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Шановний читачу, «Спогади про сучасне: інтерв’ю під час росій-
сько-української війни» — це збірник розповідей про пережи-
те, спроба зафіксувати реалії, в яких опинилися українці після 
повномасштабного вторгнення держави-терориста Росії в Укра-
їну. Мільйони українців були змушені втікати від війни — хто 
в межах України, а хто за кордон, — переживати жахи окупації, 
займатися волонтерством, вступати до війська на захист рідної 
землі, тисячі українців через російську агресію втратили рід-
них, друзів чи колег.

У цих інтерв’ю респонденти діляться своїми нещодавніми 
спогадами, причому ці спогади не зовсім про історію, а біль-
ше про сучасність. Усна історія набула найбільшого розвитку 
в другій половині ХХ століття і найвідоміші усноісторичні ар-
хіви містять спогади очевидців, та з певним відступом часу — 
наприклад, свідчення людей, які пережили Шоа-Голокост чи 
жахіття другої світової війни. Найчастіше вони записувалися 
у кінці 90-х рр. ХХ століття та на початку 2000-х рр. Інтерв’ю зі 
свідками російсько-української війни — це прецедент. Не про-
йшло ще навіть року, а усноісторичні інтерв’ю, які розповіда-
ють, що відбувається в Україні з 24 лютого 2022 року, вже за-
писуються, публікуються й обговорюються. Існує думка, що це 
порушує етичні норми, оскільки часто свідки трагічних подій 

Передмова
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змушені знову, і дуже сильно, проживати свій біль ще раз, пере-
повідаючи те, що вони бачили чи прожили, бо не було відступу 
часу (як у свідків ІІ світової війни, наприклад), а це завдає ще 
більшого болю й без того травмованій психіці. Також деякі свід-
чення проговорені вголос унеможливлюють їх використання 
як свідчення кримінальних воєнних злочинів, особливо, коли 
йдеться про вбивства, згвалтування. Це речі, з якими більшість 
мешканців України не були знайомі до повномасштабного ро-
сійського вторгнення. А з іншого боку, є люди, які самі хочуть 
«виговоритися», хоч історики й наголошують, що усна історія — 
це не терапія й інтерв’юер на відміну від психолога зазвичай не 
знає, що потрібно робити, коли людина через свою розповідь 
стає пригніченою чи переживає біль втрати, — тому потрібно 
дуже тактовно та чуйно підходити до запису таких розмов, вже 
навіть на етапі вибору оповідачів. 

Інтерв’ю, які ми пропонуємо вашій увазі, показують різні 
життєві ситуації, в яких опинилися люди через війну, та ви-
клики, які війна поставила перед людьми. У деяких респонден-
тів не вказано прізвищ, через вразливість розказаної ними ін-
формації. Деякі оповіді подаються з дотриманням усіх вимог 
таких інтерв’ю, тобто чисте транскрибування розповіді, відпо-
відно текст не редагований і відтворює особливості мовлення 
респондента.

Ця публікація створена в межах проєкту Асоціації з міжна-
родних питань за фінансової підтримки Програми трансформа-
ційної співпраці Міністерства закордонних справ Чехії.

Юрій Волошин, 
доктор історичних наук, професор  

Полтавського національного педагогічного  
університету імені В. Г. Короленка



ПЕРЕДМОВА

Юлія Хоменко (11 років), 
Київська дитяча художня 
школа №5
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ПЕРЕДМОВА

Інтерв’ю з Яною і Сергієм С.

Місто Кропивницький, 5 вересня 2022 року.
Запис і транскрипт  аудіоінтерв’ю: Інна Тільнова

Розкажіть, будь ласка, яким був Херсон, коли в місто заїхали 
росіяни?
С. Яна (далі — С.Я.): Мене дуже здивувала поведінка наших лю-
дей. Коли прийшли орки, вони підпалили ТРЦ «Фабрика». Трохи 
раніше там велися вуличні бої і він частково згорів. Там, біля 
цього ТРЦ, лежали трупи. А наші люди… вони просто переступа-
ли ці трупи і гребли [з магазинів ] все, що могли. Це були теле-
візори, пральні машинки, кросівки, брендовий одяг. Це якийсь 
жах… Купа жінок, які начебто ніколи не бачили цього одягу… Не 
лякало нічого — ні обстріли, ні повітряна тривога, яка ще була 
в перші дні, ні техніка ворожа, яка заїжджала в місто. Ні люди 
мертві, які лежали. Вони просто йшли і гребли речі, побутову 
техніку, якісь прикраси, що там залишилося…

Що мене взагалі просто розтоптало: там був контактний зо-
опарк — єноти, носухи, їжачки... Діти мали можливість прийти 
погуляти з цими тваринками, погладити, погодувати їх. І коли 
це все почало горіти, деякі тваринки повискакували на вулицю, 
а деяких половили безхатьки, бомжі... Вони несли з’їсти декора-
тивного кабанчика! І просто, дякувати Богу, з’явилися люди, які 
почали ставити їх на місце, примотувати до дерев (ви мабуть, 
бачили алеї цих мародерів), мазали і зеленкою їх, щоб їх було 
видно. Намагалися з ними боротися в перші дні, але все одно…
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ІНТЕРВ’ю з ЯНОю І СЕРГІєМ С.

Звідки завозили продукти у магазини? Чи можна було їх без-
проблемно придбати? Якою була валюта?
С.Я.: У місті не було борошна і хліба, щоб його купити. У нас були 
запаси якісь, ми пекли... Також були магазини, які просто розда-
вали хліб, продукти… Одна булка давалася в руки. Були хлопці, 
які заправляючись за свій кошт, їздили на хлібозавод, брали 
хліб, розвозили по районах. Але то було недовго, бо у них закін-
чився бензин. Пального в місті не було теж, дуже багато людей 
повиїжджало ще в перші дні війни і все вивозили, вивозили.

Чорнобаївська птахофабрика — туди не було змоги доїха-
ти. Коли туди потрапив якийсь снаряд, відключили електрику, 
а там [були] живі кури, які неслися. Тобто це була б екологічна 
катастрофа, якби вони загинули. Треба було щось із цим робити. 
Кинули клич для того, щоб люди туди їхали. Хотіли роздавати, 
щоб якось цих курей врятувати. Ну… звісно, не всіх врятува-
ли, але знайшлися люди, які вивозили цих курей і роздавали 
чи продавали… Запах стояв просто неймовірний, я не знаю, як 
описати словами. Ну люди гребли, як наш народ, все одно їм 
треба щось їсти.

Не було картоплі, моркви, нічого не завозилося, тому що 
ішли бойові дії, ми знаходилися в окупації… Навіть ті самі Ко-
пані, де ринок — це була закрита територія. Оскільки через Ан-
тонівський міст ішли війська, то ніхто нічого не возив, там не 
можна було проїхати.

У перші дні місто було наче вимерле. Людей не було. Це 
було так: виглядаєш з двору, нікого немає, ніхто не ходить, ніхто 
не їздить. У перші дні машини повиїжджали, а третій-четвер-
тий-п’ятий день перестали їздить, людей по вулицях практич-
но не було, вистрибували перебіжками. Люди зідзвонювалися, 
якщо в магазин привезли хліб, який роздавали. […] Ми волонте-
рили, вступали в групи, щоб якось могли допомагати один одно-
му. Людям було страшно, тим, які живуть у багатоповерхівках, 
щоб до них не заходили орки, не мародерили. Вони просили, 
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щоб їм приварювали засуви на двері. Багато хлопців пішло за-
хищати Батьківщину, залишилися жінки з дітьми і бабусі-дідусі, 
тобто було їм дуже страшно.

Потім з’явилися продукти, але черги за ними були просто 
величезні — цукор коштував по 129 грн за кілограм, морква, 
овочі — по 30. Люди билися за овочі, тому що овочів було не-
багато, черги великі. Ту ж саму цибулю давали по кілограму 
в руки, а перед цим давали по три цибулини на руки. Ми при-
йшли на ринок, якось так вийшло, що ми були одні із перших. 
Приїхав продавець, привіз картошечки, цибульки, капусточки 
і виявилося, що капусточки привіз всього сітку. А в сітці там 
певно голов вісім-десять, ну, небагато. І ось люди стоять, беруть 
цю сітку, розривають і передають цю сітку назад. І жіночка, яка 
була перед нами… їй не вистачило капусти чи що і вона поча-
ла видирати капусту в людини, яка була позаду. Вона взяла дві 
головки і почала битися за цю капусту. А за нами в черзі стояла 
бабуся, от вона каже: «Я ходжу сюди вже цілий тиждень, мені 
немає як зварити ні борщу, нічого». Ну, ми їй віддали капусту, 
яка в нас була, а чоловік бігав ще по ринку дивився, де ще мож-
на щось купити. Ну, а потім мені ще одну капусту дали… Я стою 
з цієї капустою, думаю, Боже, це мене зараз можуть побити за 
неї. Бабуся та стоїть, тримає ту капусту, думаю, ще бабусю мо-
жуть побити за ту капусту.

С. Сергій (Далі — С.С.): Коли я підійшов, ви б бачили її очі, 
коли вона мені з сумки показувала ту капусту: «Дивись, що 
в мене є».

С.Я.: Це так насправді до мурашок. 
С.С.: Це жахливо!

Розкажіть, яким було ваше життя в Херсоні з березня? Чи 
вмикали сигнал повітряної тривоги? 
С.Я.: Переоцінка цінностей, погляд на все життя змінився. Лю-
дина — це така тварина, яка звикає до всього. Уже через місяць, 
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мабуть, вже ми йшли на ринок, дивуючись тому, що тривають 
обстріли, вибухи, а діти катаються на роликах, на самокатах, ні-
хто не ховається, вже по вулицях їздять машини, ходять люди… 
У Чорнобаївці постійні прильоти, а люди вже наскільки попри-
викали… Ну, звертають увагу, звідкіля дим пішов, але вже ніхто 
не ховається, ніхто… Бо всім треба знайти щось поїсти.

С.С.: Ну, повітряної тривоги в нас звісно, не було, ми не зна-
ємо, куди воно летить, що воно летить. Чорнобаївка від нашого 
будинку була відносно недалеко, ми це чули, аеропорт в нас вза-
галі був недалеко від нашого будинку. У перші дні в мене заги-
нув брат, загинув племінник. Племінника розірвали навпіл, на 
шматки, повністю. Батько збирав руками з асфальту в пакетик. 
Мізки сина зішкрібав з асфальту. В нього залишилась маленька 
дитина, дружина вагітна.

С.Я.: Потім брат Сергія загинув вночі, а дружину контузило. 
Вони в Чорнобаївці були і як був сильний вибух, у двір прилеті-
ло, розбило вікно і повністю його порізало скло…

Як вам вдавалося триматися?
С.Я.: Потім люди, звісно, допомагали один одному. Всі мобілі-
зувалися, поки ще були мітинги, відстоювали, що Херсон — це 
Україна, щоб пам’ятали, що тут живуть все ж таки українці, 
щоб про нас не забували. Але знову ж таки росіяни відкривали 
вогонь по людях. Ходили перевдягнуті російські військові серед 
місцевих, провокували, могли відкрити вогонь серед людей. На-
чебто з мирної сторони пролунали вистріли, щоб була причина 
закидати людей гранатами і димовими шашками. Вони їзди-
ли по вулицях на БТРах, не дотримувалися правил дорожнього 
руху, їздили як їм хочеться, через дві суцільні і по зустрічній 
смузі. Багато аварій було… На великих швидкостях, багато лю-
дей позбивали, багато машин порозтрощували. При тому вони, 
розбивши машину, не зупиняються, їдуть далі, а там, що з людь-
ми твориться, їх це не цікавить. 
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А потім люди трошечки вже освоїлись, трошечки вже поз-
викали. Зняти кошти було майже неможливо, залишився пра-
цювати лише ПриватБанк, були величезні черги, люди запису-
валися з ночі, черги переносилися на наступний день, коштів 
не вистачало, спочатку давали по 5 тисяч гривень, потім по три 
тисячі гривень, потім по тисячі і потім взагалі нічого. Потім тре-
ба було переводити в готівку тільки під процент з рук. Спочат-
ку було 3,5%, потім 7%, 9% і так дійшло до 20 — 25% ти маєш 
віддати зі своєї кишені, щоб тобі дали якусь готівку. Рублі не 
ходили на той час, але магазини змушували писати цінники 
як рублями, так і гривнями, тому що якщо немає ціни в рублях, 
то магазин зачиняють.

Ще такий був момент, коли зник зв’язок, один із провайде-
рів херсонського інтернету винайшов спосіб як дати людям ін-
тернет. Підключився до кримського каналу і дав вільний доступ 
у магазин. Тут магазини були закриті, але біля вітрин можна 
було стояти і користуватися вай-фаєм. Ми спостерігали ніби сті-
ну плачу в Ізраїлі — всі люди стоять з телефонами, притуливши 
телефони до вітрин, щоб відправити комусь повідомлення або 
отримати, щоб був якийсь зв’язок. Або хоча б написати, що ми 
живі, що з нами все добре. Ми самі ходили шукали цей зв’язок, 
Але потім орки почали все це припиняти. Сказали, що якщо ви 
будете роздавати, то ми вас зачинимо або магазин спалимо.

Коли ви вирішили, що будете виїжджати з Херсона?
С.С.: Я до останнього працював на ТЕЦ, тому що ще був опалю-
вальний сезон. Але коли вже орки заїхали в перший-другий-тре-
тій раз на територію ТЕЦ, коли почали вже заставлять писати 
заяви, щоб працювати на них, отримувати зарплатню в рублях, 
для мене то вже було неприйнятно, тому ми вирішили виїжджа-
ти. Все складніше й складніше було морально, такий моральний 
пресінг з цими паспортами, з цими рублями…
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С.Я.: Були магазини, в які не пускали, тому що в тебе немає 
російського паспорту, без паспорту ти не міг купити продуктів, 
якщо хотів купити їх у цьому магазині. Ну, звісно, щоб отримати 
готівкою гроші, то теж 25% віддати зі своїх коштів, щоб отрима-
ти три тисячі гривень, то це смішно дуже. 

С.С.: Тобто не дуже смішно…
С.Я.: Виїжджали ми з друзями, з кумами. Вони були на дачі 

(там у нас по Дніпру є дачі…), але коли почали орки їздити по 
дачах, то вирішили їхати. Вони приїжджали на човнах, а тоді 
вже почали їздити на плавучих бронемашинах, почали ходи-
ти по будинках, виносити речі. Хто був на дачі, там не чіпали, 
а де дачі були пусті, виносили все підряд, витягали все. Все на-
кладали на човни, які вони поцупили — матраси, подушки, все 
несли, все гребли…

Можливо, пригадаєте якісь епізоди, які характеризують 
окупантів? 
С.Я.: Історія така дуже моторошна. Є чоловік, який працює на 
екскаваторі. Він жив у Херсоні, а мати його жила Комишарах. 
[Росіяни] вивезли його в Олешки, дали йому екскаватор, під 
автоматом заставили копать яму. Він копав цю яму, привез-
ли два камази нібито трупів, висипали туди. Але то були орки. 
Але вони дихали! Він каже, що вони рухалися, вони ще дихали! 
Каже: «Що ж ви робите, як закопувати?..» Руський солдат пере-
зарядив автомат, сказав «Закопуй». Ну, він їх закопав, тоді вже 
з Херсона втік до матері в Комишани, дві неділі був у запої, тому 
що, каже, перед очима стоїть, як їх закопую, а вони дихають. 

С.Я.: А ще по Дніпру плавали трупи… Наші друзі займалися 
волонтерством, ловили рибу, частину в селі роздавали, а ли-
шок вивозили на базар у Херсон. То, розказували, звісно, лови-
ли без ліхтарів ночами і пропливали повз них трупи, велика 
кількість трупів. Каже, я не роздивився хто, бо було темно, ну 
дуже багато…



17 

ІНТЕРВ’ю з ЯНОю І СЕРГІєМ С. ІНТЕРВ’ю з ЯНОю І СЕРГІєМ С.

А це розказувала жінка з роботи, що в неї дев’ятиповерхо-
вий будинок, люди повиїжджали і ось вона живе на восьмому 
поверсі, а на шостому люди не повиїжджали. Так от до голо-
ви ОСББ приходили орки і питали списки квартир, де виїха-
ли люди. Для чого? Для того, щоб вони могли туди завезти свої 
сім’ї... Розповідала Надія Миколаївна, що заселилися на шостий 
поверх до людей у порожню квартиру, зламавши замки, помі-
няли ті замки, позавозили туди своїх… Я не знаю, кого вони там 
позавозили.

Одна знайома з чоловіком займаються обробітком землі, 
в них є поле. Звісно, в цьому році дуже важко було засіювати 
ті поля або прибирати. Вони довго думали і вирішили з чолові-
ком все ж таки поїхати на те поле, покосити там траву. Звісно, 
страшно, тому що можуть бути міни, можуть бути розтяжки. 
Вони поїхали туди, почали косити, під’їхала машина з орками 
і кажуть: «Що ви тут робите?». Вони кажуть: «Ну, це наше поле, 
ми його орендуємо в Україні, в нас є орендний договір». Вони 
кажуть: «Ви знаходитесь на території Росії, тому якщо ви хо-
чете працювати на цьому полі, то заключайте договір з росій-
ською федерацією і працюйте». А так, типу, ви не маєте права 
тут бути. Вони кажуть: «У нас є договір!». Ну, вони сказали, що 
він не дійсний.

Можете пригадати в деталях ваш виїзд з Херсона?
С.Я.: Коли ми виїжджали, нам дуже пощастило у тому сенсі, що 
ми потрапили на хорошу зміну. Перед Василівкою є село, де ми 
ночували три ночі у полі. У нас скінчилася вода, ми поїхали 
у село, де немає світла, немає газу, нічого немає, а місцевим жи-
телям розповідають, що це начебто Україна відключила за те, 
що вони не платять за комуналку. Люди розказували, що є три 
зміни цих орків. Тобто є одна більш-менш адекватних, вони 
слов’янської зовнішності, є буряти, якісь чечени і ще якісь. І от 
є дві зміни — одна біль-менш, на яку ми потрапили, потім якісь 
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є неадеквати, і є ті, що беруть гроші і тебе пропускають. У нас 
були на зміні ті, які не брали гроші, але вони не давили мораль-
но. Ну звісно, морально було важко, ти не знаєш, чого очікува-
ти, навколо тебе стріляють, є вибухи… Але напевно в них теж 
є діти.  З нами в машині їхали діти, тому якось вони нас не дуже 
обшукували. Ну, там спитали, що ви везете, мовляв, відкрийте 
багажник. Тобто він сам не ліз, не рвав нічого, ми відкрили сум-
ку, він побачив там речі. «Ну добре, їдьте далі». Тобто ніхто нас 
так не кошмарив. Хоча у іншого хлопця забрали автомобіль, 
ноутбуки. Ми взагалі залишили свій ноутбук вдома, щоб його 
не забрали. І фен, і все… Нічого у них святого немає, забирають, 
що захочуть, все одно — адекватні чи не адекватні.

С.С.: Вони все одно неадекватні, тому що вони тут.
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Майя Повещенко (4-В), 
Київська дитяча художня 
школа №5
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Інтерв’ю із Нелею та Олександром 
Данильченками

Місто Кропивницький, 15 квітня 2022 року.
Запис і транскрипт  аудіоінтерв’ю: Інна Тільнова

Розкажіть, будь ласка, як ви дізналися, що почалася війна?
Данильченко Олександр (далі — Д.О.): Ми почули звуки вибу-
хів — о п’ятій ранку почало гатити з боку Каховки. Тоді ми 
дізналися, що то було захоплення Каховської ГЕС. Добре було 
видно зарево і вибухи. Гатили з годину… Увімкнули телевізор, 
там виступав Зеленський. Він сказав, що на нас напала росія. 
Вранці наш сусід, поїхавши на заправку, став свідком, як біля 
Тарасівського повороту відступали наші. Їх обстрілювали на 
його очах… Два літаки скидали бомби… Згодом ми бачили танк 
і машину, які їхали по нашій вулиці — то відступали українські 
військові. А після обіду по нашому селу вже проїхала колона 
окупантів — і танки, і машини, і БТРи з буквою Z. Ми й не знали, 
що воно таке, але зрозуміли, що це вже росіяни. Потім майже 
щодня вони проїжджали по нашій вулиці у бік Каховки і Хер-
сона. Почалася окупація.

Як ваше село жило в окупації? Чи змінився у вас староста?
Д.О.: Спочатку якось було спокійніше, ми були самі собі, прапор 
на сільській раді у нас був український. Потім вони пустили 
воду в канал, вода йшла дуже швидко, так миттєво його не на-
повнювали ніколи. Всі прилеглі канальчики, які були поряд, 
також під’єднали, щоб заповнювати Північно-Кримський канал 
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(зараз вода йде каналами, але нашим аграріям не дозволяють 
поливати свої поля).

Дуже швидко біля кожного села росіяни поставили свої по-
сти, облаштували бліндажі, на деяких навіть поставили свою 
техніку, але в нашому селі цього всього спочатку не було. Пере-
суватися між населеними пунктами стало важче. Наприклад, 
нам щоб до Каховки доїхати 36 км, треба було пройти дев’ять 
блокпостів. Кожному показати документи, машину і все це під 
дулами автоматів, направлених на тебе.

Всі вони говорили російською. Були неохайні, форма не як 
у військах, а як у волоцюг — одяг міг бути не по розміру, напри-
клад. Ми вирішили, що це ДНРівці. Їздили на Каланчак по бен-
зин, то бачили таких, що в калошах на блокпосту стояли. Але 
це лише на блокпостах.

Як вони окопалися біля нашого села, то почали приходи-
ли в наші магазини і скуплятися. Було страшнувато, бо вони 
були з автоматами… У селі увімкнули російське телебачення, 
вимкнули радіо й інтернет, довгий час не було світла. Інколи 
по селу проїжджала окупантська бойова техніка.

Ще на початку березня, коли вони зайшли в область, але 
не в село, ми вирішили вимкнути вуличне освітлення, а щоб 
не було мародерства, самі установили чергування по своїх же 
вулицях. Вже коли біля нашого села з’явився їхніх блокпост, 
вони сказали «ніяких чергувань» і стали самі патрулювати село.

Яка ситуація була з продуктами у Ювілейному?
Д.О.: Із магазинів (їх у селі сім) спочатку усе порозбирали бу-
квально за три дні. І консерви, і муку. Підвозу ж продуктів не 
було. Перші дні хліба в магазинах не було, потім хтось прорвав-
ся до Скадовська, закупили хліб і привезли. Продавали недо-
рого — по 20 грн. А потім як почали завозити нові товари, тоді 
вже почали підніматися ціни. Олія — 650 гривень п’ятилітрова 
пляшка. Бензин спочатку був по 37, а тоді виріс до 80 грн. Соляр-
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ка була 45, а потім 70 грн у Каховці. Масло 470 грн за кілограм. 
У Херсоні цукор був по 110, у нас у селі — по 80 грн. Сільські 
люди різали і продавали м’ясо, зараз м’ясо по 270 грн за кіло-
грам. Рис був по 53 гривні, яблука по 45. Пізніше почали заво-
зити продукти з Криму. Дріжджі по 50 грн. стограмова пачечка, 
цигарки по 100 гривень. Все чуже і дороге.

Розкажіть, чим ви займалися до окупації? 
Д.О.: Ми вирощували і продавали овочі. Редиску посіяли в груд-
ні і, звісно, сподівалися, що продамо. Перший раз ми продавали 
її у Каховці по 7 грн уже під час війни, на Копанях (Великі Копа-
ні — селище, де працював найбільший у Європі овочевий ри-
нок — ред.),тоді була ціна 3 гривні за кілограм (це при тому, що 
собівартість у неї від 10 до 15 гривень). Не було й кому брать… 
Останній раз ми за 4,50 грн її здали. Але поки доїдеш туди, треба 
пройти дев’ять блокпостів, бачити їх на нашій землі і чути, як 
вони говорять… Росіяни просили пригостити. Не вимагали, чес-
но кажучи, але казали: «Нє сможетє нас угостіть?». Всі давали 
потрошки, пофасуємо в пакетики по кілу, щоб не чіплялися. Але 
самі за власним бажанням не пригощали. До війни ми посіяли 
розсаду — перець і помідори. Вже її висаджувати треба, а тут 
вони прийшли і почепили свій прапор. І стало страшніше. Яка 
вже розсада?..

Коли ви відчули «рускій мір» у селі?
Д.О.: Коли на сільраді висів наш прапор, нам було спокійніше. 
10 квітня вони вчепили триколор, обійшовши кожен двір і попе-
редивши: якщо хтось зніме їхній прапор, то буде зачистка села.

Окупанти приходили в контору, то наш голова сільради ска-
зав, що ми не будемо працювати під вашим прапором. Вони від-
повіли: якщо ви не вийдете на роботу, то ми самі будемо сидіти 
у цьому приміщенні. Голова сказав, щоб ми виходили…
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У нас був такий випадок, коли біля Брилівки у перші дні 
війни був бій, на місці залишилася зброя і хлопці з нашого села 
позабирали її собі. То росіяни в одного з хлопців перевіряли ма-
шину і помітили в нього ніж і ще щось там, то забрали його і ще 
двох його друзів невідомо-куди. Їх не було днів п’ять у селі, а по-
тім відпустили: кажуть, змушували копати окопи.

Коли і чому ви вирішили виїжджати з села? 
Данильченко Неля (далі — Д.Н.): Був страх перед тим, що я зра-
джу свою державу. Я працівник сільської ради, я не хотіла пра-
цювати під їхнім прапором, це зрада. Я боялася, що нас змусять 
брати участь в організації референдуму. Крім цього, був страх 
перед тим, як будуть звільняти. А ще як подивилися, що вони 
робили у Бучі і Ірпіні…

Д.О.: Важко було приймати рішення, спочатку я був катего-
рично проти — як це кидати свою хату, свій двір і їхати в неві-
домість. Кому ми там треба? Але довелося поїхати швидше, ніж 
ми планували. Одного дня нам подзвонив наш сусід-АТОвець 
і сказав, що над сільрадою хтось зняв їхній прапор. Він швидко 
вскочив у машину і поїхав із села. Ми так само миттєво поча-
ли вантажить у машину, що потрапляло під руки. Взяли якісь 
речі і поїхали. Через пів години як ми виїхали, на нашій вули-
ці з’явилися люди з автоматами, село закрили на в’їзд і виїзд. 
Росіяни почали перевіряти кожен будинок, шукаючи прапор…

Д.Н.: У нас біля сільради є камера, окупанти подивися відео 
і з’ясували, що вночі якийсь чоловік приїхав на велосипеді, по-
ліз на флагшток і зняв той триколор. Ми навіть не здогадуємося, 
хто це міг бути. То орки шукали чоловіків, у яких могли бути 
збиті коліна, бо на відео було видно, що він падав. Велосипе-
да знайшли покинутим. Але на цьому пошуки зайшли в глу-
хий кут. Голові сільради сказали, якщо до завтрашнього дня 
не з’явиться прапор, то в селі буде та сама зачистка, яку нам 
обіцяли. Дали людям один день. Довелося, щоб не було жертв, 
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пошити прапор. Понаходили якісь ганчірки… А сільський голо-
ва потрапив у лікарню…

Якою дорогою і як ви виїжджали?
Д.О.: Ми розвідали, яким шляхом їздять люди і вже мали план. 
Взяли кнопочні телефони, видалили месенджери і фото зі своїх 
смартфонів.

Це була дорога у два етапи. Спочатку в перший день нам 
треба було доїхати до Херсона, а в другий день з Херсона на нео-
куповану територію через Снегірьовку до Баштанки. Було дуже 
страшно і моторошно, коли ми доїхали до Олешок і побачили 
наслідки бою — такого ж ми не бачили у своєму селі. Дуже бага-
то розбитої техніки, ліс повигорав, все чорне, ніби … ніби війна. 
По мосту через Дніпро видно, що падали снаряди, були дірки. 
На мосту через кожні 200 м російські блокпости. У Херсоні роз-
биті будинки, погорілі дахи, стіни будівель вивалені… Дорогою 
до Херсона нас дуже часто перевіряли — відкривали багажник, 
обдивлялися речі. Вже на території Херсона росіяни були в якіс-
ній військовій амуніції, в бронежилетах, касках. Видно, що то 
вже регулярна армія.

Приїхали в Херсон до знайомих, переночували, наступного 
дня встали о 4 годні і поїхали на місце, де формувалася коло-
на на виїзд. Це не був якийсь офіційно організований коридор, 
люди на власний розсуд намагалися врятуватися таким чином, 
а ми примкнули до них. Їхали з дітьми, везли немовлят і ста-
реньких бабусь, забирали з собою собак і котів. Ніхто не знав, 
що нас чекає попереду, але ми ризикнули.

Ми росіянам нічого не давали, але вони й не просили. Ми 
взяли з собою цигарки і самогонку, раптом що. Люди казали, 
що росіяни брали гроші за виїзд у напрямку на Станіслав, по 
300 доларів з людини. Нам пощастило.

Коли ми виїхали з Херсона і їхали дорогою по окупованій 
території, біля нас стріляли російські гради, було дуже гучно, бо 
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це було відразу біля нашої колони. Люди дуже злякалися, але 
благополучно виїхали.

Проїжджаючи блокпости, ми намагалися не дуже роздив-
лятися військових, було просто страшно дивитися на них. На 
одному з постів стояло двоє військових, всі в чорному, бородаті. 
І от ми почули, як хлопець з автоматом побажав нам «щасливої 
дороги».

Ми не второпали, а Женька каже: «Це ж наш! Я побачив на 
шевроні наш прапор!». І тоді нам усім здалося, що тут і трава 
зеленіша, і повітря чистіше. Далі ми їхали і бачили, що люди 
зупиняються і виносять нашим захисникам якісь продукти — 
хто хліб, хто консерви. Ми дали пакет з яблуками — нам дуже 
хотілося допомогти, якось подякувати їм.

Тоді вже після блокпостів ми зупинили машину, щоб стати 
ногами на свою рідну вільну землю.

На кордоні перед Кіровоградською областю, здається, у селі 
Водяне Лорине, там теж був блокпост. Військовий, який нас пе-
ревіряв, заглянув у машину і побачивши дітей, сказав від’їхати 
в сторону. Ми під’їхали до якогось намету і військовий виніс 
нам пакунок із печивом і солодощами: «Це вам!».

А коли ми заїхали в Кіровоградську область, перед Бобрин-
цем волонтери зупиняли і роздавали пакети з пиріжками, яблу-
ками, солодощами. Було дуже приємно, що ми вже біля своїх, 
трошки спала напруга. Хотілося плакати і усім кричати «Слава 
Україні!», і обіймати наших військових.

Я вірю в Перемогу. Коли ми їхали з села, то з кількома 
військовими розмовляли, вони нам пообіцяли: «Ми одвоює-
мо своє». Ми віримо в нашу армію, в нашу Україну, в нашого 
президента.
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Інтерв’ю з Дмитром С.

м. Кропивницький, 3 липня 2022 р.
Запис і транскрипт  аудіоінтерв’ю: Інна Тільнова

Як ви зустріли війну, пам’ятаєте цей день?
С. Дмитро (далі — С.Д.): Ну як сказати «зустрів». Ніхто не знав, 
що це таке. Це був ранок… Чесно, я вибухи не чув, тому що живу 
в такому районі. Вибухів я не чув. О п’ятій годині дзвонить се-
стра — перелякана, типу «Что у вас случилось? У вас все в по-
рядке? Дима, началась война!». Я думаю, ну какая война? «Ты 
что, не слышишь? Взрывы!». Ми больше говорим на русском 
языке, у нас все говорят на русском язике. На українській мові 
я почав розмовляти десь два роки тому, коли брав участь у ви-
борах. І намагаюся більш якісно використовувати, тому можу 
казати смішні слова. Ви підказуйте, коли розмовляю швидко, 
то я переходжу на російську... 

Сестра телефонує і каже: почалася війна. Я живу в місті Ка-
ховка, а вона в місті Нова Каховка. 

Я зібрався і пішов на роботу. Всі люди вийшли, «стоїмо» всі 
в телефонах, шукаємо новини.

У вас теж були вибухи? 
С.Д.: Так, у Новій Каховці у нас є військова частина, туди при-
йшовся вибух. До останнього я не міг повірити, що це трапи-
лося. Мама телефонує, дружина телефонує, діти телефонують: 
«Папа, їдь додому, нам страшно». Кожен собі щось придумував. 
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А я такий: «Та все буде гаразд!». Клієнти дзвонять з Херсона: «Що 
у вас трапилося?» — «Та все буде окей, яка війна, ми їх порвемо! 
Працюємо!». Протримались на роботі час-два: обговорення і по-
шук інформації. Приходять повідомлення, відео і фото техніки. 
Я телефоную партнерам, які перебували на шляху з Криму до 
нас, до Чаплинки. Я запитую, що у вас відбувається. Вони: «У нас 
танки едут!». Я: «Ты реально видишь танки?» — «Да, я реально 
вижу танки». Потом уже видим видео в чатах и групах, по обіду 
з’явилося відео, пишуть, що то ГЕС підняли прапор російський. 
Але це була не ГЕС, перед ГЕС був шлюз, де пропускають різні 
кораблі, вони підняли на ньому. Це було 12.25. Об 11 на ГЕСі уже 
були танки і техніка. Почалося: «Що робити?». Ми машини по-
ховали (ті, що були робочі, і власні) і пішки всі пішли додому. 
Йшли мовчки, намагалися зібратися з думками, що трапилося 
і що далі буде.

Яка була реакція містян? Можливо, хтось пішов до банкома-
тів, чи були черги?
С.Д.: Я по пути домой зашел в АТБ, купил гречки и салфетки, 
обычний набор. Не было желания скупить наперед, плюс дома 
есть определенный набор еды, на три-четыри недели продукты 
всегда есть. Пришли домой, дома опять же, новости, информа-
ция, звонки, что происходит, куда бежать, где наши? Здесь по 
новостям передают: ГЕС отбили. Но такого не было, бой был, но 
он был дальше, но не было такого, чтобы наши продвигались 
вперед. Они пытались, но их очень много было. Просто колонны 
шли и шли, шли и шли, асфаль горел.

Ви чули про розмінований Чонгар? Як ставилися до цих 
чуток?
С.Д.:  Канешно. Прокоментировать сложно, что на самом деле 
было. Чонгар був замінований, а перед нападом його розмінува-
ли. Це населений пункт на кордоні з окупованим Кримом. Щось 
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з цього приводу сказати важко. Я чекаю, коли все закінчиться 
і сподіваюсь, що компетентні органи цим будуть займатися, там 
будуть адекватні люди і вони не будуть своїх захищати і виго-
роджувати, а знайдуть дійсно винних.

Ще додам: у саму Каховку військова техніка не увійшла. 
Вона зайшла в Нову Каховку і частково в Таврійськ. Всі сиділи 
вдома, всі боялися, і всі чогось очікували, готувалися, слухали 
вибухи, тому що якраз ішли бойові дії за ГЕС, там постійно була 
артилерійська перестрілка. Але самої техніки ми не бачили. 
26 лютого я сів на велосипед і поїхав дивитися, що насправді 
відбувається. Мені треба було це побачити, тому що я до остан-
нього не вірив, що… Це як страшний сон. Я проїхав… там у нас 
є між містами сосновий ліс, де, казали, начебто вони туди за-
їхали і там стоять, але їх там не було. Заїхав у головну споруду 
Північнокрисьмського каналу. Техніки там не було, але прапор 
[російський] уже висів. Вони туди зайшли. Спитав у місцевих, 
вони сказали, техніка приїхала. Один БТР заїхав на територію 
управління каналом, люди повтікали, вони вивісили прапор 
і самі там лишилися, а інша техніка поїхала далі. Людей не чі-
пали. Було кілька випадків (3 — 4, можливо, 5 — 6), є реальні 
випадки розстріляних людей, є реальні знайомі, в яких машину 
розстріляли і поранили, але це, перш за все, було через їхню по-
ведінку. Орки також боялися всього, будь-яка машина для них 
була загрозою. Я доїхав до… до Нової Каховки не доїхав. Є місто 
Таврійськ на шляху, там є міст через Північнокримський канал. 
Я доїхав до моста, а далі бачу, стоїть… Блокпосту ще не було, 
але на тій стороні стояли військові, була броньована машина 
(«Тигр», чи як вона називається…) Машин цивільних не було, всі 
поховалися. Місто так «чун», і притихло. Поки я стояв, назустріч 
мені поїхала військова колона. Їхало машин із десять. Урал, бе-
нзовоз, БТР. Джип, ще там щось. Я отак стою, а вони отут їдуть. 
Я їх здалеку побачив і думаю: всьо, капець, да… Думаю, що мені 
робити? Буду тікати — почнуть стріляти. Думаю, що буде — те 
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буде. Став і стою, дивлюся. Намагаюся очі побачити. Знаєш, як 
хочеться в очі подивитися і наче так його вбити. Я стою, а вони 
на мене навіть не дивляться, прямо їдуть. Зверху на БТРі куле-
метник сидів, навіть не навів на мене кулемет. Все, вони поїха-
ли. Отак я приїхав побачити, що дійсно почалася війна. Приїхав 
додому і в шоці. А наступного дня, вже 27-го ми почали думати, 
треба щось робити, якось місто захищати. Поїхав бензин купив, 
масло купив, пляшки познаходив. Як міг, почав готуватися. Ще 
там деякі речі, не буду розказувати, що я робив. А 27-го вже по-
чали з’являтися оголошення. Люди, давайте збиратися, хлопці! 
Ми зібралися і організували чергування в місті, тому що поліції 
немає, нікого немає, військові не зайшли, треба збиратися, бло-
ки ставити, метал варити, зброю шукати. Позбиралися, позапи-
сувалися, сформували на базі громадського об’єднання патрулі, 
розбилися по місту і ми чергували.

Вони виїхали. Зараз уже всі знають, принаймні в нас. Всі, 
хто воєнно зобов’язані — поліція, СБУ, прокуратура, якісь вій-
ськові, які ще були при службі, їм був наказ. Тобто вони знали 
раніше, ніж звичайні люди.

Лютий-березень у нас було тихо. Тобто в місті орків не було 
і ми самі контролювали, щоб був якийсь порядок. Влада була, 
він [міський голова] видав розпорядження про формування, 
вони кожного дня збиралися, виходили в прямий ефір. Про вла-
ду також не буду коментувати, добре чи погано вони робили. 
Часто робили такі речі дивні.

А були прибічники окупантів?
До розмови долучається донька С.Д.: У мене особисто є знайо-
мий, у нього батько працював у СБУ українському, працював 
у виконкомі, син у нього дорослий і його друг та компанія всі 
чекали. Як заїхали до нас орки, вони всі чекали. Відбувся злив 
інформації, вони ходять по місту задоволені, чекають русько-
го миру. Вважають, що буде Росія. Вони все життя прожили 
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в Каховці, працювали у державних органах, але подружилися 
з росіянами. Ще в кінці березня почали викрадати людей, саме 
тих, хто служив,  колишні поліцейські, нинішні, люди, які дуже 
сильно були проти руського миру і активно висловлювали свою 
позицію. 1 квітня був мітинг під час якого вже почали стріляти 
в повітря, розкидати газові гранати. Батьки пішли на мітинг, 
я була з сестрою вдома, а в нас будинок недалеко від центру, 
я чула вибухи, стрілянину. Я виходжу на балкон, люди кричать, 
не розумію, що відбувається. І в цей же день, подруга… в неї 
тато здається служив. Вона була сама вдома і до неї біля воріт 
заїжджає БТР і урал. Вона сама вдома, батьки поїхали щось ку-
пувати. Вона дзвонить батькам вони кажуть ховай речі, зброю. 
До неї заходять, здається, п’ять чи сім орків із щитами. Приїжд-
жають її батьки, речі, телефони, ноутбуки, зброю, вкрали в них 
машину, забрали батька і її. Батька декілька тижнів тримали 
в полоні, здається, катували. А її кинули на дорозі, сказали, ви-
ходь. Десь за кілометр чи більше. Її в перший день відпустили, 
а його тижні три якщо не місяць тримали.

Вони періодично заїжджали, шукали таких людей, які бра-
ли участь у бойових діях 14-го року. Журналіста у нас викрали 
Батуріна, знаєте такого? Забирали активістів і забирали навіть 
чорних археологів. Я так думаю, можливо, це зв’язано з тим, що 
в них могла бути будь-яка зброя… 

У них були списки, є місцеві, про них зараз знають, ведеться 
перелік. Є працівники державних установ, які всю цю інформа-
цію злили. 

Я навіть не знаю, навіщо вони це роблять. Вчора в нас пі-
дірвали машину колаборантки.

Що передувало рішенню про виїзд із міста?
С.Д.: Думки виїжджати не було. Як? Куди? Думки були залиша-
тися і оборонятися, я був у патрулі, з хлопцями ми думали, що 
робити. Чекали, що ось-ось наші прийдуть, можливо, тут уже 
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є якісь підготовлені загони, хлопці зі зброєю. Ми коли патрулю-
вали, патрулювання в нас було.. Ну, місцева адміністрація у нас 
призначила комендантську годину, із восьмої до шостої ранку, 
а ми патрулювали із сьомої вечора і до ранку. По чотири години. 
Потім ми зробили з восьмої до 12, і з 12 до 4. Спочатку хотіли до 
шести, але потім вирішили, що з 4 до 6 немає що робити, найці-
кавіше відбувалося в час-два ночі. Це ж ми ходимо, піші патрулі, 
думаємо, що як робити. Але все сталося не так, як гадалося. Коли 
заїхала перша машина в місто (а у нас ще камери працюють 
у місті онлайн, ми все бачимо, зробили собі рації в телефоні)… 
Заїхала машина, передають: «Заїхав УРАЛ у Каховку». Ми його 
слідкуємо, а він просто заблукав, заїхав у місто, розвернувся і ви-
їхав. Але багато хто пересрав. Потім БТР заїхав, потім заїхала 
невеличка колона, три машини, покрутилися по місту і виїхали. 
І це кожен раз… Ми не розуміли, що робити. Потім вони почали 
заїжджати кілька разів вночі, зупинялися на перехресті по цен-
тру міста і стояли по дві-три години. Не знаю, навіщо, якийсь 
контроль. Пару машин розстріляли — їхала машина, лікар по-
вертався з роботи, з лікарні, це було близько 10 — 11 вечора. 
Махнули на вимогу запинитися, ну він не зупинився, можливо, 
він їх не бачив. І він коли входив у поворот, по ньому почали 
стріляти. Його поранили і його сина поранили в машині. Ну 
поранення легкі, м’які тканини, вони самі собі надали допомогу 
вдома. Оце був випадок.

А з 1 червня у нас призначили гауляйтера місцевого. Павло 
Філіпчук. Місцевий дурачок. Він депутат, він був в обласній раді, 
в місцевій раді я не пам’ятаю, був чи не був, він балотувався на 
попередніх місцевих виборах на голову. Його призначили, але 
він виконує роль ляльки. Ми знаємо, хто сірий кардинал, це міс-
цевий бандит, який все це підтримує і управляє. Плюс цигани 
були також задіяні. І цікаво, мітинги коли ми почали робити? 
10 квітня, коли ми робили мітинг, заїхала колона… Перший мі-
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тинг був 6 березня. 13, 20, 27-го. Ми постійно організовували, 
багато людей: «Не робіть, не наривайтеся!». 

Місто… Як це було, спочатку пару днів ще їжа була, потім 
все вигребли. І почалась охота за їжею, шукати де щось є. Базар 
не працював. Ті запаси, які були — вони і є. А купити можна 
було тільки хліб і молоко. Тому що магазини зразу позакрива-
лися. Потім якийсь час пройшов, трохи оговталися, почали від-
кривати трохи магазини, до обіду щось продали-не продали, 
позакривали. Ціни сильно не піднімали, АТБ взагалі ціни які 
були, такі й залишилися. Черги були дуже великі, хліба навіть 
не всім вистачало. Тобто те, що випікали… Я так розумію, бага-
то пекарень не працювало і просто хліба не вистачало. Можна 
було вийти, чергу зайняти, до тебе черга дійшла — все, хліба 
немає. Були перебої з борошном, з дріжджами. Не знаю чому, 
в місті не було запасів продуктів.

Було страшно, тому що дійсно, «кажуть, казали, кажуть», 
читаєш групи і чати, хто що пише. Все це намагаєшся уявити, 
як це буде, але більше було вдалих поїздок на той час. До цього 
в різний період були різні можливості виїхати, тобто через різ-
ні міста. Через Херсон, через Снігурівку. Коли почалися більш 
активні бойові дії, почали виїжджати через Давидів Брід, це де 
Високопілля, Олександрівка, той район. Закрили можливість 
виїхати, при цьому всі ці коридори були зроблені… не знаю, на 
яких умовах. Це не при підтримці влади. Це не були зелені ко-
ридори, не можна було так сказати, що оцей зелений коридор, 
все домовлено, їдьте спокійно. Все було на власний ризик — їдь 
або не їдь, ніхто тобі не може гарантувати, що ти доїдеш. Так 
ось зараз люди виїжджають через Василівку Запорізької облас-
ті, гарантії ніякої немає. Почитали, подивилися, послухали лю-
дей. На початку я шукав можливість з кимось поїхати в колоні, 
тобто я на машині, ти, ти, ти, давайте разом поїдемо. Потім ви-
рішив — нікого не будемо чекати, просити, самі зібралися, сіли 
та поїхали. Їхали через Василівку. З Каховки ми виїхали через 
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Лепетиху, Рогачик, Енергодар, Дніпрорудне і виїхали через Ва-
силівку Запорізької області. Дев’ять блокпостів. Є багато груп 
в телеграмі.

Як виїжджали з окупованої території? 
С.Д.: О 8:15 ми доїхали до Василівки і так якось неочікувано 
вийшло, ми їдемо, підйом такий на горку, їду швидко, так хоп, 
машини справа стоять, я думаю, мало чого вони стоять. Я беру 
вліво, щоб їх об’їхати і потім розумію, що це вже черга. Коли 
я вийшов на ліво, я дивлюся, а там машин ого-го. Я зупиняюся, 
підходжу до крайньої машини, питаю: «Це вже черга?» — «Так, 
це вже черга». І якраз іде дівчинка і записує список. Ну, наша. 
Люди самі організовують більш-менш якийсь порядок. Маши-
ни ділили по 10 штук, от вона приїхала, вона була першою, все, 
вона була першою — вона записала свою машину. А до цьо-
го інший десяток машин був. І вона записала номер машини, 
прізвище. Ім’я і рік народження людей, які були в машині. І ми 
були чи шості, чи сьомі. Я спитав: «Я який?», вона каже: «Сьо-
мий». — «Я не можу бути сьомий!» — Вона каже: «Ти в десятку 
сьомий!» — А я запитую: «А скільки всього десятків?» — «Я не 
знаю!» Бо вона теж тільки приїхала. Ми стали, трохи постоя-
ли, оговталися і я далі пішов по черзі, поки ходив, дізнався, що 
ми 157 в черзі. Виходить, за день до нас (ми приїхали 22-го), 
21-го червня випустили тільки 50 машин, тому багато машин 
залишилося ночувати в полі. Ночували люди де? Хто просто на 
дорозі, хто десь у посадці або їхали назад у село. Хто близько 
живе, наприклад, Енергодар, вони поверталися додому, у свій 
Енергодар, там ночували і наступного дня приїжджали. Можна 
було б переїхати у саму Василівку через блокпост, залишитися 
там ночувати, але треба було залишати на блокпосту паспорти. 
Залишаєш паспорти і їдеш. Що з цікавого… Машини починають 
випускати в проміжок часу з п’ятої години вечора до опів на 
восьму. Вдень ніхто нікого не пропускає. Я так гадаю, це зв’язано 
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з тим, що якісь бойові дії там ідуть. Тобто тут наші, а там — по-
гані. Всі чекали 17.00. У першу чергу випускал … Все залежить 
від тих, хто стоїть на блокпосту — є в них настрій, немає. Там 
були і буряти, і кадирівці, і просто російські молоді хлопці. Ну, 
впродовж дня було скучно, я ходив, дивився. О п’ятій годині 
два орки пройшли по колоні, продивилися, хто стоїть. У цей 
день випустили мікроавтобуси з жінками та дітьми. Люди як 
виїжджали? Або на власній машині, або є мікроавтобуси, хто 
вивозить. Вартість виїзду від людей залежить, які вивозять — 
від трьох тисяч гривень до 300 доларів. Це десять тисяч гривень. 
Вартує виїхати Херсон, Нова Каховка, Каховка — до Запоріж-
жя. Залежить від тієї людини, яка… Є волонтерські автобуси, 
не знаю, за рахунок чого вони спонсоруються, але є черга, люди 
записуються і чекають місяць, тиждень, але безкоштовно ви-
возять жінок, дітей. Тобто в першу чергу випустили машини 
з жінками і маленькими дітьми, випустили машини з немов-
лятами. Перед нами стояла машина, сім’я виїжджала з Рогачи-
ку, у них п’ятеро дітей. А ми вже познайомилися, вони йдуть, 
а їм кажу: «Шикуй своїх дітей, зараз будемо просити, щоб тебе 
у першу чергу випустили». Там були… молодшому 5 років десь, 
а старшому 9 — 10. Дві дівчинки двійнятка, хлопчик і дівчинка 
5 — 6 і хтось посередині. Їх багато в одній машині, двоє дорослих 
і п’ятеро дітей, як вони їхали — не уявляю. І ще ж речі… Це вже 
ми вишикувалися. Військові пройшли туди, потім назад, я їх 
зупинив: «Можна вас?» Описав ситуацію. Один стоїть мовчить, 
а інший такий «А чем ты отличаешся от других людей, которые 
тоже выезжают? Все хотят выехать, вот смотри, тоже есть дети 
и взрослые». І пішли далі. Йдуть-йдуть, зупинилися метрів за 
20, розвертаються, повертаються назад і кажуть о шостій годині 
підійти до блокпосту. Тобто другий стояв, дивився, слухав і поки 
йшов, того вмовив. Я не кажу, що він хороший, але щось у ньому 
добре залишилося. Без 5 хвилин шість він машину завів, поїхав 
і його випустили. Хоч хтось. Все. І після шостої почала колона 
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потроху рухатися. Вони випускали по 10 машин. Три машини 
під’їхало, вони їх перевірили, все, чекають інших. Десять машин 
виїхали і вони їдуть далі. Що там далі було, на той час ми не 
знали, ми просто стояли в черзі.

Вдень чим ми займалися — гуляли вздовж колон туди-сюди 
і по посадці шукали шовковицю. Колона рухається-рухається, 
люди нервують, очікують. Ті, хто попереду, виходять з машин, 
починають рахувати, скільки часу залишилося, встигнемо — не 
встигнемо. Така ситуація. Дуже всі були дружні, відчувалася ат-
мосфера взаємодопомоги. Приємна атмосфера була, знайомили-
ся, розповідали історії. Особливо ділитися не було чим, їжа у всіх 
була, вода у всіх була. З погодою нам пощастило. Було не дуже 
жарко, був вітер, періодично хмарки находили, було комфортно. 
Під вечір почався дощ, невеличкий такий, але він почався. І всі 
боялися чого — те місце, яке нам потрібно переїжджати всім 
разом — нам треба було проїхати блокпости орків, потім сіра 
зона, де ведуться бойові дії, де нікого нема, а там об’їзд був по 
балці, ґрунтова дорога. І якщо дощ пройде, то там дуже важко 
виїжджати. Хоча як писали в групах, коли був дощ, так воно 
і було — чергувала пожежна машина і хтось на тракторі був. Але 
це все час, нерви і всі дуже переживали. О пів на восьму орки 
сказали все, більше нікого не випускаємо. Люди зібралися біля 
блокпосту, почали просити, але сказали ні, бо ми не встигнемо 
далі проїхати, просто небезепечно. Всі розходимося і шукаємо 
місце, де переночувати. Ми поїхали в село, залишили докумен-
ти, поселилися безкоштовно, чоловік сам живе, дуже гостинно 
нас прийняв, накормив вечерею, ми його вислухали, десь йому 
60 років. Розказував свої життєві історії, ми свої і полягали спа-
ти. Я вранці встав, поїхав, вернувся у чергу, щоб її не загубити. 
Поставив машину, зробив тренування, пробіг від місця стоянки 
туди і назад у мене вийшло 12 кілометрів. Почався дощ, дуже 
сильний дощ, усі почали переживати. Повернулися в чергу 
і знову почали чекати, коли все почнеться. Гуляли туди-сюди, 
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але шовковицю вже не їли. О 5 годині почали випускати і ця змі-
на пропустила мікроавтобуси з жінками і дітьми. Вони не про-
пускали без черги. [тільки] пропускали дві машини Червоного 
хреста і дві машини — мікроавтобус був з дітьми з інтернату. 
І якась машина була з онкохворим. О 5:15 наша машина почала 
рухатися. Перевірили документи, перевірили багажник, речі 
не переривали. Я відкрив, він попросив зняти сумки, які були 
зверху, на одну він вказав, щоб я відкрив. Я відкрив, він поба-
чив, що там просто жіночі речі. Я все запакував і поїхав далі. Нас 
зібралося 10 машин і ми поїхали далі. Всього нам залишалося 
пройти ще три блокпости. На кожному блокпості також трохи 
черга була, перевіряли документи, дивилися в багажник, загля-
дали у салон. На останньому блокпосту ще в мене перевірили 
телефон. Листав галерею, месенджери і в доньки попросив те-
лефон. У нас у машині ще дві жіночки були, але у них телефон 
не брали.

Ми виїхали, а ми не знаємо — останній це блокпост чи 
не останній. Начебто виїхали. Це такий доволі складний був 
блокпост. На дорозі лежали по три міни. Залишки ракет із ас-
фальту стирчали, їх треба було об’їжджати. Ми розуміємо, що 
це сіра зона, вже була ґрунтовка і ми розуміли, що це те місце, 
де можна було застрягти. Ми впізнали місцевість. Але нам по-
щастило, дорога була суха. Тобто дощ пройшов, але якось цю 
ділянку він не зачепив. Так, розбита, видно, що раніше хтось 
проїхав, катакомби, але їхати можна. Ми виїхали, очікуємо наш 
блокпост, а я з собою прапор віз.

До розмови долучається донька С.Д.: Я ще до цього думала 
взяти з собою прапор, мені всі казали, що купиш там, брати 
стрьомно. Ми їдемо в цій сірій зоні, тато дістає із сидіння пакет 
з прапором і дає селфі-палицю, типу, давай вдягнемо на палицю 
і з вікна дістанемо. Ми розуміємо, що це сіра зона і далі блокпо-
стів уже не буде і якщо будуть, то наші. Адреналін! Вдягаємо! Ми 
виїжджаємо з розбитого села, воно побите, хати розбиті, машині 
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спалені. А я сиджу з палицею, у мене вже прив’язаний прапор, 
ховати нікуди. Ми виїжджаємо і бачимо блокпост, а на ньому 
жодного прапора і не зрозуміло, чий це. Ми стоїмо (чотири ма-
шини перед нами було), тато під’їжджає, запитує, це хто — наші 
чи ні. Люди не знають.

Я намагаюся дивитися на військових, побачити нашивки, 
шеврони, але я їх не бачу, не розумію, хто. Начебто повинні бути 
наші.

Оце було найстрашніше з усієї… Якщо б це був не наш 
блокпост, не наші військові, достатньо було відкрити задні двері 
і тут хопа — вже прапор лежить. Мені здається, орки самі б офі-
гіли, що до них приїжджають з прапором. Такого ще напевно не 
було. Я думала, що це фінал нашої поїздки, пригода закінчилася. 
Ми під’їжджаємо, чоловічок, два маленьких прапори України. 
Ми проїхали цей блокпост, у нас подивилися документи.

Розкажіть про відчуття після виїзду на підконтрольну Укра-
їні територію.
С.Д.:  Емоції були такі… Як їх описати. Такого різкого відчуття 
не було. Важка дорога була і важко було сприйняти, що ми вже 
виїхали і це наші. Деякий час було важко сприйняти, коли ти 
бачиш техніку, що це… Ми багато надивилися по місту техніки 
орків і це сприймалося так неприязно. Я коли їдеш нам назу-
стріч теж якась військова машина їхала, о, клас, це наші, вони 
їм дадуть. 

По-перше, у нас у місті залишилося мало людей. Ну як мало, 
відсотків 50% виїхало. Місто пусте. А коли в’їхали в Запоріж-
жя — тут люди, машини, двіжуха. А Каховка…

Ми їхали в Кропивницький, а в Запоріжжі нас чекали друзі 
знайомих друзів, родичі якісь. Зразу ми приїхали в Епіцентр, 
ми пройшли реєстрацію, відмітили, хто виїхав, звідки виїхав. 
Там є великий волонтерський центр, там можна поїсти, отри-
мати речі необхідні для малюків, для жінок, можна безкоштов-



41 

ІНТЕРВ’ю з ДМИТРОМ С. ІНТЕРВ’ю з ДМИТРОМ С.

но виїхати на Київ (були автобуси в той день), на Львів я не 
чув. Медична допомога. Дають де розташуватися переночувати, 
або хостел, або на території садка можна переночувати. Тобто 
ми туди приїхали, нас перевірила поліція, нас перевірила СБУ, 
записали волонтери, сфотографували, телефони, документи, 
розпитали, що в Каховці відбувається. Я все розказав, показав. 
Пройшли реєстрацію якусь, далі виїхали і поїхали до знайомих, 
а видихнути вже зранку, коли прокинувся, вдягнувся, пішов  на 
пробіжку.



ІНТЕРВ’ю з ДМИТРОМ С.

Арсеній Юшко (8 років), 
Київська дитяча художня 
школа №5
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Інтерв’ю з Ліною Дудченко

м. Прага, 26 серпня 2022 р.
Запис і транскрипт  аудіоінтерв’ю: Христина Дрогомирецька

Ліно, як для тебе почалася повномасштабна війна? Де вона 
тебе зустріла?
Моя війна почалася зранку вдома, з великою невірою у неї. Я за-
ймалася йогою. Зателефонував мій товариш і каже: «Ліна, поча-
лася війна. Ти спокійно, без паніки, їдь до супермаркету і закупи 
продукти». Я його послухала і подумала, що, можливо, він пере-
дивився новин і почала далі займатися йогою. Через 5 хвилин 
зателефонував інший мій друг. І таку ж інформацію хотів мені 
сказати, але я його перебила і сказала «Якщо ти про війну хочеш 
мені щось сказати, то мені нема коли, я займаюся йогою». Через 
хвилин 10 — 30 телефонує моя подруга і я розумію, що вона хоче 
мені сказати те ж саме. 

Одну дитину я підготувала до садочку, іншу розбудила, щоб 
він збирався до школи, це 11-й клас. Ми вже одягали взуття і за-
телефонувала моя колега з роботи і каже: «Я сподіваюся, ти ще 
не вийшла з дому, бо не потрібно виходити. Ти ж знаєш вже — 
війна почалася. Ми приїхали на роботу, до бібліотеки, але нас 
не пускають, тому я тобі раджу залишатися вдома і нікуди не 
їхати». І тоді вже я зрозуміла, що це не жарт. Я сіла на диван, 
замислилася, відкрила інтернет, давай читати про ракети, які 
долетіли до херсонського аеропорту.  То був просто ступор, не 
було жодної паніки.
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23 лютого — було свято, день захисника. Ті, хто служив у Со-
юзі, святкували це свято. Мій чоловік у тому числі, тому вранці 
він ще спав. А я вже нервую, буджу його, кажу, ти ж захисник, 
а тут ракети летять по всій Україні. Йди захищай Україну! А він, 
звичайно, нервує, що це у мене за жарти такі. Я йому кажу — 
війна почалася.

Ми спочатку були у ступорі, а вже пізніше до нас дійшло, 
що сирени гудуть, за вікном люди з чемоданами кудись біжать. 
І я розумію, що мені також потрібно щось робити.

Хапаю паспорти двох синів і їду до паспортного столу, щоб 
їх термін продовжити, а там системи не працюють.  Рідні мені 
телефонують і кажуть: «Йди додому, заспокойся». До мене пі-
дійшли друзі, а чоловік однієї подруги військовий і він постійно 
був із нею на зв’язку і казав: «Росіяни вже там, вже там». Це було 
страшно — ти їх не бачиш, а вже боїшся. І всі навколо метушать-
ся, кудись біжать. Автобуси не їдуть, на виїзді з міста — пробки. 
І ми розуміємо, що ми зараз якщо й сядемо в машину, то за-
стрягнемо у пробках. А на вулиці зима, холодно. І ми вирішуємо 
зачекати кращих часів, можливо, організованої евакуації, буде 
коридор. Довго ми його чекали і так не дочекалися, їхали самі. 
Люди нервували, скаржилися на країну, що коридор для еваку-
ації не надала. А я кажу: «Який коридор, де, якщо тут російські 
солдати? Хто тобі той коридор має надати?» Потрібно було лише 
вмикнути здоровий глузд.  Хочеш — їдь, ризикуй своїм життям. 
А не хочеш — не їдь, чого ти взагалі підіймаєш цей галас?

Які думки найчастіше виникали в той час в голові?
Найважче було зібратися. Одного дня зібралася думками, що 
тобі потрібно поїхати, інший день кажеш собі, що нікуди не по-
їдеш, чому я повинна кудись їхати? Те, що найбільше спонукало 
їхати, — ми почали залазити у кредити. Ціни дуже виросли, ти 
бігаєш по тому Херсону і намагаєшся  купити все — хліб, цу-
кор. Це була просто гонка. Стояли у чергах просто кілометрових. 
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І хтось з друзів стоїть у ній, телефонує і каже: «Я стою ось тут, 
що тобі взяти, скільки?» Це був жах.

Я памятаю, як моя бабуся запасался продуктами і казала «Як 
би там не було, хоча б не було війни». І у неї завжди був у запа-
сі мішок муки, мішок цукру, мішок гречки. Завжди. І мене це 
дратувало, бо у нас було завдання — як тільки запаси закінчу-
ються, ми маємо їх докупити. Мене це так дратувало, бо що це 
за старість така? І тут, коли почалася війна, мій чоловік також 
почав шукати по місту і купувати мішки з борошном і цукром. 
У мене був майже психоз. Я ніколи цього не підтримувала, а тут 
у мене в коридорі стоять ці мішки. І чоловік каже: «Ти розумієш, 
що поставок у місто не буде, продукти закінчуються». І я тоді це 
зрозуміла, мішки повинні тут бути. Так ми і ганялися за продук-
тами і мішками.

Що тебе найбільше вразило у місті за час окупації? Що зму-
сило таки виїхати з Херсону?
Зараз я розумію, що ні за що не шкодую. Якби я поїхала з міста 
в перший день, я б, мабуть, сумувала, бо у мене не було б розу-
міння, звідки я поїхала. До 2 березня це були постійні бої, по-
стійні вибухи, літаки літали над Антонівським мостом, «гра-
ди» прилітали. До речі, я часто чула про вибухи на Донбасі. Але 
чути про обстріли «градами» і чути їх власними вухами, то це 
зовсім різне. Я пам’ятаю, як був повний залп цих «градів», це 
було справді страшно. Тиждень ми їх слухали, бігали по місту 
за продуктами, а з 2 на 3 березня росіяни зайшли. Це була ніч. 
Ми стояли біля вікон і дивилися, як містом їде техніка. Я думала, 
що це танки, а мій 17-літній син каже: «Мама, це не танки, це 
БМП». Я думаю, добре, для мене це все танки. І тут знизу щось 
підіймалося дуже гучне. І я тоді зрозуміла, оце були справді не 
танки, бо ось він, танк. На машинах було дуже багато росіян, їх 
просто як насипано було. Скоріш за все, на танку був теплові-
зор і вони змогли побачити, що біля вікон багато людей і вони 
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розвернули дуло танка на вікна. І ми всі врозсипну. Зранку усі 
з сусідами обговорювали «а ти бачив, а яка твоя реакція?». Усі 
дев’ять поверхів не спали, спостерігали і розбігалися. І це добре, 
бо на вулиці нижче, на Перекопській, вони розстріляли 5 квар-
тир і одну машину.

Наші групи у телеграмм-каналі почали писати, що горять 
квартири, пожежні не можуть виїхати і погасити пожежу, але 
до ранку вони якось доїхали. Я вирішила вранці, що візьму сво-
го пса, йорка, і піду прогуляюся. Чоловік мене відмовляв, але 
я була налаштовна піти і глянути. Квартири димілися, а ма-
шина булла накрита тентом з кафе. Люди стоять, я питаю, хто 
в машині — 22-річна дівчина з чоловіком, у неї залишився 2- чи 
3-річний син. Коли приїхала машина з моргу, у мене був вели-
чезний шок. Я побачила цю машину, коли зняли тент, це було 
решето. Як можна було так багато стріляти по одній машині?

Коли винесли з авто цю дівчину, 22-річну, і чоловіка, я тоді, 
лише тоді зрозуміла — оце війна. Оце воно і це страшно. Я була 
в шоці, що у дівчини залишилася дворічна дитина і все, дівчини 
нема. За що? За те, що вони просто з своїм чоловіком з другого 
на третє число їхали вулицею? Жах. Тоді до мене дійшло — ось 
вона, страшна ця війна.

Я розуміла, що мені потрібно було виїжджати. Бо всю-
ди, куди я ходила містом, наприклад, вела дитину  на гуртки, 
я завжди знімала на камеру цих росіян, сварилася  з ними, гово-
рила нецензурні слова. І одного разу, як я йшла містом з своїм 
старшим сином, він панічно до мене сказав: «Мамо, виключи 
камеру, мамо, не знімай, вони зараз тебе заарештують». Коли 
13 березня ми пішли на День визволення Херсону. Це був най-
більший мітинг у нашому місті. Кожного дня люди збиралися, 
але 13 березня було найбільше. І ми проходили біля прикордо-
ної частини, бо вона поруч, а солдати за нами спостерігають 
і я одне за інше, і давай нецензурні слова в їх адресу. А мій то-
вариш каже: «Ліно, закрий рот, нічого не говори!»
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Я розуміла, що у нас зовсім не залишилося грошей. Жити 
немає за що, зарплатню нам ніхто не нараховує. Перше, що по-
трібно виїжджати, аби заробити і прогодувати сім’ю. Друге це — 
ти розумієш, що не можеш себе адекватно вести поруч з тими 
людьми, бо одного дня тебе стукнуть прикладом по голові. Я ро-
зуміла, що я договорюся рано  чи пізно.

Як ви виїжджали з окупованого Херсону? Якою була ваша 
дорога?
7 квітня була наша перша спроба виїхати, але нас не пропусти-
ли. Був такий величезний потік машин. Я знала, що люди їдуть, 
кожного дня виїжджають, але коли я побачила це своїми очи-
ма… Це була тьма машин. Ми приїхали до виїзду з міста, а нам 
кажуть — буде обстріл зараз, вертайтеся в свої домівки. А ми 
ж незламні — вирішили поїхати іншим шляхом. А місцеві нам 
махають головою, типу ні, не їдьте. Я вийшла з машини, питаю, 
чому ні. А вони кажуть, там металевий квадратний міст, ваша 
машина під ним точно не проїде. Я думаю, що ж, буду пробу-
вати. Вони мене відмовляли, але я знала, що гарно веду авто, 
в мене вийде. Ми доїхали до цього моста і починається обстріл. 
І така відразу була ланцюгова реакція — багато машин попере-
ду, багато позаду і всі розвертаються. Я навіть не зрозуміла, чи 
зможу я проїхати під тим мостом чи ні, бо я до нього так і не 
доїхала.

І в нашій машині почалася паніка. Дві мої подруги давай 
кричати: «Їдемо додому». Моя дитина кричить: «Всі їдемо до нас, 
у нас вдома безпечно і дуже гарно!». Я переглянулася з ще одні-
єю подругою, яка сиділа поруч, мовчки, очима кивнули і я поїха-
ла спробувати ще раз, отой перший шлях. Нам треба було їхати 
прямо, а я повернула. І знову у машині паніка. «Куди ти їдеш, ми 
вирішили їхати додому», — усі мені кричали. Ну, врешті нічого 
у нас не вийшло, ми простояли там у черзі 4 — 5 годин, а потім 
проїхав танк з воєнними. Не знаю, чи можна було їх назвати 
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російскими воєнними, бо вони були подібні на чеченців. І зно-
ву ланцюгова реакція — усі очікували на обстріл, а тут танк, 
швидше за все зараз будуть стріляти. А танк просто зупинився 
на перехресті, ніби знущаючись з усіх нас.

Я таки спробувала наступного дня і дорога була, хоч напере-
додні  чеченець нам казав «там дарогі нєт». Вони спеціально це 
робили, сіяли цю паніку, щоб люди розповідали іншим людям, 
що проїхати не можливо. І так ми виїхали. Що цікаво, нічого 
у нас не перевіряли, чемодани не відкривали. Бо у інших, я ба-
чила, порпалися у речах. Питав одного разу росіянин, що у нас 
в бардачку, але так і не перевіряв. Коли ми вже приїхали на 
безпечну територію і зустріли ЗСУ, вони також у нас лише пере-
віряли документи. Найперший військовий, якого ми зустріли, 
каже: «Ви звідкіля?» Я кажу: «З Херсона». — «Ага, а з якого райо-
ну?» Я кажу: «З ХБК». А він: «Прикордонний загін?» Кажу: «Так, 
а звідки ви знаєте?» А він мені: «Я також з Херсона». Це було так 
тепло, приємно на душі. На наступному блокпості нас зупиня-
ють, військовий заглядає у машину і кудись йде. Я думаю, ну 
все, зараз нас будуть серйозно перевіряти. А він повертається 
з отакенним, я думаю, двокілограмовим пакетом цукерок і дає 
нам через вікно. Я кажу, що не треба, бо розумію, що йому ці 
цукерки дали люди, місцеві. А він каже: «У вас діти, заберіть 
цукерки і їдьте швидко далі». Їдемо далі, наступний блокпост — 
бутерброди, сало з огірочками, яблука, булочки домашні печені. 
У мене просто немає слів. І я кажу: «Так не можна, ми ж, як зрад-
ники, тікаємо з наших земель, а ви нас тут годуєте». А він мені: 
«Ви що таке кажете, я навіть не хочу думати. У вас повна маши-
на дітей та жінок. Їдьте і не заважайте військовим працювати».

Ми поїхали на Баштанку, у нас там по дорозі зламалася ма-
шина. Добре, що ми скооперувалися зі знайомими, багатодітна 
сім’я. Вони їхали позаду нас, там був чоловік і він нам допоміг. 
З Баштанки поїхали до Умані. Там був у нас всіх шок — без пере-
станку кричали сирени. У Херсоні від початку окупації не було 
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сирен, ми «спокійно спали». Ми слухали вибухи кожну ніч, але 
сирен не чули. І на рецепшині в готелі я спитала, чи у них все 
добре, чого  так сирени гудуть? Нам кажуть: «Вибухів не було, 
але сирени гудуть вранці і вночі». Ми такі: «Добре, що без вибу-
хів», бо ми з своїх вибухів приїхали у безпечне спокійне місце, 
а тут — теж вибухи. Це було б складно.

З Умані ми поїхали на Вінницю, волонтерський центр нас 
зустрів, розмістив. Ми переночували і звідти вже поїхали на 
кордон. Ми їхали до Праги, бо у нас тут є одна родичка, яка на 
перший місяць нам дала житло. А далі завдяки волонтерам ми 
знайшли безкоштовне житло у Розтоках. Я знайшла роботу, 
мені дивом пощастило працевлаштуватися. Мій син старший 
вивчав в Україні ІТ-технології і він також тут уже працює.

Яка ситуація у місті була з роботою?
На роботу ходили тільки ті, які підтримували режим, окупацій-
ну владу. Всі інші не ходили на роботу. Якщо ти хочеш йти на 
роботу, ти повинен отримати російський паспорт і працювати 
тільки тоді. Я працюю в бібліотеці. І одна моя співробітниця, 
звичайна бібліотекарка, як і я, коли прийшла окупаційна вла-
да, то запропонувала їй посаду — замдиректора. І вона пішла. 
Чесно кажучи, у всіх був шок, що вона пішла заради посади. Я її 
відразу видалила з фейсбуку. Може, це комусь смішно, а мені 
ні. Це моя форма показати, що я її позицію не підтримую. Дея-
кі мої рідні казали мені: «Ти жорстока, людям потрібно якось 
жити, їм складно». В якому сенсі? Складно, хай їдуть з міста, не 
лишаються в ньому. Я поїхала і мені не є тут просто: я в чужій 
країні, з чужою мовою. Мені також складно. А ці всі розмови 
мені огидні. А зараз вернулося ЗСУ, все повернеться на свої міс-
ця, почнемо ми працювати у тій же бібліотеці. З якими очима 
вона збирається повернутися? Я не хочу, щоб вона поверталася. 
Коли росіяни оголосили евакуацію, то вона виїхала. Тобто, на 
Україну вона, коли була можливість, не виїхала, а коли «спаса-
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тілі» запропонували їй свою допомогу, то вона виїхала до Росії. 
Я сподіваюся, вона розуміє, що їй назад дороги нема, її всі за-
клюють. І я буду перша.

Є ще інша гарна людина, яка ніколи не була за Росію, це 
чоловік. У нього жінка померла від раку і матуся на момент 
окупації була онкохвора. І він не міг виїхати. І також пішов пра-
цювати в бібліотеку електриком. Я його також не підтримую. 
Бо думаю, що нема невирішуваної ситуації. Так не можна. Це 
була людина, яку всі поважали. І тут таке — піти на окупантів 
працювати.

Зараз я про це все розповідаю як робот, без почуттів, а це 
спершу я занурювалася в це все, переживала, нервувалася. 
А зараз час пройшов, захисна реакція мозку — я вже так не 
переживаю.

Чи вистачало місцевим грошей? За що жили, наприклад, 
ваші родичі та друзі?
Одна наша знайома сім’я, він моряк, у них був запас грошей, 
тому вони добре почувалися. А в іншій нашій знайомій сім’ї си-
туація не так хороша, там грошей не було. Тому вони ліпили 
пельмені, робили напівфабрикати, котлети, все це здавали в ма-
газин. Подруга каже: «Ліна, ми не заробляємо грошей, ми роби-
мо це тільки для того, аби себе прогодувати. Самі поїли, кожен 
день наліпили пельменів, наробили котлети. Їмо їх кожен день, 
продаємо, залишаються гроші, закуповуємо продукти і працю-
ємо далі».

Зараз Херсон звільнили, але нема світла. Я спілкувалася 
з подругою на початку листопада і вона казала, що так нервує 
і переживає, що буде робити, як не буде світла, бо у неї 3 холо-
дильні камери повні м’яса, бо вона так заробляє на хліб. У них 
є генератор, але на скільки його вистачить, вона не знала. І ось 
настав її страшний сон — світла  немає.
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Через які причини ваші друзі і рідні не виїхали з Херсону?
В одних моїх друзів є старенькі батьки. Вони казали, що не мо-
жуть залишити батьків, як вони поїдуть, а батьки лишаться? 
А якщо з ними щось станеться? Тато після інсульту. Як вони 
можуть їх залишити, з яким серцем мають їхати?

Інша сім’я, та, де є моряк, не виїхала, бо у них 5 собак. Було 
три, але донька виїхала і залишила 2 свої собаки татові. Три ве-
ликі собаки, вівчарки, алабай, і два йорка. Коли був зв’язок я до 
них телефонувала і просила виїхати. А вони мені так нервово: 
«Ліна, куди ми? У нас 5 собак. Кому і де ми з ними потрібні?». 
Вчора вперше за довший час вони мені написали «Слава ЗСУ» 
і сердечки.

Чи стежили ви за новинами з Херсону? Як там жилося людям 
в окупації?
До нас завжди доходили новин з Херсону. Бо у нас там рідні 
і друзі. Жахливі, але доходили. Ми вірили у все, що нам казали 
рідні і друзі, бо ми їм довіряємо, але складно було у це повірити. 
Кожної ночі військові російські палили своїх мертвих солдат. 
І кожної ночі по місту був запах смаженого м’яса. Моя подру-
га розповідала, що літом вдень закривали вікна і вмикали ко-
ндиціонери, а вночі хотілося свіжого повітря, відкрити вікно, 
а це було неможливо, бо сморід стояв по всьому районі. І друзі 
з інших районів казали таке саме — всюди смерділо смаженим 
м’ясом.

Що ви відчували, коли звільнили Херсон? Що відчували ваші 
друзі, які у ньому залишилися?
Друзі вірили в ЗСУ, вони чекали і казали, як тільки вони зайдуть 
до міста, їм треба виїжджати. Якщо чесно, коли звільнили Хер-
сон 11 листопада, я не можу сказати, що я зраділа. У мене такий 
був шок, очікування чогось страшного. Зараз щось почнеться, 
зараз почнуть летіти ракет із лівобережжя, зараз щось таке буде. 
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Я ні хвилиночки не раділа. Пізніше я все більше дивилася відео 
з звільненого Херсону і почала відтаювати. І мої друзі також ро-
зуміли, що як тільки зайде ЗСУ, почнеться щось страшне. Друг 
до однієї подруги казав: «Зайде ЗСУ, а де твоя сумка зібрана?» 
А вона мені каже: «Ліна, віриш, я не можу. Я не можу, хоч розу-
мію, як зараз ЗСУ зайде, почнуть бомбити, а я нічого не зібрала. 
Чоловік каже, хоч документи склади». І я кажу їй: «Таню, кому 
ти це говориш — я свої валізи складати не могла, мій чоловік 
теж зі мною сварився «Складай валізи», а я не можу».

Станом на зараз я не знаю, чи вони виїхали, бо зв’язку 
з ними нема. Я собі так думаю, що якби виїхали, то вже був би 
зв’язок, але поки нема. Ті, що виходять на зв’язок, кажуть що 
точно місяць не буде світла. Опалення нема, газу нема.

Ліно, ви повернетеся до Херсону? Коли, за яких умов?
Однозначно я не повернуся зараз до Херсону. Світла нема, робо-
ти нема. Так, мені не було страшно, я знімала росіян на камеру, 
а вони мені свистіли і кричали «Не знімай нас». Але я б залиши-
лася ще. Причина, чому я поїхала, це гроші. І зараз вернутися 
в Херсон, який не оговтався, який ще не працює? Кому зараз 
потрібна бібліотека? Хто зараз в Херсоні без світла піде читати 
книжки? Поки Херсон не стане на ноги, не почне працювати, 
я не зможу повернутися. Мені потрібно годувати дітей. У мене 
є мрія. Я вірю, що Херсон буде багатим європейським містом. 
А як він таким буде, то буде такою і вся Україна. Ми заслуговує-
мо цього як нація, ми заслуговуємо жити щасливо і бути достой-
ною європейською країною. Тому, все буде Україна.
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Інтерв’ю з Валентиною Бондаренко

м. Полтава, 26 серпня 2022 р.
Запис і транскрипт  аудіоінтерв’ю: Анастасія Момот

Доброго дня, назвіться, будь ласка, Ваше прізвище, ім’я, по 
батькові, дата народження.
Моє прізвище — Бондаренко Валентина Володимирівна, я укра-
їнка. Народилася в Україні, живу в Україні, і хочу жити і надалі, 
надалі в Україні. Народилася я в місті Ізюмі1, Харківської облас-
ті, в 1961 році. Там пішла до школи, до школи, закінчила її і після 
закінчення вступила до Харківського державного педагогічно-
го університету імені Григорія Савича Сковороди2. Закінчила 
його в 1982 році і відразу, за направленням, приїхала на роботу 
до Полтавського, тоді ще державного, педагогічного інституту 
імені Володимира Галактіоновича Короленка3. І вже ось в цьому 
році 40 років як я без зміни місця роботи і по сьогоднішній день 
тут, тут і працюю. Ну, спеціальність моя — це вчитель фізичної 
культури, тобто я ще, коли була учнем, ученицею почала займа-
тися спортом, дуже серйозно спортом. Мала певні вже здобутки, 

1  Ізюм, місто, адміністративний центр Ізюмського району Харківської області. 
З 2 квітня 2022 року перебувало в тимчасовій окупації Збройними Силами РФ. 
10 вересня 2022 р. звільнено Збройними Силами України.

2  Зараз — Харківський національний педагогічний університет імені Григорія 
Сковороди.

3  Зараз — Полтавський національний педагогічний університет імені В. Г. 
Короленка.
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ще десь в 9 класі мала статус чемпіонки України серед спарта-
кіади школярів і надалі продовжувала такі ж активні заняття 
спортом і в бутність свою студенткою Харківського, Харківсько-
го інституту факультету фізичного виховання продовжила ці 
заняття спортом і вже перебуваючи в статусі викладача Полтав-
ського педагогічного університету. Тут виконала норматив май-
стра спорту, була рекордсменкою області достатньо тривалий 
час — 26 років ніхто мій рекорд не міг перевершити. Пізніше 
захистила кандидатську дисертацію, стала доцентом кафедри 
факультету фізичного виховання. Двічі очолювала кафедру на 
нашому факультеті. Виконувала обов’язки відповідальної за ме-
тодичну роботу в університеті. Зараз я пенсіонерка, але ще, але 
ще працюю за контрактом продовжую роботу в нашому, нашо-
му університеті. Ну так, якщо стисло і коротко, то про себе все.

А можете трошки сказати про вашу сім’ю: маму чи були бра-
ти, сестри, тата.
Ну, як я вже сказала, що я народилася і до закінчення школи 
проживали в місті Ізюмі. Там залишилися мої батьки. Тато на 
сьогодні упокоївся. Старша сестра теж упоїлася. Вона тривалий 
час проживала в Росії в місті Іркутську, загинула в автомобіль-
ній катастрофі, тобто зараз залишилася лише мама, яка ну і на 
сьогодні там проживає. В мене є дочка, яка теж закінчила наш 
університет і працює в нашому університеті.

А про спорт: могли б ви сказати, яким саме видом займає-
тесь, в чому ви є професіоналом?
Так. Ну, ще навчаючись в школі, тобто в першу чергу, мабуть, 
завдячуючи моїй вчительці фізичної культури, яка теж була 
в свій час активною спортсменкою, тобто вона залучала, залу-
чала мене до занять спортом, взагалі в нас на той час у школі 
були такі дуже добрі фізкультурно-спортивні традиції, тобто, всі 
вчителі фізичної культури не лише добре, відповідно до основ, 
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базових основ, викладали цей навчальний предмет у школі, 
але залучали активно до спортивно-масової діяльності. Тобто 
ще в школі я залучалася, виступала за школу, за школу у збір-
ній команді з волейболу, баскетболу і більш активніше поча-
ла приділяти увагу, тобто, заняттям легкої атлетики. Ну теж 
там були певні рекорди. І вони довгий-довгий час фактично ще 
десь на якійсь певній дошці такій інформаційній зберігалася 
в моїй школі. Бо десь років з 10 тому тобто мені так захотілось 
відвідати мою школу, тобто, мені вчителі дозволили походи-
ти по школі, тобто я бачила, що фактично ці рекорди іще були 
дуже-дуже-дуже довго встановлені мною, тобто фактично теж 
ще зберігалися в моїй школі. І коли я вже закінчувала тобто 
на тоді профорієнтаційна робота теж добре була налагоджена 
в радянські часи, можливо за моєю спортивною долею спостері-
гали ще викладачі Харківського педагогічного інституту, вони 
вже, коли я навчалася в 10 класі вони фактично приїздили до 
нас до школи і запросили мене на навчання. Хоча я в принци-
пі і планувала, але стояла перед таким вибором: мене завжди 
приваблювала історія, історія і археологія, переді мною завжди 
стояв вибір — тобто стати фахівцем з історії чи стати вчителем 
фізичної культури чи тренером. Ну, в зв’язку з цим спорт, спорт 
на той момент переважив і я все ж таки вступила до Харківсько-
го педагогічного інституту на факультет фізичного виховання. 
Ну й надалі продовжила я активно займатися легкою атлети-
кою, спеціалізація моя і там, де я виконала норматив майстра 
спорту — це було біг на 400 метрів з бар’єрами, з бар’єрами, але 
мала достатньо високі такі показними в інших, на інших видах 
легкої атлетики, це біг на 100 метрів, 200 метрів, 400 метрів, на 
кросових дистанціях, ну і так далі.

Зрозуміло. Ви сказали, що за направленням, після завершен-
ня університету потрапили в Полтаву. Чи в вас задовольнив 
такий жереб направлення, чи хотіли поїхати в інше місто, 
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чи якось по іншому реалізовувати свої знання в тренерській 
діяльності. Чи була можливість по іншому зробити після за-
вершення навчання?
Коли закінчила інститут тоді, безумовно, тоді ж був державний 
розподіл і робила самотужки певні спроби залишитися в місті 
Харкові. Але тоді за радянських часів була така певна проблема, 
якщо ти не маєш прописки харківської, тобто фактично дуже 
складно було залишитися на роботі. Ну я там якось намагала-
ся, робила певні потуги, щоб це питання вирішити, ну так на 
тому й закінчилося. А потім приїхала випускниця попередніх 
років нашого харківського інституту, тобто і вона працювала 
тут в Полтаві, вона запросила мене. Тим паче, що нас більша 
частина, практично половина нашого випуску, тоді чомусь на-
правлялася на Полтавську область. І вона запропонувала, що 
є вакантне місце тут саме в Полтаві в педагогічному інституту, 
педагогічному інституті. Чи не виявила я б бажання сюди. Ну, 
я зголосилася, приїхала, познайомилася, познайомилася з завід-
увачем кафедри, це тоді ще не той час була кафедра, загальна 
кафедра фізичного виховання. Це був Римар Микола Петрович. 
Безумовно, в той же день мене познайомили з нашим тогочас-
ним ректором — на сьогодні покійним, це Іван Андрійович Зя-
зюн. Зязюн, якому я дуже вдячна за те, що фактично він при-
ймав мене на роботу, на роботу. А потім ще, я пригадую, коли 
нашому, мабуть, ще вже університету було 95-річчя, тобто Іван 
Андрійович був запрошений на це святкування, на ці урочи-
стості, і мені дуже було приємно, що Іван Андрійович пам’ятає 
мене, хоча уже стільки років, пам’ятає мене, ми з ним підійшли, 
привіталися, переговорили, спитав, як справи в мене, тобто на-
віть, знав певні якісь нюанси в моїй біографії, мого особистого 
життя, це було дуже-дуже приємно.

А скажіть, ще як ви молода спеціалістка приїжджаєте нове 
для вас місто Полтаву, як вирішувалось питання з житлом, 
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як вас прийняв колектив, чи швидко ви освоїлись і як вам 
було тут проживати?
Ну нагадаю, що це ж був 82 рік (1982 рік), це радянські часи, 
тобто і знову таки, ця сумнозвісна прописка. Так? Я хоч і була 
молодим спеціалістом, тобто була на роботі, але півні проблеми 
навіть із тим, де мені проживати, фактично ще були. Десь пів 
року, тобто мене посели (в нас тоді був в інституті ще санато-
рій-профілакторій в одному з гуртожитків) і там я пів року про-
живала в цьому профілакторії. Потім, з часом, знову таки, тобто 
треба було вирішувати якісь певні питання, у мене ж не було 
полтавської прописки, а в зв’язку з тим, що я ще продовжувала 
заняття спортом і виїздила на змагання, то у нас є така в спорті 
така процедура, це проходження перед початком змагань так 
званої мандатної комісії, да мандатної комісії і, по-перше, про-
йти її без поселення в готелі чи в інших місцях для участі в цих 
змаганнях, ну, можливо дякуючи моїм попереднім заслугам, що 
мене знали ще як спортсменку, яка колись виступала за Харків, 
за Харківську область, тобто, коли приїхала сюди в Полтаву, 
то мені якось так ставили «галочку», що в мене немає пропис-
ки полтавської. Тоді згодом знову таки звернулася до Івана Ан-
дрійовича і мені виділили місце в одному із студентських гур-
тожитків, тоді був так званий «ректорський фонд». Поселили 
мене 654 кімнаті серед студентів. Разом зі мною в цій кімнаті 
жила працівник бібліотеки, ми там десь вже не пам’ятаю, ма-
буть років зі два, десь два роки проживала там серед студентів, 
а потім там ще в нас в напівпідвальному приміщенні в цьому 
гуртожитку, там були виділені місця і там розселяли виклада-
чів, да, нашого університету, взагалі. Тоді там звільнилося місце 
і я переселилася туди, тоді знову ми жили з моєю скажемо так, 
напарницею по попередньому місцю мешкання, а потім тобто 
там звільнилась одна кімната така невеличка і я вже ну майже 
до 91-го року (1991 року) проживала фактично в оцій кімнаті. Ну, 
про умови там говорити не будем (сміється), не будем, бо… над 
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нами дев’ять поверхів було студентів, тобто всяке там трапляло-
ся, ну нічого. Потім вже знову таки ж я не могла навіть стати на 
квартирний облік, бо у мене не було полтавської прописки, це 
було студентський гуртожитки, з великими там потугами тобто 
мене там десь зареєстрували там в студентському гуртожитку, 
але я втратила право молодого фахівця, як не дивно. Але потім, 
знову ж таки, дякуючи, дякуючи ну я не знаю — чи волі божій, 
чи чомусь, тобто нас почали полтавські вузи зорганізуватись 
у кооператив. Кооператив будували, тобто, будували ну десь 
розпад радянського союзу десь в одному з мікрорайонів, побуду-
вали цей, так званий, міжвузівський кооператив, але там знову 
така була ситуація, де почали піднімати вартість цього коопе-
ративу, вартість кооперативу, практично в двічі. І саме, я чітко 
запам’ятала, то ми звернулися з листом до голови Комітету з пи-
тань освіти, до Юхновського4, академіка, Юхновського, з цим 
питанням, і, фактично, це питання було в якійсь мірі фактично, 
було вирішено і нам, тобто десь так, і навіть якщо підвищили 
вартість оцього кооперативу, але не в двічі там. Тобто розтягли 
це на певні роки тому що фактично нам так допоміг академік 
Юхновський вирішити ці питання.

Це був який період?
Це 90 — 91 рік був фактично, тоді побудований цей кооператив 
і з того часу там і мешкаємо.

А з приводу інвентаря, з приводу спортивної форми — яке 
забезпечення?
Забезпечення? Ну, робочий такий момент, така була молодим 
спеціалістом тоді фактично, тобто в нас не було ще нашого фа-

4  Юхновський Ігор Рафаїлович — український фізик-теоретик, громадський та полі-
тичний діяч. Доктор фізико-математичних наук, професор, академік НАН України, 
народний депутат України І — IV скликань.
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культету на якому я зараз працюю, факультету фізичного ви-
ховання, тоді ще була так звана загальна кафедра фізичного 
виховання, яка організовувала навчальні заняття, заняття фак-
тично на всіх інших факультетах на той час інституту. Ну, що 
стосується фактично забезпечення, то я думаю, що особливо 
таких проблем не було. У нас вистачала інвентаря для органі-
зації цих занять. Дуже такої великої бази окрім, а тоді на той 
час був побудований наш так званий спортивний корпус, там 
була спортивна зала, інші зали для занять, навіть був тир, тир, 
де можна було проводити, бо тоді входили до навчальних пла-
нів, до навчальної програми входила і кульова стрільба, бо це 
було елементом комплексу ГПО5, були і такі заняття тобто. В нас 
були свої спортивні майданчик, але не було спортивного стаді-
ону. І ми фактично на той період ми орендували наш міський 
стадіон, зараз він стадіон Ворскла6, і місця занять у плавальних 
басейнах, тобто. Ну, що стосовно навантаження — навантажен-
ня тоді було викладацьке навантаження на ставку, тут я чітко 
пам’ятаю, що фактично це було десь 1200, а то і до 1300 годин.

Це аудиторного?
Да, аудиторного — заняття, практичні заняття тоді фактично 
ну такі були реалії.

Якщо порівняти сучасних студентів і тоді, коли ви починали, 
чи інтерес до спорту — він зараз вищий, нижчий, легше зараз 
займатися спортом? З однієї сторони може здатися, що зараз 
вести здоровий спосіб життя, це зараз модно і багато можли-
востей — і йога, і спортзали. А з іншої сторони, дивися, наче 
загальний стан здоров’я не дуже. Як ви оцінюєте?

5  Комплекс «Готовий до праці й оборони СРСР» — комплекс фізичної культури, про-
грамна і нормативна основа системи фізичного виховання в СРСР.

6  Зараз — Стадіон «Ворскла» імені Олексія Бутовського.
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Ну визнаєте, я знову таки повернуся до того, що фактично тоді 
ж почалася дуже велика кількість студентів, я чітко пам’ятаю, 
найбільш такі масові у нас були факультети — це філологічний 
факультет, на той час там було російське відділення, українське 
відділення і безумовно, на сьогодні, це психолого-педагогічний 
факультет — це були наймасовіші факультети. Там завжди була 
велика кількість, та й всі інші — фізико-математичний, на істо-
ричному, природничому була достатньо велика кількість спо-
чатку абітурієнтів, потім студентів і масовість в нас процвітала. 
Безумовно було це і рукотворчєство, де ми приписували, по-
винні були здавати певну інформацію про кількість студентів, 
які займаються у нас спортом, і члени сімей від викладацького 
корпусу, про виконання нормативів комплексу ГПО, трішеч-
ки безумовно не буз того, що трішечки там домальовували, бо 
було соціалістичне змагання, треба було перевершувати що-
річно ці показники. Одначе, велика кількість все ж таки сту-
дентів, тобто виявляли бажання і долучалися до цих активних 
занять спортом, тобто брали участь і у всіх заходах. На той час 
існував у нас спортивний клуб, який фактично його основним 
предназначенням було — це організація так званої оздоровчої 
роботи, фізкультурно-масової роботи, було достатньо такий по-
тужний спортивний календар, це були учать в різноманітних 
заходах і студенти виявляли бажання. Знаєм, що навіть і в ті 
радянські часи майданчики належали нашому тоді інституту 
вони фактично були зайняті, там постійно знаходились студен-
ти, які проживали в гуртожитках і так далі. Знаєте тоді було 
чесно кажучи легше студентів залучати. Якщо ти приходиш 
на якийсь там потік, треба там фактично зорганізуватися до 
якихось змагань, ти тільки виходиш — там була маса, де ми 
мали можливість комплектувати не по одній команді, а по дві. 
Хоча я чітко пригадую, тоді в нас була така традиційна в місті 
Полтаві проводилася восени і навесні, проводилася така тради-
ційна легкоатлетична естафета, яка проводилася по вулицях мі-
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ста. Вона була присвячена Дню журналістики і на призи газети 
«Зоря Полтавщини», а восени — це визволенню Полтавщини 
від фашистських загарбників. І це були такі традиційні естафе-
ти, я чітко пам’ятаю тоді, що не було факультету фізичного вихо-
вання, були всі інші факультети, які зараз на сьогодні є в універ-
ситеті то ми в певні роки навіть, а там 14 і там 14 в цій естафеті 
по вулицях міста, то я, ми декілька років підряд виставляли не 
по 1 команді, а 2 команди, це були традиційно у нас потужніша 
легкоатлетична команда на той час, ми займали 1-е і 2-ге місце. 
У нас на той період були ну такі дуже відомі команди. Ну це, 
по-перше, команда була із гандболу, гандбольна команда, яку 
очолювала Лариса Олександрівна Константиновська. Дівчата 
дуже потужно виступали і в чемпіонатах України, тобто і серед 
студентських команд, тоді було студентське товариство «Буре-
вісник». Дуже потужно виступали. Це була волейбольна коман-
да. Були потужні команди з боротьби, плавання, ну, безумовно, 
з легкої атлетики і з зимового, і літнього ГПО. У нас були, при-
чому на різних факультетах, це тоді було загально-технічний 
факультет, на педагогічному факультеті навчалися студенти, 
які займалися веслуванням, тобто у нас були дуже-дуже відомі 
із високими здобутками спортсмени, які навчалися в нашому 
тоді ще інституті. Тобто в нас масовість була, вона мала місце, 
не без того, що десь там показники, що десь там, як же без цього. 
Але масовість була достатньо потужна.

А зараз, зараз важче зорганізуватись?
Ну, я чесно кажу з реаліями, ну, по-перше, двохрічними ка-
рантинами і взагалі не дивлячись на це, ну, таки вдається нам 
зорганізовувати нам студентів для якихось масових заходів, 
масових заходів і навіть очних заходів, але я буче, що інтерес, 
інтерес все ж таки, все ж таки, трішечки падає Падає, тобто, 
ну, що стосовно здорового способу життя, то якась частина все 
ж таки більш вдається до так званих платних форм оздоров-
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лення у фітнес-клубах, у фітнес-центрах і так далі, а займатись, 
залучати студентів зараз фактично дуже складно, дуже склад-
но, до таких серйозних занять спортом. Ну, по-перше, в чому 
складність. По-перше, нам і набирати спортсменів, м’яко кажу-
чи, дуже складно, бо ця студентська ланка спорту вона є перехід-
ною до дорослого так званого спорту, а студентів-спортсменів, 
фактично, в чому складнощі, бо в свою бутність занять спортом 
ще в дитинстві, бутність школяра ти міг бути ну зіркою якоїсь 
певної величини, бути майстром спорту, наприклад, з якогось 
того чи іншого спорту. Але якщо ти не підтвердиш свої спортив-
ні здобутки сертифікатами, да, про свої звання, то можеш просто 
не вступити, да, на продовження навчання, фактично, на, за 
відповідною спеціальністю. І це зараз величезна проблема, що 
фактично і все-таки більшість наших реальних в такому аспек-
ті, фактично найкращих спортсменів, все ж таки, забирає так 
звані осередки, осередки — це центральні вузи, це Харків, Київ, 
Львів, Дніпропетровськ. Да. Ну, а нам уже те, що залишається, 
те що залишається. Ну зараз проблеми є дуже великі, як тут на 
регіональному аспекті зберігати оці осередки спортивного жит-
тя. Тобто проблеми тут є.

Чим ви зараз займаєтесь, зараз «гарячий» вступ7?.
Зараз «гарячий» вступ, ну я трішечки намагаюся це як один із 
шляхів адаптації, для того, щоб швидше відновитися, да. Я на-
магаюся тут, я не в складі приймальної комісії, ну приходжу на 
роботу, допомагаю своїм колегам, бо роботи там дуже-дуже бага-
то. Треба паперових справ, дуже багато, треба допомагати з цим 
колегам. Але і врешті-решт — це наша робота, наша заробітна 
платня. Треба якомога швидше не втратити всіх бажаючих, ба-
жаючих, хто хоче продовжити навчання за нашою спеціаль-

7  Вступна кампанія до закладів вищої освіти.
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ність в нашому університеті. Тому допомагаю колегам, вирішую 
свої особисті якісь питання. Ну, сподіваюсь, все буде добре.

Дуже вам дякую. І хочу зараз перейти до тих питань, які 
пов’язані з сьогоднішньою ситуацією. Ситуацією, яка скла-
лась в нашій країні. Склалась вона не сьогодні, триває вже 
8 років війна. І 24 лютого розпочалася активна фаза, коли 
російські війка безпосередньо масово разом з Білорусією на-
пали по суті на нашу країну і продовжили військові дії з 14-го 
року в такій більш агресивній, запеклій фазі. Хочу запитати 
у вас, як для вас почалася ця друга фаза війни, як ви дізна-
лися, як почули — в новинах, от як цей день 24 лютого вам 
запам’ятався?
Ну, я не розділяю фактично, можливо, ця гостра фаза вона 
і є більш такою скажу неочікуваною, більш страшнішою для 
більшої частини нашого нашої території, території для, мож-
ливо, для кожного, можливо не для кожного громадянина на-
шої держави. Але я не розділяю, тобто фактично війна почалася 
для мене ще в 14-му, коли почалася окупація Криму. І тоді вже 
ми спостерігали за цими подіями, я навіть телефонувала своїм 
родичам, які в мені проживають в Росії, і говорила, про те, що 
російські війська почали окупацію Криму. Там безумовно ніхто 
не вірив — в них навчання йшли, як у них про це говорили. Ми 
сперечалися і я плакала, ну там же знову така інформація, що 
тут бандерівці одні. Ну тоді, кажу, і я ж так само до них належу. 
Ми активно допомагали своїм колегам, навіть на факультеті 
допомагали, бо серед тих, хто були мобілізовані, мобілізовані 
були наші, наші колеги, з 15-го, з 16-го року ми тут все знаходили 
можливість як їм допомагати, передавати їм якісь смаколики. 
Причому, передавали ми так, що на нас там, на нас там сварили-
ся, що ми усю машину тільки для однієї людини завантажували. 
Ну і все рівно, все правдами і не правдами тобто ми намагалися 
нашому колезі, тоді якось підтримати, підтримати і збирали 
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листи від студентів, жартома там підписували кожний там па-
куночок, щоб підтримати їхню боєздатність. Щоб вони теж від-
чували, що про них тут не забувають, що ми в тилу тут про них 
думаємо. Хочемо швидшої перемоги. Ну, як виявилося швидкої 
перемоги — у нас розтягалася на декілька, на декілька років 
і з 24 лютого цього року, тобто ну почалася так звана окупація 
вже, не окупація, фактично військові дії фактично на території 
всієї України. Ну, для мене вона, мабуть, почалася не 23, не 24, 
а 23. Бо саме в цей день мене на моїй батьківщині в Ізюмі зали-
шилася мама, і ну проблеми були зі здоров’ям, я десь ще з січня 
місяця, мама лежала в лікарні, ми там підтримали її, сюди при-
везла після лікарні, і там почався ковід8, і я там в легкій формі 
теж заразилася ковідом і маму трішки я підтримала, залишила, 
поїхала, бо треба було самій, тут робота була, треба самій було 
підлікуватися. І я ще впродовж січня — початку лютого я де-
кілька разів туди приїжджала в Ізюм: дивитися, спостерігати за 
станом мами, щоб забрати її сюди, бо її там призначили, при-
значили ще додаткове обстеження за декількома напрямками. 
Я приїздила до мами, щоб подивитися в якому вона стані, чи 
можна її вже перевезти сюди, перевезти, от вона нам 23 числа 
лютого, вона мені зателефонувала, хоча я тоді я вже їхала в до-
розі, була до неї. Ну погано себе почувала і я їхала сюди з Пол-
тави спочатку переїздила до Харкова, бо там треба з одного ав-
товокзалу переїздити на інший і, навіть, 23 числа доїжджаючи 
з Полтави до Харкова, там є десь кілометрів, мабуть, за 20, є так 
звана прикордонна зона. І нас, автобус, зупинили, зупинили 
ще 23 числа — я наголошу. Там були вже прикордонники, були 
нацгвардія, поліція, тобто вони заходили, перевіряли. Ну вони 
ж отримують інформацію — це перевізник «Зелений слон», то 

8  Пандемія COVID19.



67 

ІНТЕРВ’ю з ВАЛЕНТИНОю БОНДАРЕНКО ІНТЕРВ’ю з ВАЛЕНТИНОю БОНДАРЕНКО

там були іноземці і вони перевіряли документи. Тобто це вже 
в якійсь мірі насторожило.

Немає, зазвичай, таких перевірок?
Ні. Не було ніколи, ну я ж часто їжджу туди, то таких переві-
рок не було ніколи, це якось так насторожувало. Хоча, знаєте, 
я якось так десь спостерігала за цими подіями, тобто про це по-
переджали, що може бути вторгнення, тобто, ну я, ну я, я очіку-
вала, тобто, в якійсь мірі, тобто можливо вже готувалась, готу-
валися до цього. Не відомо було, коли це трапиться. Це знаєте, 
таке, таке — це був перший сигнал, що можливо щось не зовсім, 
не зовсім гаразд. І вже тоді, коли я приїхала, знаєте, приїхала 
з одного автовокзалу тут в Харкові на інший, щоб їхати сюди 
вже до Ізюму, то знаєте тут, як правило, на цьому автовокзалі 
теж, це донбаський напрямок, але теж там багато людей, тут 
якось так дивно було — людей чомусь 23 числа було небагато. 
А тоді в автобусі тут я приїхала туди до мами, мама спочатку 
погоджувалася, що вона, ми почали збиратися, можливо не 24, 
25 числа там потихеньку збирали речі там, узгоджували там 
до сусідів зверталися, хто там пригляне за господарством, поки 
нас там не буде. Ми думали, на тиждень поїдемо може до Полта-
ви, для того, щоб пройти обстеження, зробити все, що потрібно 
і повернутися. Ну та хай це було, збирали речі ну не 24, 25 їхати 
сюди назад до Полтави. Ну, а 24, як ми вже знаємо, вже фактич-
но в мене така звичка і дома, в мене телевізор замість радіо, 
я завжди зранку тіки просиналася, інколи серед ночі, включа-
ла ще з «майдановських» подій9, тобто якась така звичка, може 
вона й негарна, а може гарна, ну, звичка така залишилася, ну 
тут і вдома, я зранку включила телевізор, ну, і почула, що поча-
лося вторгнення, вторгнення на нашу територію. Спочатку це 

9  Маються на увазі події Революції Гідності (листопад 2013 р. — лютий 2014 р.).
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якийсь був такий ступор. Хоча, знаєте, якось це можливо і те, що 
я тривалий час мала належність до спорту, вона в таких стресо-
вих ситуація, тобто мобілізуватися і, ну, не панікувати, а думати 
тим, що треба щось робити. Що треба робити якісь запаси про-
дуктів — це в першу чергу. І я мамі сказала, ну знаєте, от як уже 
сюди приїхала — повернулася я звідти, да. Ну, я інформацію там 
не шукала, натрапляла на інформацію, коли психологи про це 
говорили, що зараз в оцих ситуаціях таких стресових, то є три 
категорії, три категорії, три вікові групи. І їхня реакція на такі 
події — це діти, це, ну, таке середнє покоління, і люди, старші 
люди, тобто літні люди, да. Найскладніше, фактично, з літні-
ми людьми. У них не побоюсь це сказати, не зовсім адекватне 
сприйняття, вони в якійсь мірі не відчувають особливої небез-
пеки. І з ними дуже складно, дуже складно, у них якась така 
особлива реакція, тобто, діти, діти вони взагалі, взагалі, тобто 
для них це як гра якась, як гра, вони теж не відчувають небез-
пеку. Найбільш такі, які оце в більшій мірі і свідомо — це люди 
середнього віку, тобто, які чітко розуміють, що відбувається, і що 
треба робити з цим, да. Ну, одні в більшій мірі, одні в меншій, 
то я ж про це говорила, що мама тут же, ту вона їде, тут вона не 
їде, тобто це було складно. Я моніторила, ще був Інтернет і ще 
можна було десь звідкись були навіть через Ізюм ходили із Дон-
баса потяги ходили, там, мабуть, днів ще 3 можна було виїхати 
звідти, навіть я знаходила білети. Але мама: «Давай будем ви-
їжджати» — «Ні, я не поїду». Але я ж маму не залишу там саму. 
Тим більше бачу така ситуація, і продукти, то у нас приватний 
будинок, ну там погріб, якісь запаси продуктів є. Але бачу того, 
того не вистає і я вже десь 24 — 25, ну пішли ж по магазинам. 
Треба потрішечки робити запаси продуктів, ну це перше сіль, 
це мука, чи борошно, цукор у нас був, ну і те-се, називається, для 
того, щоб чи хліба спекти, ну зрозуміла, да, бо і ще пригадую ма-
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мині спогади. Бо мама в ту війну10, вона була маленька, але вона 
пам’ятає навіть голод 47-го року, вона пам’ятає, в неї спогади, її 
постійні розповіді про це, ну так залишилися. Ну, думаю, треба 
робити певні якісь запаси, якісь, може, на певний час, довгень-
ко нас протримати. Вже, ну, люди масово пішли по магазинам, 
я тут жила в передмісті, ну да, в передмісті, тут у нас приватний 
сектор. І пішла по магазинчикам, уже деякі товари пропадали, 
але вдалося борошна трішки підкупити, трішки дріжджів, під-
купити, якихось там круп, макаронів, якихось таких потріш-
ки. І зразу там, причому близько коло нас аптеки були закриті, 
а там де у нас, ну там де моя школа розміщувався, та трішки 
більше було магазинів, там кажуть аптека працювала. І там уже 
черга стояла в аптеці. Треба було зробити — мама ж хворіла, 
і собі теж, треба було зробити певні запаси — ну такі заспокій-
ливі, ну такі самі необхідні запаси, ну те що мамі потрібні якісь 
ліки. Ну я там встигла зробити і так чи вдалося чи 24 — 25 ще 
хліб був, хліб був в магазинах, а вже пізніше з 26-го хліба вже 
не було. Люди стояли, чекали, хліба вже не було, не було в цих 
магазинчиках, бо вже коли десь чи 25-го, чи 26-го я поверталася 
з цих закупів, да, таких, то почула перший вибух. І тоді проход-
жу там людей почала питати, кажуть, що в нас, місто…

Вже 26-го числа Ви почули активні вибухи?
Не активні. Один вибух був такий десь відділений він був, ну 
люди кажуть — це підірвали міст, підірвали наші, це наші підір-
вали міст, бо в нас, наше місто воно, по-перше, так воно знахо-
диться в ямі, і там з харківського боку, і треба спускатися згори, 
і виїжджаючи з міста в сторону Донбаса треба, ну, на гору. І, 
фактично, через річку, місто поділена на дві частини річкою, 
річкою. І річка ця — Сіверський Донець — вона фактично, ну 

10  Мова йде про Другу світову війну.
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так, навкруги всього міста, вона така розгалужена, така вона, 
петлями йде фактично, ліса кругом. І ця річка вона так, як пупо-
вина, обплітає місто, да. І оце сюди, щоб приїхати з однієї части-
ни міста в другу, у нас було три моста, і ще інший міст, ще є в нас 
аж за містом — це той який вперше почули вибух, підірвали 
зі сторони, там є ще таке зараз, місто, селище міського типу, 
але воно в Ізюмському районі тепер — Борова11, і там є, там був 
міст — цей міст підірвали, щоб з того боку, отримали інформа-
цію, що з того пішли, підірвали його теж. А потім в центральну 
частину міста — у нас вело два моста транспортних великих, да, 
і один був у нас такий раніше, коли був транспорт, тоді з нього 
зробили пішохідний міст. І це у нас було три моста. І вже потім 
значно пізніше були підірвані ці мости. І ну це така, потихень-
ку готувалися, ну зновтаки не знаю звідки там це я зрозуміла, 
попередню інформацію там читали в Інтернеті, про те, що треба 
готуватися ще до війни, до війни, да. І я зразу, ну, зразу, що тре-
ба робити запаси води. Бо в нас там всіх глибинні мотори, так, 
і вода подається, подається в будинки, подається цими мотора-
ми, тобто якщо раптом будуть якісь перебої, то люди лишаються 
без води. Якийсь там перший запас води, то я зробила. Все, що 
можна було наповнити, я наповнила цією водою, ну і в якійсь 
мірі вчасно. Вчасно, бо фактично, ну, вночі з 27-го на 28-го люто-
го, ну, вже, вже страшна війна прийшла сюди в місто Ізюм. Як-
раз вночі, це було о 12-й годині, з 27-го на 28-го і в 2-й годині ночі 
були нанесені перші авіаудари по місту Ізюм. Тоді в сторону, де 
на горі Кремянець знаходилася телевізійна вежа, вежа і там по-
руч старі корпуси, в радянські часи там був достатньо великий 
приборобудівний завод12. Завод, і там — це був дуже потужний 
завод, який працював на закордон і на, на радянський союз пов-

11  Борова, селище міського типу Борівської територіальної громади Ізюмського ра-
йону Харківської області.

12  Державне підприємство «Ізюмський приладобудівний завод».
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ністю, там видували оптичне скло. Оптичне скло, але там є такі 
цехи, як бункера і там десь, коли почалася в 14-му році війна, і, 
фактично, там же батальйон Кульчицького13 — він формувався 
у нас в Ізюмі. І в Ізюмі, і там почали, фактично, десь не пам’я-
таю, чи 16-го, чи з 15-го, чи з 17-го, підняли документацію, що 
на цьому заводі колись виробляли оптичне скло, і там почали, 
поновили випуск так званих приборів нічного бачення. І там, ну 
можливо ж інформація до цих же орків дійшла, бо інформацією 
вони володіли, володіли, не знаю на скільки це старі, бо перші 
удари фактично були в той район нанесені — це був такий по-
тужний удар, перший страх, такий, ну будинок приватний, да, 
так піднявся в повітря і опустився, і так двічі. Але, це уявіть собі, 
що вчення було десь кілометрів за 10 — 12 та ще ж фактично 
вибухову хвилю повинна була загасити річка, річка, да. То вона 
її не загасила — це був вночі, люди сплять, це якийсь страх. Ти 
абсолютно не розумієш, що тобі робити, це серце — не знаю, де 
воно там з якою частотою воно там калатало, це щось страшне, 
ну це страшне. Ну ти не знаєш, тільки трішечки почав заспо-
коюватися і тут пішов другий по потужності удар, ну ми ж не 
знали, інформація туди до нас… Були сирени спочатку кажуть, 
ну туди до нас не чути було абсолютно. Но після цього ж усе було 
зруйновано і ця ж вежа, і, фактично, тобто, ніяка інформація до 
нас не надходила. В Ізюмі була тероборона14. Тероборона була — 
центр був навіть тероборони, але, мабуть, дякуючи їм, їм вда-
лося, ну фактично вони втримували, втримували, і не давали 
росіянам зайти сюди — це спуститися, бо зайшли вони з боку 
Куп’янська15, бо Куп’янськ ми ж знали, як ми кажемо здали, 
і там наші два місцеві депутати колаборанти, які Партії Регіо-

13  Батальйон оперативного призначення імені Героя України генерал-майора Сергія 
Кульчицького.

14  Сили територіальної оборони Збройних Сил України.

15  Куп’янськ, місто Куп’янської міської територіальної громади Харківської області.
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нів — ОПЗЖ, чи як вони там називаються, тобто, вони показали 
шляхи як можна пройти отак цими сільськими дорогами сюди 
в місто, теж отой міст, який перший був зірваний, ото трішеч-
ки їх там затримав, але вони показали як можна обійти сюди. 
Фактично вони зійшли з мого боку, да. З мого боку, вони — це 
ж більше місяця почалися обстріли, ну… (важкий подих)

Тероборона тримала місто, але противник наступав під 
артобстрілами.
Вони фактично — війна 41-го — 45-го — це був Ізюмо-Барвін-
ківський напрямок, ходили тричі туди-сюди. Це ж дві висоти 
стратегічні. Росіяни з боку Харкова, тут де я проживала, а наші 
стоять на горі Кремянець, з боку, виїзд на сторону Донбаса. І там 
же, ну це я так розумію, що наші війська десь віддалено були, 
дякуючи тому, що ті хлопці утримували їх, то більше місця вони 
не могли сюди навіть спуститися до нас оце згори. Били нас 
з усього чого можна було. 24 години на добу. Без перерви. Це 
було шось, ну шось страшне. Коли почали, ну десь перший мі-
сяць я, фактично, навіть боялася з двору виходити. Я чогось ду-
мала, що я смілива, а як виявилося, то не зовсім. Це був такий 
страх, я не скажу, що це була паніка, але це був страх. По-перше, 
я переживала дуже за маму, бо вона… «Мама, мама, не можна 
виходити», «Не можна йти, треба сидіти зараз в будинку». В нас 
там не було підвалу такого підземного, у нас наземний такий, 
в ньому все рівно, що на вулиці сидіти. Там дуже не убезпечить. 
Ми весь час з нею знаходилися в будинку. Мама багато чого не 
усвідомлювала, ну приходилось її, ну там стримувати, інколи 
навіть і насварити, адже була ситуація страшна. Вони ж попе-
ребивали усі комунікації. Пропало все.
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Зв’язку в вас не було ніякого?
У нас зв’язок був уже пропадав до … десь 6-го березня пропав 
зв’язок. В нас не було світла. Не було світла. Не було газу. Не 
було води. Не було нічого.

Радіо, телебачення…
Нічого! Раз нема електрики, глибинні мотори — вода не пода-
ється, ну дякуючи тому, що я … А ще перший місяць я боялася 
взагалі вийти за межі двору. Це ж треба було готувати десь і їжу, 
бо газу ж немає, абсолютно нічого немає. Ну, дякуючи, що це 
був приватний будинок і десь там я почала пригадувати, що 
в нас десь був мангал, і я дістаю там десь в середині двору його, 
там його прилаштували, дякуючи тому, що десь у нас колись 
була ну звичайна така плита — груба, яку топили дровами, ву-
гілля і так далі. Потім як газ провели, то мама її прибрала, 
і в нас.., але трішки залишилися дрова, да. От. І я достала цей 
мангал і у нас ще це я просто, це просто, знаєте, якесь таке 
було — подарунок долі. У нас був вдома, я ще пам’ятаю як колись 
ще в школі навчалася, колись мама татові подарувала, ще за 
радянських часів, це теж такий був дефіцит, де вона знайшла, 
не електричний самовар, а той який знаєте, скалочками можна 
там палити. І я думаю, господі, та це ж просто знахідка. Я ви-
тягла цей самовар і ми інколи його використовували. Я коли 
влітку до мами приїздила, то я дуже любила, у нас же поруч там 
кругом соснові ліса, і от назбираєш оцих, у нас не шишками, 
берки, в нас казали, ну назбираєш, накидаєш, тоді заварювали 
чай, чай з м’ятою. Це ми на вулиці ставили цей самовар, от він 
такий ароматний був. Згадала, що його теж можна використо-
вувати, але проблема в тому, що ти ж поки, це ж березень мі-
сяць, а там були морози по 20 градусів. Три дні по -20, -10, -12. 
В хаті мінусова температура, мама лежить, хвора, неусвідомле-
на, я починаю її: «Мама вставайте, ходіть», а вона опирається — 
«В мене ноги болять». Я знаю, що треба ходити, бо ти ж закляк-
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неш там. Укривались в чому ходила, я навіть спала в чоботах. 
В чому ходили в чому — це ж все понатягували — в тому й спа-
ли. То ж як тільки вийдеш, розпочинаєш розводити, той мангал, 
чи той самовар, тобто, а воно ж дим, і дим же страшний, а вони 
бачать — це ж може бути для них, бо вони вже трішки почали 
спускатися сюди, у нас же ліс кругом, а ліс віддалений від бу-
динку ну десь 100-150 метрів. І тут міське велике кладовище, 
вони почали потрошку сюди сповзати, і розміщувати свої вог-
неві точки отак, фактично, ну, в цьому лісі, на кладовищі, вони 
вкопували туди свої гармати, гради16, я не знаю як там оті, смер-
чі17, все що там ото в них було — танки, бетеери18, вони відтіля 
ставили оті гаубиці, я не знаю, яку там вони назву мають. Але 
воно таке страшне, що там навіть від звуку, навіть від звуку — 
це неможливо. Вогонь горить, снаряди летять з полум’ям, отак 
один за одним — це, це просто жах. І ти ж тільки запалиш, 
а воно дим починає. І вони ще більше — думають, що хтось сиг-
нал якийсь передає, ще більш употужнюється обстріл. Ти коли, 
або встигав щось підігріти, або приготувати на якомусь казанку 
на цьому мангалі — щось там таке, там дуже не приготуєш, бо 
не встигаєш. І трішки, до кипіння жодного разу мені не вдалося 
воду довести. І поки я ж принесу, поки наллю в чашку холодну, 
мамі принесу ну, фактично, ледь-ледь тепла та вода чи якийсь 
чай. Ну отак ми фактично, ну дуже складно було ці перші, ну 
навіть до початку квітня, коли вони вже сюди сповзлися, осмі-
ліли і наші хлопці там декілька, підірвали ці мости як і міст 
через річку, щоб вони туди дальше не просунулися. Вони роз-
повзлися і почали масово бити, бити в сторону залізничного 
вокзалу (він був на моїй стороні). І там теж за радянських часів, 

16  БМ-21 «Град» — реактивна система залпового вогню калібру 122 мм.

17  БМ-30 «Смерч» — реактивна система залпового вогню калібру 300 мм.

18  Бронетранспортер.
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у нас було два заводи — один був тепловозоремонтний завод19, 
ну там практично нема, ну деякі цеха. І був оптикомеханічний20, 
хоча там теж нічого нема, давно вже розвалено в радянські 
часи. І там вокзал, ринок знаходиться, ну там де мікрорайони 
по назві — військові бараки, для них це був сигнал — військові 
бараки — ще не знали, що це довоєнна назва залишилися, там 
нічого належного до війська, до армії, взагалі, взагалі нічого не 
було, і туди масовано бились, били вони. З чого тільки можна. 
Руйнували все, що можна було, центральна частина практично 
від пішохідного мосту була розбита, зруйнована все, палали всі 
багатоповерхівки, поверхівки. Внизу, біля мосту цього пішохід-
ного, була 1-ша школа — вона розбита, далі — 4-та школа — роз-
бита. І там дуже близько було — тероборона стояла — виїзд туди 
ж на міст. Лікарня, поліція, прокуратура, ну все: будинки, бага-
топоверхові, все палало, ну все розбито вщент. І били туди в сто-
рону железнодорожного вокзалу, щоб не було можливості для 
сполучення. Ну, страшне. І тут, де я проживала. Тут теж, коли 
сюди вже спустилися вниз, і почали вже окопуватися і розселя-
тися, розселятися по всіх школах, фактично у них там були цен-
три, якісь там були штаби у них там керівні, якісь там управлін-
ські центрі деякі там, і госпіталь трішки там, фактично, був, 
таки ж в них велика кількість була поранених. Там розміщува-
ли, почали робити масові перевірки, понаставляли своїх блокпо-
стів. І так вийшло, що в нас тут дуже близько, фактично де це 
кладовище поруч з моїм будинком, і був такий приватний має-
ток одного з підприємця нашого, нашого міста, як сусіди гово-
рили, був депутатом, да, міської ради. Там таке, такий крайній 
будинок, і вони в тому будинку його там, фактично, говорили 
чи комендантом був міста чи хто там, госпіталь, вони поруч 

19  ВАТ «Ізюмський тепловозоремонтний завод».

20  ПП «Ізюмський оптико-механічний завод».
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будинок там зайняли. Зайняли, кажуть поранених туди звози-
ли — дислокація така дуже зручна. І там оце теж, блокпост, і там 
мимо мого будинку ще було, біля мого будинку ще проходила 
і асфальтована дорога і це для зручності. Був інший блокпост 
і там теж була колись станція технічного обслуговування, там 
оце їхня техніка стояла. Там таке зручне місце. І туди почалися, 
ну як вони говорили, що це все Збройні Сили України своїх об-
стрілювали, ну ми ж прекрасно розуміли, і люди навіть про це 
бачили там сусіди, сусіди, як вони розвертали свої гармати, ска-
жем так, і починали обстріли з іншого боку для того, щоб це 
розказати, що це Збройні Сили України нас обстрілюють — свої 
ж, вони б’ють по мирному населенню. І тут почалися в нас пер-
ші потрапляння в приватні будинки, ну, буквально поруч зо 
мною. Сиділа на подвір’ї, щось там… ну, буду перескакувати… 
Дякуючи сусідці моїй, теж дуже завдячую, для того, щоб в якійсь 
мірі переключатися. Ну, дуже страшно. І вона навчила мене і дала 
все для того, щоб вишивати бісером. А світла ж немає і в будин-
ку дуже не повишиваєш, а вже трішки потепліло і там можна 
було на подвір’ї сидіти. І тут ми чуємо касетні снаряди, прильот 
і пішов прильот. І прям вибухи над головою, летять осколки. 
Я десь під стіл заховалася. Тоді, чую затихло і я так, знаєте, в две-
рі підхожу подивитись куди воно. Подивилась в одну сторону, 
повертаю в іншу сторону — а поруч в будинка немає даху пов-
ністю. Там живуть літні люди, влучив снаряд туди прям в дах 
і причому сидів там господар, сидів снідав і він по одному боку 
стола, а снаряд так в дах зайшов, він не зрозумів, що відбулося. 
Це перше, тоді вже фактично почали ходити асвабодітелі патру-
лями у нас по вулиці. Ну це як ми вже пізніше зрозуміли, у них 
же декілька ротацій, вже трішечки їх вивчили, це у них, так 
зване, були хожденія в народ і братанія. Бо вони ходили, нама-
галися спілкуватися із місцевим населення, налагоджувати 
зв’язки ж для того, щоб спілкуватися. В такий спосіб вони, ну 
з деякими,  їм, можливо, вдавалось налагоджувати зв’язки і до-
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даткову інформацію, можливо, їм розповідали. Ну перше, це те, 
що «Чим вам памочь», «Ви нас ізвінітє, ми ж не віновати», «Ви 
ж понімаєте», на рівні «Ми люді малєнькіе». «Ми вас прішлі 
освобождать». Ну тобто, Слава Богу вдавалося себе стримати, 
щоб не запитати, а від кого ви нас прийшли звільняти і хто 
ж такі націоналісти на їхню думку. Бо зразу можна було потра-
пити на підвал. Тим більше ж, що я не мала місцевої прописки. 
Ну там одного у нас з моїм сусідом (у нього місцева прописка), 
а в приятеля, який вже декілька років живе з дружиною, в нього 
теж була якась полтавська прописка. І вони пішли десь близько, 
де розміщувалася моя школа, там же десь вони ходили біля ко-
мендатури близько і їх забрали. І цього відпустили з місцевою 
пропискою, а того, що з полтавською пропискою  — того забрати 
забрали. Тому і тут, ще в певній мірі дуже страшно, бо невідомо, 
що ж у них там в голові робиться і про що далі. 

І як оці «асвабодітелі» ставилися, чи змінювалася їхнє став-
лення до місцевого населення як на початку.
Ну, щодо цього. Да, перше, я розуміла, десь в якійсь мірі мож-
ливо в них щось спрацьовувало. Бо ми тут дуже близько були 
розміщені до їхніх вогневих точок. Ну чітко, мені було зрозумі-
ло, да, їхнє завдання було про те, чого ж вони почали повертати 
сюди і обстрілювати з іншого боку. Їм дуже потрібно було, ну 
щоб ми фактично звідсіля, ну звільнили їм будинки, для того, 
щоб вони фактично, ну в більшій мірі розселилися, не в блінда-
жах, де жили, а по цих будинках. По-друге, наші трішки сюди 
поближче підійшли наші війська і почали влучати сюда гарне-
сенько. І вони почали бігати питати, хто тут нас здає, хто пере-
дає координати. Їм треба було нас масово, нас звідсіля виселити. 
Бо перше, про що мене питали: «Почєму ви не уєзжаєте?». Я за-
питала: «Куда?». — «Ну, конечно, в Росію». Куди ж ти поїдеш як 
ні за що. По-друге, хто нас там чекає і що ми там будемо робити. 
Ну зокрема, наприклад, із літньою людиною, яка хвора: «О-о, вас 
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там ждут». Там буде манна небесна і суцільний рай. І не взду-
майте поїхати в Польщу, бо вас там зразу будуть розстрілювати. 
Оце перша така інформація. Да. І оце ж про це я думаю, що оце 
в нашій частині вони десь не намагалися дуже, дуже так жор-
стоко поводитися. Хоча в них були списки, списки були. І там, 
ну вже пізніше, коли почала ходити до сусідів, спілкуватися, бо 
я ж там давно не жила, багато кого і не знала. Там нові люди 
з’явилися. Вони говорили, що тут десь поруч через декілька бу-
динків, там були хлопці які були учасниками АТО21 ще, АТО. 
І були тут вони в теоробороні і видно чи «добрі люди» підказали, 
і в них були списки, бо на всіх блокпостах, особливо чоловіків, 
коли їх перевіряли, роздягали до нижньої білизни, а можливо 
і це заставляли знімати і перевіряли за паспортними даними 
за списками. Списки в них були. Звідки в них ті списки мені не 
відомо. І тут оце ж фактично до місцевого, особливо до літніх 
людей, вони намагалися так лояльно, знаєте там «бабушка», 
«Мать, может вам чємто помочь». Перше, що пропонували, ме-
дикаменти. І, а чоловікам, а деяким, і можливо жінки палили, 
і сигарети. Оце перше, що вони пропонували. «Ну может вам 
чємто помочь». Ну це було зрозуміло на рівні методичок. Бо усі, 
які приходили після нової заміни, тобто текст був один і той 
самий абсолютний.

Такий шлях налагодження контакту як написано в методичці?
Вони там інколи шукали там якісь певні об’єкти і навіть їм пе-
редавали, де в яких будинках жили, куди заходили вже з пере-
віркою, і вони знову ходили по тим самим адресам, де вільні бу-
динки. Вони ходили по тим самим адресам ходили. Тобто, чітко 
знали, де атошники22. Бо я бачила, як одного, якийсь там Міша, 

21  Антитерористична операція.

22  Учасники антитерористичної операції.
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не знаю навіть його прізвища, такого невеликого зросточку, він 
був учасником Антитерористичної операції і був в теробороні, 
і після того, ну видно наші їх залишали тут на місцях. Говорили, 
що найшли вони, вказали, де він живе. Його там, ну безумовно 
ж, по всіх подвалах його водили і потім я, я була не розуміла, 
бо не розуміла, хто це. Знаєте, в мене так як сюди з одного боку 
в мене виходять вікна, фактично, на вулицю. А з іншого боку, 
там де в нас огород, на іншу вулицю. І пішла на город, і дивлю-
ся, йде колона якась. Іде колона. Танки, бронетехніка, машини 
оці «Урали»23 і ідуть військові, з далеку ж не видно там особли-
во форма яка, пікселі24 чи як воно називається. Чи наші, чи не 
наші? Але в них на руках жовті пов’язки. Я думаю, невже наші. 
Невже наші, але і попереду ведуть якогось невисокого такого 
чоловічка зі зв’язаними руками. Думаю: «Невже наші». Господи, 
чи вже бігти зустрічали наших. Ну десь так внутрішньо спра-
цювало, тоді дивлюся, а колона така — 8 автоматників ведуть 
цього одного хлопчину, цього ведуть. Бронетехніка, «Урали» 
і вони так, показово так, проводили по вулицях. Цей, як потім 
сказали, цей Міша атошник, десь його ну довго там допитували, 
знущалися над ним. Тут його жінка була, якась дружина, я не 
буду обмовляти, ну щось якась вона була непевна, бо він коли 
був в зоні АТО, то він звідти одружився і вона така якась, він 
такий невеличкий, а вона така показна, високого зросту. Чи 
перекладачем працювала, її вроді теж викликали туди росія-
ни, і вроді би десь через місяць-півтора дали їй координати, де 
цього Мішу забрати, і вона не поїхала забрати. Потім говорили 
люди, сусіди, що вона виїхала разом з рашистами. Десь вивез-
ли їх всіх. Спочатку їхала на Куп’янськ, там не стріляли, були 
росіяни. Але там не стріляли. Ну це таке, про що говорили, про 

23  Урал-4320 — вантажний автомобіль підвищеної прохідності.

24  Тактична військова форма Збройних Сил України.



80 

ІНТЕРВ’ю з ВАЛЕНТИНОю БОНДАРЕНКО

те говорили. Але потім вже, пізніше мені в Харкові хлопці наші 
зі Служби Безпеки25, що цього Мішу десь, його повісили. Потім 
почалися оце ж перевіряти будинки атошників і десь поруч зі 
мною теж було три будівлі, де жило два атошника і мати, мати 
чи бабуся. Вони виїхали, їх не було. Будинки їх були пусті, але 
вони заходили, видно були. Ну, якщо спочатку у нас, ну пере-
важно, на блокпостах були еленеровці26. Ну це видно були такі, 
вже були росіяни, швидше всього, що це було ФСБ27, або ще якісь 
такі спецструктури. Вони на таких крутих машинах роз’їжджа-
ли, тобто, гарно озброєні, гарно одягнені, бо ці, Господи прости, 
як партизани ходили. Верхня частина з однієї форми, нижня 
частина з другої форми. Зростом по метр 40 (1,40 м.), автомат по 
землі тягнеться. Жалко на них дивитися, ну той таке, ну не на 
всіх, але були й такі. То вони робили обшук, що вони там вже 
шукали в цих будинках. Ну, тобто, там довго ключів не шукали 
від цих будинків, то зразу гранатометом чи автоматом по зам-
кам, по замкам повідбивали, скло у вікнах побили, заходили 
перевіряли, кажуть шукали зброю. А там хто їх зна, хто шукав 
зброю. Але наводили і на просто приватні будинки, хтось видно 
«доброзичливці». Поруч зі мною теж сусідів моїх. Вони думали, 
що поїхали на три дня, а виявилося на три місяці, фактично, то 
в них будинок поруч зі мною був і там, фактично, ну три дня — 
заїжджали, заїжджали всі — і еленерівці, і росіяни, і чеченці, 
заїжджали на машинах, ну брали все, що їм потрібно, потріб-
но, пиячили, стріляли. Стріляли, я навіть спілкувалася з двома. 
Бо в цей час уже ж почалися городні роботи. Треба було щось 
робити. А ще по-друге, городні роботи це був такий своєрідний 

25  Служба Безпеки України.

26  Терористи незаконних збройних формувань з тимчасово окупованих районів у До-
нецькій та Луганській областях, зокрема, незаконно проголошеної ,так званої, 
«ЛНР».

27  Федеральна служба безпеки РФ.
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сигнал, ну хоча не знаю, на що ми сповідалися, на милосердя 
навряд чи можна сподіватися, сигнал, що в цьому будинку хтось 
є. Ну, люди сподівалися, ну воно ж не діяло. Бо почалася весна. 
І ну почалися там, де нікого немає, воно ж по огороду видно, що 
там ніхто не живе. І навіть, якщо ми там 8 раз напишемо, що 
тут живуть люди, діти, то воно з того боку видно. Зайди з іншого 
боку — зразу видно, що в тій будівлі ніхто не живе. І люди по-
чинали розуміти, що треба, що асвабодітелі нас не нагодують, 
то треба ж на городі щось садити. А ще треба в такий спосіб 
люди картоплю ховали, да, бо вже ж розмови ходили, ми самі 
бачили, що вони по погребах ходили. Почали брати продукти, 
бо вже скрутно і їм було, бо ходили шукали, питали, запитували 
чи немає щось поїсти, дайте яєць, дайте і самогон же в першу 
чергу. Це, щоб було, що випити і закусити. Бо на одних сухпай-
ках довго ж не протягнеш. Ну, вони ж сподівались, що це буде 
2 — 3 дня, а воно уже пішли місяці. І їсти кожного дня навіть ті 
ж сухпайки, ну, розуміло, бойовий же дух падав явно тож вони 
почали ходити, міняти на цигарки, на бензин, на дизпаливо, 
ну, таке, міняти на продукти харчування. Деякі люди «клюва-
ли» на це, безумовно. І по городах видно було це саме, де хто є, 
де кого немає.

…Де живуть люди ?
Да, де живуть люди. Почали забирати картоплю. Це почалася 
проблема. Якось люди вже трішки звикли, нащо робити великі 
запаси, можна піти купити на базарі, в магазині все. Та й у лю-
дей були огороди, але особливо таких запасів не робили, зали-
шалася картопля поїсти, а на посадку — як раніше, підем на 
базар та й купимо. І вже почалися проблеми. Дуже дорога була 
картопля, яку треба посадити. А ще ті почали оббирати погрі-
ба у цих залишених будинках. То люди вже дуже рано почали 
садити городи.
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По суті, зберегти оцей посівний матеріал?
Да-да-да. Але я кажу чесно, я вже боялась, я так зарано посадила, 
що в мене та картопля не сходила цілий місяць. Мама говори-
ла, що це вже все. Вона вже ніколи, віками не зійде. Слава Богу, 
зійшла. Бо я дуже просила. От. Я працювала на городі, там, да, 
потрішечки, це теж була палочка-виручалочка — вишивання 
бісером і піти попрацювати на городі, бо, там чесно, там робити 
нічого, інформації ніякої, страх суцільний. То трішки попрацю-
єш, трішки відволікаєшся, трішки легше ставало. І я так дивлю-
ся, сюди ж сусідське подвір’я. А в неї ще так подвір’я і трішечки 
так, ну частина огороду, в них там вони там держали домашню 
птицю, кролі та клітки стояли. І ми — сусіди — він залишив 
там, де корма були, і ми ходили годували їх. Ну жалко ж було. 
Ну як це так. Хоча інколи, коли можна було вийти на зв’язок, 
коли хтось виїжджав за межі міста, то сусіди передавали, щоб 
ми брали, різали цю птицю і споживали. То як, ви ж поверне-
тесь, вам теж треба їсти, то ми там ходили, годували, напували 
і я дивлюся, заходять же люді з автоматами, асвабодітелі і миро-
творці, і, думаю, я ж не буду тікати. Вже ж вони побачили мене. 
То вони, ну перше питання: «Может вам что-то надо — бєріте». 
«Может вам что-то надо, беріте, оно ж всьоравно ж умрьот». «Як 
же я візьму — це ж чуже». І знаєте, якесь таке — це були якраз 
зайшли еленеровці, якраз зайшли, це був якийсь проблиск, їм 
стало незручно, що ми сусіди не беремо, а вони прийшли… Ну, 
це не надовго. Воно швидко дуже пройшло. То якось їм було 
незручно, як це брати — це ж чуже, це ж сусідське. Ну, воно все 
одно помре. «Нічого, — кажу, — ми потихеньку, десь може, щось 
там, чим годувати», ну, щоб трішки відволікти. Я з ними трішки 
поспілкувалася, а чого я побачила, що вони не зовсім підготов-
леними вони були як військові, бо вже перед тим був прильот 
і по сусідським, ще через два будинки, хатам і це ж знову-та-
ки — не випадково саме туди. Бо в нас проблеми були з водою. 
Трішечки набрала води, але вона швидко закінчується. Мамі 
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треба поїсти приготувати, вибачте, треба для гігієнічних — про 
умивання вже мова не йдеться, не йшлася взагалі. Мамі треба 
було трішки попрати деякі речі. Кожного дня. Вода швидко за-
кінчувалася. Потім я частково познайомилася вже з сусідами. 
В декого з них були генератори і ото можна було воду підкачати. 
То інколи можна було піти зарядити телефон, хоча по ньому ні-
куди було дзвонити, але заряджали. Телефон і поповнити запа-
си води. І потім пригадали, що оце туди, куди з часом втрапили 
снаряди, там у дворі, причому там він колись, він на рік молод-
ший мене, ми в дитинстві там трішки як діти були дружили, 
дружили — Валєра там жив. У нього зараз катаракта, тобто він 
практично не бачить. Але в нього у дворі залишилася колонка. 
І це була… сюди ходили, мабуть, ну, з усієї округи. Не просто одні 
сусіди, з усієї округи ходили люди, хто дізнався, що тут є вода. 
Сюди ходили люди набирати води. І трішки далі там, знову там 
копали, ці … траншеї чи як воно там називається, ці еленеров-
ці. Я, мене вели туди (там в лісі — люди мені підказали — була 
одна точка, де інколи можна було, кар’єр якийсь в лісі, там був 
зв’язок) і мене вели сюди. І перед цим тут не було облаштовано, 
траншеї… окопи, окопи вони копали. Там було таке, таке роздо-
ріжжя, вони очікували, боялися, що з лісу можуть наші зайти. 
І вони там почали копати окопи. Я, чесно кажучи, перед цим, 
коли мене водили, їх не було. Я трішки, чесно кажучи, трішки 
злякалася. І я, знаєте, кмітливість проявила, бо, що ж мені роби-
ти. Бо якщо я різко повернуся щас вони вистрілять мене і на цьо-
му все закінчилось. І я так включила…, хоч я той будинок я вже 
знала, де та колонка, я в них запитую: «А ви не підкажете, десь 
кажуть тут є колонка». І вони чітко, наче, що вони там знали, 
що там є вода і через декілька днів туди був прильот. Саме туди. 
І людям попало — в три будинки, попали якраз з боку огороду 
в цю колонку і в три, ну такі сараї були, якісь там господарчі 
будівлі, будинки. Будинки цілі, але побиті там були дахи, по-
биті. І втрапило саме сюди. Це ж означа, що це не наші туди ж. 
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Це ж знову таки підтверджує, туди ж не Збройні Сили України. 
Вони ж не знають, де там стоїть колонка в кого в дворі. Що це 
точно було прильот з їхнього боку, ну щоб швидше ми відтіля 
виселялись.

І тоді ж оце таке були складнощі щодо цього. Про що я перед 
цим говорила, я говорила, що буду перескакувати. Ну, з приводу 
зв’язку, як я вже говорила, про те, що десь 3 місяці зв’язку вже 
не було. Що тут відбувалася (а в мене ж тут в Полтаві залиши-
лася донька) я не знала. Зв’язку ж ніякого, уявіть собі мій стан.

Перебуваючи в Ізюмі ви не знали, що відбувається тут 
в Полтаві?
Взагалі! Ніде! Зв’язку ж ніякого, я дуже переживала. Трішки 
осміліла, хоч перед будинком ходила, бо таке відчуття, як ти 
знаходишся в будинку і в дворі огородженому, що ти сидиш на 
зоні. От абсолютно відчуття, що ти не маєш свободи пересуван-
ня. Тобто ти обмежена абсолютно. Ти сидиш і не знаєш, що буде 
завтра. Тобто прийдуть вони до тебе. Ходять по вулиці, питають. 
Пропонують, стукають, самогонку шукають і все інше. Колись 
приходив, я не бачила, але сусідка бачила. Ішов дощ, а там же 
тоді комендантські часи були до трьох, в три, до трьох вечора 
і все — «комендантська година, по хатах і не вилазити» — ска-
зали нам. І не вздумайте там. Воно ж прохолодно, в деяких лю-
дей були котли, які можна було дровами палити. До трьох го-
дин, щоб ніякого диму з димарів, щоб не було. Встигали 
обігріватися до цього періоду. І, казала сусідка, бо в неї там якесь 
господарство, кози. Вона в темний час виходила після комен-
дантського часу. Бо кози не знають, їх потрібно в темний час 
доїти. І вона десь після сьомої години вечора виходила. Йде дощ, 
спати хочеш чи не хочеш, але йдеш і лягаєш. В чотири часа ве-
чора лягаєш і лежиш, чекаєш обстрілу, якщо його нема, то знову 
чекаєш, коли ж воно почнеться вже. І каже, що до тебе прихо-
дили. Як приходили? Уявіть собі — тобто уже була комендант-
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ська година і вони стукали до мене і до сусідів. «Хазяйка», шу-
кали, ну я цього, слава Богу, не чула і не вийшла. Але вона каже, 
що по часу вони знали, що люди виконують ваші ж розпоря-
дження, знаходяться в будівлі і ніяких пересувань. Вони прихо-
дили в цей період. І я тоді пішла до сусідів, там були ті, яких 
я пам’ятаю, ще з дитинства. Підійшла до них, почала з ними 
спілкуватися. Тож вони сказали, чого ти до нас не приходиш? 
Там жінки почали від генераторів, були електричні духовки, 
почали пекти хліб. І ото першу буханку, бо свого не було нічого, 
все розбито, нічого немає. Першу хлібину вони спекти тоді, по-
ділилися. «Ти як тобі потрібно — приходь». Ну в мене все було, 
приносила муки, замісимо, вони почали пекти хліб, воду можна 
було трошки поповнити запас, ми почали спілкуватися, спілку-
ватися з людьми і, я ж бідкаюся, що так і так, що в мене тут 
у Полтаві донька, я не маю інформації, що тут відбувається. Я ро-
зумію, що дитина в мене доросла, але вона виросла на поверсі. 
А я то знаю як багаття розпалити і в мене є дещо. А що там — 
в Полтаві — невідомо. І тоді мені сусіди кажуть, що тут десь, 
вони не ходять, а він десь ходе дзвонити, оце ж те, що я говорила 
в лісі, десь кар’єр в лісі, там можна. Там дуже слабкий, десь в од-
ній точці. І не факт, що він буде, глушили ж. Вони ж глушили 
зв’язок. І я попросилася, щоб він мене відвів. І він відвів мене 
туди. І я вперше в день мені не вдалося, я не додзвонилася. Не 
додзвонилася, я нікуди не могла додзвонитися. А потім наступ-
ного дня він питає «А ваше прізвище таке-то?». Я говорю: «Так». 
«То це, мабуть, вам». І він показує у нього в телефоні смс-ка, де 
написано, що проректор з Полтави розшукує Бондаренко Вален-
тину, яка поїхала в місто Ізюм. Хто має інформацію… Це мене! 
Я взяла номер телефону. І тоді спробувала, тоді я вже додзвони-
лася. Десь через місяць, ну майже через місяць. Я додзвонилася 
сюди вже. Сказала, що я, ти не встигаєш сказати, що ти живий. 
І це не факт, що тебе почують. Ну, якщо я набрала і десь почули, 
що я жива, тоді я зателефонувала за цим номером. Це виявився 
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номер Василя Васильовича Фазана, тобто, потім мені вже колеги 
сказали, що мене оголосили всі волонтери в розшук. В усіх во-
лонтерських групах. Я потім вже здогадалася, як вони потім ви-
рахували, ну, швидше за все по геолокації. Я телефон після цьо-
го вже як не було зв’язку я ж виключала, щоб він не розряджався, 
в мене вже був виключений телефон. Але там була ситуація, 
коли ще був зв’язок трішки. По сайтах російських інформацію 
певну розсилали і якось я вже почистила телефон, і виключила 
його. Ну мало лі. Там же теж хлопці в Росії не зовсім дурні, мо-
жуть і вирахувати. І то видно по геолокації і видно десь близько. 
А він телефон не виключав. І він десь близько проходив коло 
мене і вони, бо багато, хто отримував, такі новини, але вони не 
знали, хто це. Я ж там не живу, 40 років як не живу там. Тому 
багато хто не знав. І ото в такий спосіб я вийшла на зв’язок, ска-
зала, що я жива. Вже на це місце ми вже не ходили дзвонити, 
бо туди вже почали стріляти. І тоді ми знайшли ще одне місце. 
Десь там близько, коло місця розташування. Руські там теж 
були чи комендатура чергова, чи центр управління в одній зі 
шкіл, там теж ми знайшли. З часом потім ще одне місце найшли 
і коли все ж таки русні вдалося (ну, знову таки ж, колаборанти 
там показали місце, де в нас брід був через Сіверський Донець28) 
і там вони поставили понтон. Ну, вони його декілька разів ста-
вили, наші розбивали. І тоді вони тут, де був міст через цен-
тральну частину міста проходив — через річку міст — вони там 
зробили такі, там де була підірвана частина, вони там зробили 
частину мосту добудували. І мене в перший раз туди провез-
ли — в цю в центральну частину міста — це був, звісно, жах, як 
я побачила все розбите було. Зв’язок, передостання точка, на цій 
горі Крем’янець29, у нас там меморіал присвячений вже подіям 

28  Сіверський Донець, річка.

29  Меморіальний комплекс на честь загиблих воїнів-визволителів м. Ізюм гора 
Крем›янець
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попередньої війни, там у нас. І такі стелли стоять, вічний во-
гонь, у нас там традиційно завжди була факельна хода на день 
перемоги, ну за радянських часів, пізніше були — завжди. Тобто, 
там стояла техніка військова тих часів. Ну ми ж побачили, яке 
ж в дійсності їх побєдобєсіє. По-перше, щоб піднятися на саму 
гору, там скіфські баби стоять, дуже гарний краєзнавчий музей 
Сібільова30 в місті Ізюмі. Там на цій горі Крем’янець стояли над 
дорогою скіфські баби виставлені декілька — познаходили десь 
там в степах на Ізюмщині. І оце величезний такий меморіаль-
ний такий комплекс у нас, і там десь, ну, скажу з кілометр, такі 
сходи пороблені дуже красиві. Вони ж по тих сходах туди на 
танках їздили, хоча туди можна було об’їхати по дорозі. На тан-
ках їздили ці асвабодітелі. Оце їхнє в дійсності побєдобєсіє. Вони 
ж по них і стрілили. Там кругом снаряди. Ми бачимо, що то не 
наші, то їхні лежать. Так вони до того часу там. І одне із місць, 
куди теж можна було інколи вийти на зв’язок, коло теж було 
там блокпостів проходити і, що саме цікаве, з одного місця 
з гори Крем’янець наші телефонували і їхні солдати туди при-
ходили. І всі з одного місця телефонували. Колись таке, знаєте, 
з одного боку, ну, бачили всяке і колаборантів бачили, тобто, які 
за шматок хліба чи чогось там все, що завгодно вам розкажуть 
і покажуть. І раболєпіє оце бачили, бачили. Це так складно, тоб-
то, ну я не витримувала вже цього. А так, колись така смілива 
бабуся одна тут, на цій же горі Крем’янець. Тобто, людей бага-
тенько, коло цієї стели, стояли телефонувати. А воно там такі 
краєвиди, що коли стоїш на цій горі Крем’янець, то видно на 
40 кілометрів в усі сторони. Туди — дорога йде на Донбас, Свя-
тогорська лавра — її майже видно сюда, Слов’янськ31 — все вид-
но. І по ту сторону — на харківську, там такий обзор — все вид-

30  Ізюмський Краєзнавчий музей ім. М. В. Сібільова.

31  Слов’янськ, місто Краматорського району Донецької області.
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но. Все видно. І тут приїхали на якісь військовій машині, не 
знаю, як називається, два чеченця. І стоять же люди. Ця бабуся 
така знервована, на рівні — вже нічого втрачати. Ну, така видно 
бойова. І вона до цих же чеченців почала говорити. Ну мабуть 
не зовсім, такі років під тридцять, можливо. «Щож це таке, ми 
не можемо ні зв’язатися зі своїми рідними» і так далі. Вони 
ж так трішечки почали м’яко, а тоді ж почав: «Бабуся, ну ви трі-
шечки так думайте, про що ви говорите». Вона: «Що ви нам тут 
зробили, ви нам тут все порозбивали — он, дивіться». І воно 
видно той великий завод (я говорила — приладобудівний), цехи 
стоять. «Дивиться, ви нам все порозбивали». Вона почала їм 
докоряти, вона почала так вроді спокійно, а потім бачу бабусі 
буде непереливки, ми почали її трошки осмикувати. Він потім 
«Мать, вы не волнуйтесь, вы не волнуйтесь, скоро все пройдет, 
все будет как раньше — заводы все будут работать, все как 
было». Так вони ж не працюють вже з 90-х років. «Все, все будет 
работать по своим профилям. Смотрите, вы ж нам Грозний32 
разбили» — ми, да, ми? Це ж означає, що українці, раз вони при-
їхали до українців, що це українці Грозний розбили. «Мы ж все 
отстроили». Господи, дитина моя, це ж скільки — це ж уявіть 
собі, як оце ж були промиті їм мізки, що вони думають, що це 
їм українці розбили Грозний, їхню столицю. Це ж уявляєте. Оце 
така ситуація. Що у них в голові робиться?

Розкажіть про комендантську годину, як був організований 
розпорядок уже в період окупації, яка була комунікація, хто 
вам доводив ці розпорядження, звідки ви дізнавалися про 
час?

32  Грозний, місто на Північному Кавказі, столиця самопроголошеної Чеченської Рес-
публіки Ічкерія, окуповане Росією у 2000 році, сильно постраждало у ході воєнних 
дій під час Першої та Другої чеченських воєн.
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Ну, на рівні, інформація проходила по циганській почті, сара-
фанне радіо. Потім якась інформація, тобто, там уже десь у квіт-
ні, там наближаючись до пасхальних оце днів, до страсного 
тижня, ну пройшла інформація, що тут (я казала, був перший 
блокпост коло станції техобслуживанія, це по моїй вулиці, далі 
як пройти), там кажуть їхній блокпост і там приватний буди-
нок, і там в гаражі почали торгувати хлібом. Хлібом торгувати, 
ну там хтось із моїх сусідів ходив. Я боялася, чесно кажу. Потім 
набралася сміливості. Чому страшно було йти, бо вся наша ву-
лиця від мого будинку і туди, трішечки далі, вона фактична вся 
була розбита. Даремно говорять, що снаряд двічі в одну воронку 
не падає. У нас там в два будинки, двічі, двічі, прилітали, прилі-
тали снаряди! Ну там порозбивані вщент були. І вся ота частина 
вулиці, що до їхнього блокпоста. І знову така дивина, про те, 
що вони говорили, що це стріляли Збройні Сили України — тут 
же блокпост, тут велика така територія, де стояло повно їхньої 
техніки, тобто, прильот був поруч. Так бетонний завод і при-
льот поруч. І всі інші прильоти були по цій вулиці, по розбива-
них приватних будинках. Знову-таки велика кількість знаків 
питання. Це що, українська армія стріляє — не може, жодного 
разу не потрапила по їхній техніці, зато багатократно потра-
пила по приватних будинках? Ну знову таке, не знаю, на кого 
це було розраховано. Хоча деякі люди в це вірили, вірили. І ін-
формацію почали як почали ходити патрулі, там деякі люди 
більш сміливіші питали — до якого часу там комендантська 
година. Вона змінювалася. Якщо перша була з 4 вечора, десь 
починалася вже комендантська година, до 8 ранку могла бути. 
Потім вона поступово — вони осміліли, вже тут вони порозселя-
лися, вже вони більше ходили як можна було помічати навіть 
по кількості людей в патрулі, да, якщо вони спочатку ходили 
так пригинаючись по 4 чоловік. Тоді кількість цих в патрулі 
зменшувалася, зменшувалася, що вже ходили по двоє. А потім 
були такі дні, що взагалі вже ніхто не ходив. То першу інформа-
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цію дізнавалися хтось по сміливіших від цих патрульних, або 
на блокпості. А потім вже сарафанне радіо. Люди спілкуються, 
в чергах стоять. Люди деякі хотіли в радянський союз — нам 
його повернули. Черги стояли, ну уявіть, за хлібом можна було 
простояти декілька годин і не факт, що тобі вистачить. Ну і це 
ж видно із дозволу, бо без дозволу ніхто на себе... Ну, по-перше, 
продуктів вже не було в Ізюмі, все розбито було і розграбоване 
те, що там залишки позалишалися. Да. То за продуктами їздили 
в Куп’янськ. А це ж тільки за дозволом, дозволом, да. І з часом 
почали привозити сюди, оце з гаража торгували. Хліб, почали, 
навіть привезли напівкопчену ковбасу. Люди добрі, я не знала, 
що є ковбаса другого сорту. Я чесно кажу. Я знала, що є першого, 
вищого, першого, але що вона є другого сорту ковбаса, я цьо-
го навіть не знала. Ковбаса була наша. До Куп’янська є Перво-
майськ і там видно випускали. Ну шо, їсти захочеш, їстимеш 
і осетріну третей свєжесті. Це ж така справа. І ото почали туди 
спочатку — це такий магазинчик у нас був. Оце трішки якісь 
макаронні вироби, сірники, це перше, що появилося. Ну, на-
приклад, по вартості. Звичайна така, кирпичиком33, ну не дуже 
хлібина, ну, там вона вартувала — 25 — 30 гривень.

А розрахунок в гривнях?
Спочатку в гривнях, спочатку в гривнях, пізніше уже там в нас 
є такий мікрорайончик, називається Піски, це там де моя школа 
там стоїть, і там теж є автобаза, там їхня техніка, там в нас храм 
великий — Вознесіння34. І там ікона, піщанська ікона в цьому 
храмі. Там в нас є таке джерело, там криниця називається — Ки-
риченкова криниця, там побудували. Московська православна 
захопила цю криницю, все, там тепер тільки з їхнього… монас-

33  Хлібина прямокутної форми, схожа на цеглину.

34  Свято-Вознесенський кафедральний собор у місті Ізюм.
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тир організували. Ну там техніка кругом їхня була, там вони 
ще в школі моїй були, і там же багатенько було магазинчиків. 
І там завжди був базарчик. Оце теж дозволили підторговува-
ти на цьому базарчику. Навіть люди приїжджали з харківської 
сторони — молоко почали привозити. Продукти. Люди посмію-
валися, зараз на базарі торгують ті, ну, хто встиг, коли розбито 
було, ну, награбити. Тим і торгували. Потім почали мотатися 
у Куп’янськ — відтіля привозити залишки наших продуктів 
українських. І почали завозити продукти російські. Саме ці-
каве, що я бачила, торгували російським пивом. Поруч наші 
залишки — наше київське Оболонське пиво, то росіяни свого 
пива не пили, пили тільки наше. Купували тільки наше. І там 
уже в цих почали з’являтися, можна було розраховуватися, раз 
їздили у Куп’янськ, потім в ОРДЛО чи в Луганськ, туди в окупо-
вану частину їздили, і там уже можна було розраховуватися і за 
російські рублі. І навіть обмінники були — «міняли» так звані.

А гроші де брати — зв’язку немає, карток немає?
Залишки, оце залишалися залишки. Тоді, я чула, люди почали 
виїздити через Куп’янськ, Старобєльськ35 чи щось таке, і там 
в окупованій частині Луганської області чи в обмінниках мож-
на було міняти, але знімали дуже — 30 відсотків отаке знімали 
від отієї суми.

Комісію?
Да, оце отак. А так оце гроші, ну, почали ж годувати тим, що 
вже скоро будуть давати якусь — всі літні люди сприймали це 
як пенсію російську, але ж воно не пенсія, воно таке як допо-
мога, бо ходили такі слухи, що уже в Куп’янську дають, там же 
люди місто здали, то там будуть давати по 10 000 російських 

35  Старобільськ, місто Луганської області.
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рублів. Ми ж, роз’яснювала там людям, як скажіть, будь ласка, 
яка пенсія, якщо базу даних нашу ніхто вам не відкриє. Ну люди 
літні і їм вірили як газеті «Правді», як телевізору та і вірили всім 
обіцянкам. А в Ізюмі ходили розмови, що будуть давати (дуже 
постраждалий район від Збройних Сил України — це ж не вони, 
а українська армія розбила), будуть давати аж по 20 000. Вчора 
мені телефонували, ну я не встигла — поганий був зв’язок. Ще 
десь точку знайшли, звідки дзвонили вже не знаю. Я не встигла 
в них спитати чи дають чи не дають обіцянку-цяцянку. Ну ось 
так. Потім знову таке, видно як оце ж після братанія, йде під-
годовування, то почали давати гуманітарну. Причому реально 
була ну якщо тільки двічі давали те, що можна в дійсності наз-
вати гуманітаркою. Чому це так. Тому що давали, давали, дава-
ли, давали, різні продукти — там були і крупи, були, якісь там 
консерви, тушонки, таки давали борошно, давали там олія була. 
І це було, дали один раз такий більш-менш такий невеличкий 
набор продуктів, а другий раз там були якісь російські…

Російські?
Так, російські, і були в другий раз було додано трішечки засобів 
гігієни. Навіть корм для собак, там для котів по баночці розси-
пали. Оце було дві такі гуманітарки. А потім ми уже зрозуміли, 
що це не гуманітарна, а десь вже пізніше почали як ну вроді 
запустили частково якусь частину у нас хлібозавод запустили. 
Там спочатку давали, почали давати там дадуть хлібину на лю-
дину — а нє, спочатку на сім’ю, пізніше на людину. Але коли 
буде наступна — ніхто не знав. Було таке, що по пів хлібини. 
А було таке, що привозили молоко, там дозволили, молоко во-
зили на пожежній машині, там велике у нас велике було фер-
мерське господарство в одному із сіл, в радянські часи такий 
потужний колгосп був, а там тепер фермерське господарство, 
і відтіля возили молоко і давали тільки дітям по стакану мо-
лока, а якщо залишиться — могли дати літнім людям. А всі ін-
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шим — ні. І теж привозили, спочатку давали, ну, як в голодов-
ку давали, теж тільки дітям по кусочку хліба. На декілька там, 
мабуть на 8 частин ділилася хлібина. Це тільки дітям давали. 
І одного разу привезли вже зварену кашу якусь там, в бидоні, 
в кульку — целофановий великий пакет. То я пішла, мені так 
соромно було, так я й не хотіла нічого брати, але ж піду подив-
люся, що воно таке. Там вони привезли кашу, та каша з якоюсь 
тушонкою. Сусідка моя набрала, то ту кашу собака не їла. Вона 
не зовсім, мабуть, свіжа була. І оце таке було тільки почина-
лося — це така перша гуманітарка. Тоді дали, як я ото сказала, 
більш менш таке. Розфасовані якісь продукти, якісь консерви 
дали, а потім те, що вже сказала, що то була не гуманітарка, 
це були залишки від особового складу збройних сил Російської 
Федерації. Ми ж розуміли, що це відбувалася, ну це ж не важко. 
Ну бабусі, мабуть, цього не розуміли — вони тішилися. «Ті хоч, 
що небудь, а наші нічого». Я їм пояснювала, що наші до нас не 
прилетять, а ті не пускають. То це були залишки. Бо видно от-
римували тушонку, якусь там, якийсь там крупи отримували 
на весь склад, да, на перше число як тільки вони десь там в нас 
під Довгеньким36 їх там розбивали, то воно ж залишалось. І ці 
залишки роздавали. Бо давали по банці тушонки і по банці риб-
них консерв. І могли давати по півкіла якоїсь крупи, або цукру, 
або солі. Раз дали так що пів кіла солі на сім’ю, не залежно чи 
в тебе там 20 чоловік сім’ї, це таке давали. Потім почали оформ-
лювати списки.

По спискам чи по якимсь базам давали, чи треба було дати 
знати про себе?
Треба було дати знати про себе. Давали по-різному. Спочатку 
треба було ходити з паспортом. Були, так звані, квартальні. 

36  Довгеньке, село Ізюмського району Харківської області.
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Вони ще були за радянських часів там квартальні. Розбите мі-
сто на певні квартали, в нас воно завжди було квартальне, як 
я ще там жила, в школу ходила. Були завжди квартальні.

Це щось на зразок мікрорайона?
Так, таке як мікрорайони, і там завжди були квартальні — це 
були посадові особи, вони навіть отримували зарплату. Я знаю, 
бо це була виборна посада. Як вибори відбуваються там до місь-
кої ради, то ходили як агітація відбувалася, там бабусів просто 
в список списували, підписи ставили і та людина ставала квар-
тальною. І там оце на той момент була обрана людина, ще за 
нашої битності, коли там була наша влада, вона виконувала, 
вона була квартальною — молода якась дівчина, то коли молоко 
привозили, привозили тоді там хліб. Тільки починалося, бо ще 
ні магазини не працювали, хай може діткам чи комусь якась 
підтримка була, бо в людей в дійсності було, в деяких було ну 
що, нічого, ну нічого — вже закінчувалося все. Потім після цієї 
ж квартальної, яка була обрана, да, людьми, офіційно, ну, там 
кажуть, до неї там теж приходили з автоматами, влада нова 
рос… ця ж російська, чи з комендатури, чи хто такі, чи хтось 
там поскаржився на неї, то вони фактично там, вона швидень-
ко десь — вони виїхали. Потім після цих, хто сам пропонував 
свої послуги. Після, це вже була четверта квартальна. Ніхто їх 
не вибирав, хто погодився, хто ето саме, там приїздила одна — 
ну я її, ну, вибачте, я її назвала вівчаркою, «я і моя команда». 
Вона точно як гауляйтер, я не знаю, хто вона така, але там була 
якась організація, яка називалась чи «Зелена карта» чи «Дорож-
ня карта», яка, як я зрозуміла, займалася гуманітаркою. І коли 
там чергову, попередню квартальну росіяни поставили — хтось 
пожалувався — поставили на розтяжку всю сім’ю, під автома-
тами, то вони теж виїхали, і ще, а-а перед цим росіяни привез-
ли сюди оцю ж залишки оцих тушонок, їх треба було комусь 
роздавати. Люди стоять в черзі і там хтось іще погодився, то 
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прилетіла оця гауляйтерша чи вівчарка, як я її назвала — «Хто 
разрєшіл. Что ето такоє? Без моего розрешения». Це привезли 
ось російські солдати чи хто там, ми не знаємо, хто вони такі. 
«Без меня ничого. Виберете инициативную… Виберете инициа-
тивную группу, создайте протоколы, шоб вы знали, шо ето вас 
всех кормит росийская федерация. Я завалю вас гуманитаркой». 
Ну, гуманітарки ж не було як такої. Оце ж, умовно кажучи, да-
вали оце хліб, давали безкоштовно — ну комунізм, хліб дава-
ли безкоштовний, давали по банці тушонки, тушонки і рибної 
консерви і то ж з певною періодичністю. Коли буде наступне — 
ніхто ніколи не казав. Оці квартальні, їх зобов’язували вести 
списки, причому зафіксовувати все. Значить, один час навіть 
зафіксовували паспортні дані. Це десь на другій квартальній. 
Список було, записували адресу, де проживає і переписували 
паспортні дані: номер паспорта, серію паспорта — все перепи-
сували. І команда була — чітко зафіксовувати, кому скільки 
і в якій кількості було видано. Потім… потім паспортних даних 
як такових не ... ну, я думаю, що вони вже базу в меншій мірі 
сформована вона була. От. І тоді вже просто тільки списки запи-
сували — хто прийшов, прізвище, ім’я і так далі, за якою адре-
сою і чого по скільки, така табличка була — кому і скільки, учот 
і контроль був. Ми ж розуміли, як можуть наживатися навіть ці 
квартальні. Розважування відбулося не терезами, а баночками. 
Там завжди задишки були.

Від кого була ця гуманітарна допомога? Чи несла вона якусь 
агітацію?
Я про цю агітацію, я вже дізналася перебуваючи вже тут. Зараз 
я поясню. Значить, дивіться. Це було, мабуть, якось організа-
ція — чи «Зелена карта», чи «Дорожня карта», навіть говорили 
сусіди, де вона була розташована — підприємство Водоканал 
і там був їх штаб чи офіс. Це, як ми зрозуміли, бо ця ж дама не 
представилася, хто вона, що вона. Я і моя команда на машині 



96 

ІНТЕРВ’ю з ВАЛЕНТИНОю БОНДАРЕНКО

приїхали тут, всім розказали як треба жити на білому світі. Що 
нас завалить гуманітаркою з Російської Федерації. Я розумію, 
що була якась, яка займалася розподілом, але її дали фактично 
двічі. Потім в якійсь мірі вони налагодили роботу хлібзаводу 
і вже ми бачили як їхала машина, яка розвозила хліб, то підхо-
дили за хлібом. І привозили — бачили — привозили, ну наші, 
кажуть, що це наші, десь працюють, якісь організації чи їх зо-
бов’язували чи волонтери, що вони на машинах привозили. 
І кажуть, що солдати привозили — залишки консервів, залишки 
якихось круп. Як там воно далі… але тепер проходить агітація. 
Бо оце дізнавалася, знаходила можливості, то я дивилася тут. Як 
вони працюють — там вроді би створений… це ж Захар Прілє-
пін37 — якийсь волонтерський центр, ну так в більшій мірі йде 
пропаганда, уже чітко їздять по чітко визначеним бабушкам 
і дедушкам, розказують їм. Там задіяна, ну щось на зразок, як 
у нас є капелани військові, щось мабуть у них є таке на зразок. 
Бо я бачила їхній священнослужитель у військовій формі, отряд 
священників чи хто воно таке. Знову таки — працюють з бабуш-
ками, видно розказують, молебні проводять. Причому приїздять 
сюди на місця близько, де роздають гуманітарку умовну. І оце 
ж фонд Зараха Прілєпіна. Бо я бачила, знаходила в Інтернеті, як, 
він38 колись був в попередню каденцію був мером міста Ізюм, 
а він сам лікар, а зараз він головний лікар недорозбитої нашої 
лікарні. І він там дякував фонду Зараха Прілєпіна і ще якась 
організація «Молода гвардія», які оце фактично агітація, бо вже 

37   Захар Прилєпін — російський політик, письменник, пропагандист, публіцист за 
переконаннями є націонал-більшовиком. Активно підтримує збройну агресію РФ 
проти України.

38  Мова йде про міського голову Ізюма в 2009 — 2015 роках Олександра Божкова. 
Закликав до співпраці з окупантами, підтримував збройну агресію Росії проти 
України. Після звільнення міста, втік разом з окупантами до країни-агресорки. 
Кримінальне провадження розпочато 25 березня 2022 р. за ст. 111 Кримінального 
кодексу України (державна зрада). 
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як роздають якийсь пакетик  я дивилася, та сама тушонка, яку 
давали — говяжа і та сама консерва, і кульчок ще. Тільки вже 
на кульочку чітко написано «Молода гвардія» чи фонд Захара 
Прілєпіна. Оце така агітація вже йде однозначна.

Раз ми торкнулися цього, то питання з приводу органів вла-
ди, органів місцевого самоврядування — яка була їхня пози-
ція під час того місяця, коли місто оборонялось і потім?
З приводу органів влади. Я маю зовсім обмаль інформації, бо 
я людина не місцева. Тільки на рівні, що хтось, щось розпові-
дав… До того часу поки ну, фактично, до 28 числа, коли органі-
зовувалась тероборона бачили мера міста39, бачили місцевих 
депутатів, бачили, тим більше мер міста жив оце в нашій ча-
стині, тут, де я була, по цю сторону і там потім росіяни розмі-
щувалися. А потім розмови ходили різні, ну, безумовно, людина 
не залишиться там, де частина міста була повністю розбита. 
Безумовно, його в місті немає. Розмови ходили різні, що він і за 
кордоном — ну люди ж все знають (саркастично), наше сарафан-
не радіо, хоча потім чула по радіо він давав інтерв’ю, депутати 
місцеві… ну, я зараз трішки прослідковую, деяких з них, я вже 
знаю, які зараз часто з’являються у соцмережах, один із депута-
тів місцевих. І міський голова, тобто говорили, бо, коли я пер-
ший раз виходила на зв’язки з донькою, що були організовано 
виїзди. Вивозились з тієї частини — з центральної частини, де 
ще можна було, хоч ту сторону і обстрілювали, пробитися якось 
там можна було, ну в сторону туди Слов’янська, отуди ще можна 
було. І кажуть, що були автобуси. Якусь частину людей вивози-
ли. Потім ще якісь були волонтери, бо я зв’язувалась зі своєю 
шкільною подругою, а в неї рідний брат залишився в багатопо-
верхівці і з подвалу їх якось машина — мікроавтобусом — забра-

39  Марченко Валерій Віталійович — мер міста Ізюма.
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ли, кудись, десь у Львові тепер. Якась (евакуація) ну, в принципі 
налагоджена була. Але ж про це не знали у цій частині, бо не 
було… Немає можливості проінформувати. Не було можливості 
проінформувати, що десь, колись в якійсь краї буде зорганізо-
вано це вивезення. Такої інформації не було.

А ставлення вашого оточення, може сусідів, до окупації, до 
початку війни?
Різні були. Різні абсолютно. Люди абсолютно різні. Я не можу — 
чесно кажу — я їх і засуджую, і не засуджую. Я до речі вчора ди-
вилась по телевізору, якийсь цикл передач, там саме люди, які 
виїхали з Херсону40. І, до речі, абсолютно правильний посил, що 
мабуть важко, важко, ті, хто не… реально помагав, колаборанти, 
яскраво виражені колаборанти, які здавали, які чітко вже пра-
цюють в органах, погодилися працювати в органах влади — це 
колаборант однозначно. Що стосується звичайного місцевого 
населення — це в більшій мірі люди чи не розуміють, чи не 
хочуть розуміти, чи на рівні «какая разніца». Але значна ча-
стина є патріотичних людей, які налаштовані, які розуміють, 
що ніякої Росії нам там не потрібно і таке інше. Всякі є. Одні 
не встигали козирки міняти. Є такі: не опрєдєлівшиєся. Але 
багато людей, які дійсно кажуть, що вони не розуміли — вони 
жили своїм абсолютно мирським життям, яких не турбувало 
крім власного добробуту абсолютно нічого. Ми колись, ну ми не 
сперечалися, ми роз’яснювали, у нас була групка, де ми інколи 
ділилися в кого там була можливість: в машинах були прийма-
чі, чи були батарейки, слухали новини. Трішки пояснювали лю-
дям, які не зовсім розуміли, наскільки це погано, коли прийде 
Росія. Пояснювали, пояснювали якійсь із сусідок. «От ти можеш 

40  Херсон, місто обласний центр на півдні України. Місто перебувало в окупації 
з 24 лютого 2022 р. після повномасштабного вторгнення армії РФ. Звільнено Зброй-
ними Силами України 11 листопада 2022 р.



99 

ІНТЕРВ’ю з ВАЛЕНТИНОю БОНДАРЕНКО ІНТЕРВ’ю з ВАЛЕНТИНОю БОНДАРЕНКО

мені пояснити, чого буде погано, як прийде Росія?». То я їй кажу: 
«Для того, щоб розуміти, чому це буде погано, треба було менше 
трішки дивитися серіали, і трішки новини хоч би не по одному 
каналу, а по різним каналах подивитися. Тоді б зрозуміли, що 
таке в дійсності є Росія, що це певні обмеження прав, свобод 
і так далі. От ви, вам гарно ходити було цілий місяць тільки по 
подвір’ю? Ну, а там таке — це норма життя». Ну і так далі. Ну 
дивіться, ви обмежені в усьому. Вам дуже хотілося в Радянський 
Союз, ось вам Радянський Союз — є черги, є дефіцит. Ви не може-
те собі дозволити купити те, що ви хочете. Вам пропонують — 
ви купите те, що там є. Оце вам і Радянський Союз, ви забули чи 
як? Я розумію, що до гарного звикають дуже швидко…

А оця самоорганізація, ви вже згадували, що сусідка вам до-
помогла відволіктися вишиванням. Як самоорганізовували-
ся мешканці?
Ну не у всіх так було. З інших кутків, як ми кажем, там навіть 
нам заздрили. В чому це проявлялося? У нас тут такий куто-
чок наш, по-перше, ми збирались, генератор був, комусь води 
накачати, комусь телефон зарядити. Хліба спекти. Ми навіть 
збиралися трішечки на свята, Паску. Ми навіть паску спекли — 
у сусідів, пригостили діток, кого могли. Збирались. Ми кожного 
вечора — була така як традиція —ми кожного вечора, як уже 
тепліше було і вже трішки віддалена, відтермінована була ко-
мендантська година, десь 4 — 5 вечора на вулиці збиралися — 
ми так обговорювали, жартували сиділи. І поруч з нами — при-
їжджали зробити обмінні операції — російські солдати міняли 
бензин на щось, улащували діток цукерками, ну і так далі. Тоб-
то ми збирались в такому плані. Потім навіть у тій ситуації, 
що десь комусь прилетіло, то нас збиралася вся округа — ми 
йшли один одному допомагали — десь добрим словом, десь там 
підмести якісь осколки, в цьому плані. Десь комусь там треба 
якийсь транспорт. На вокзалі вже почали більше базар, біль-
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ше продуктів підторговувати можна було. У нас же клубничні 
края, у людей спіє там клубніка. Найдешевший продукт — це 
була клубніка. Такої дешевої ніколи, ще не було. Ну, її пере-
важно брали самі солдати російські. В кого якийсь транспорт 
є — люди підвезуть, щоб можна було купити якісь продукти. 
Де добрим словом. Зібратися в після комендантський час. Ну, 
ми ж близько жили один до одного — ходили трішки посидіти, 
вибачте, і в карти пограти, трішки пожартувати. Ми сидимо 
в карти граємо — над нами над головами літають вертольоти. 
Ми бачимо пілота, який сидить — настільки низько. Ну деякі 
бачили — прийшла нова ротація, у них там видно підучували 
новобранців. То вони над нами так декілька кол — так низько, 
таке як пікірують над нами, щоб налякати. Ну тоді ж бачать, 
що ми тут збираємося і на Трійцю фактично сюди пішов приход 
отут, де ми вночі на Трійцю, де ми збиралися, де ми збирали-
ся. Слаба Богу, всі живі, ніхто не поранений. Снаряди там тріш-
ки, ну, вікно, тому там газову розбило. Ну так. Гуртувалися, хто 
тільки як міг. Ми жартували, ми жартували, там підтрунювали. 
Те, що ми називали, як привезуть тушонку, а хлопці жартува-
ли — о, там, де активні бойові дії, куди на передову возили цих 
рашистів, у нас село Довгеньке є. Ми всі поміж себе його назива-
ли «Дохленьким». От бачите, в Дохленькому набили, тепер там 
тушонку привезуть. Ну, це в такому плану. Знаєте інколи таке 
можливо, ми розуміли напрямок цих жартів. І що ще?

Ця самоорганізація, підтримка — для себе, щоб тримати 
себе в доброму дусі. А чули про якісь акції супротиву, проти 
окупантів?
Ми то чули, ми то чули…



101 

ІНТЕРВ’ю з ВАЛЕНТИНОю БОНДАРЕНКО ІНТЕРВ’ю з ВАЛЕНТИНОю БОНДАРЕНКО

Це я питаю до того, що стала легендарною історія про масове 
отруєння пиріжками?
Всі це чули, всі це чули, але знаєте, як це вже як стає народною 
легендою. Що всі про ці пиріжки — в кожному регіоні про них 
розповідали. І це велася мова — це, до речі, це абсолютно пра-
вильно. Цю героїзацію бабусі з пиріжками, кожен на себе примі-
ряв. Це у нас під Ізюмом — це наша бабуся, отут десь в нашому 
селі, де сидять оці окупанти, це вона їх нагодувала пиріжком чи 
кавунами. Оце примірялося ну як до себе. Це вже якийсь супро-
тив. Чекають люди, що може хтось це робить. Про те, що захо-
дили диверсійні групи ми чули, чули. Тим більше, що в нас воно 
близько. Я тільки здогадувалася, що це можливо — я на 100 % не 
скажу, але ми бачили, що приїздять, головний транспорт там 
велосипеди — на велосипедах приїжджає якась молодь, ми ба-
чим, що це не наші. Так інколи, вони розгублено, що це або десь 
така розвідка, де блокпости, де що стоїть. Інтуїтивно я так десь 
відчувала, що, мабуть, вони. Про масові акції протесту в нас не 
чути було. По-перше, люди залякані були, ну, по-перше, — роз-
бите все місто от танків, там було, їх було більше чим місцевих 
жителів. На кожного місцевого жителя було по 3 по 4 російських 
солдата. Масових таких акцій протесту у нас я не чула.

Чи багато людей лишилось? Я так розумію, що і діти лиши-
лись, раз роздавали молоко. Люди старшого віку, літні люди.
Абсолютно різновікові групи. Деякі із членів сім’ї виїжджали, 
але хтось залишався, бо як побачили, що фактично вони заселя-
ються в будинки, або, м’яко кажучи, вони розграбовують і роз-
бивають ці будинки, то когось, як правило, з літніх людей зали-
шали в будинку. А з одного боку, як гуманітарку цю по спискам 
як роздавали, то це теж певна була інформація. Розмов поки про 
референдум в нас не ведеться, не велось. Ми розуміли, до чого 
це підготовка йде, що можливо. Але по розмовах…
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Ці списки — щоб сформувати списки виборців?
Так, виборчі списки. Навіщо, бо наших даних немає. І десь перед 
від’їздом, десь проскочила інформація, що десь тисяч 10. І зараз 
чула, одним із депутатів у соцмережах, то він десь таку цифру — 
десь тисяч 10. Я думаю, що і в нього немає реальної цифри. Ну 
десь тисяч 10. У нас же раніше Ізюм був одним з найбільших 
районних центрів Харківської області41. І в нас було тисяч до 
35. Можливо менше, я думаю, що половина мешканців виїхала 
точно. Ну, причин маса може бути — я не скажу, що тільки па-
тріоти повиїжджали — всякі повиїжджали, і не патріоти.

А які напрямки виїзду?
Абсолютно різні. Багато, велика частина зразу в першу чергу 
виїздили на Куп’янськ, і там мешкають, вже більше ізюмчан 
ніж куп’янчан. Роботу познаходили, хто таксує. Виїздили багато 
сюди в сторону Харкова, ну, хто находив якийсь спосіб. Ну, це 
ті які організовано вивозили і на Західну Україну, виїздять, ба-
гато виїхали і за кордон. Абсолютно різні. У нас в Полтаві дуже 
багато з Ізюма переселенців. Абсолютно.

На Росію, на тимчасово окуповані території?
Є й такі. Так само їздять і туди. Навіть через Росію можна на 
Європу, в такий спосіб. Ну, в кого, фактично, були кошти. То 
обирали таке. Є, виїздять і в Росію, пересиджують, скажуть так. 
А є, що через Росію на Європу.

Коли ви прийняли рішення, що треба виїжджати?
Ну знаєте, я дуже довго вагалась, дуже довго. Вже, м’яко кажу-
чи, мне вже навіть сусіди почали вмовляти. Ну, по-перше, що 
спрацювало. По-перше, я чекала, мені важко маму було важко 

41  Головне управління статистики в Харківській області оцінює чисельність насе-
лення м. Ізюм, станом на 1 січня 2019 року, в 47 430 осіб.
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залишити насамперед без води. Газ трішки вже почав появля-
тися. Їжу можна було приготувати на газу. Найскладніше було 
з водою: раз нема електрики — значить немає води. Я дуже дов-
го вагалася, коли прийняла рішення, деякі поруч вулиці вже 
електрику почали потрішечки підключати. Я всім говорила, 
що в нас в останню чергу, бо у нас рядом бойові точки і тут 
вони сидять. Нас не підключать. І вже, фактично, там як ну, 
десь за тиждень, до того як я знайшла шлях і вони погодилися 
мене вивезти, уже з’явилася, почала з’являтися електрика і вже 
вода — води набере мама. Ну я потрошечку наносила, і сусіди 
підглянули. Це перше. І, по-друге, що вже мене тривожило, що 
паспортні дані збирають і це могла бути підготовка до референ-
думу. Я собі не уявляла, як я можу, я не могла залишитися під 
Росією, я не могла, не могла, в мене в голові не вкладається, як 
могла залишитися і жити під Росією — чи довго , чи не довго — 
ну, це просто жах. І, по-третє, коли вже знайшли, що погодилися 
мене вже вивезти.

Це про який ми говоримо період?
Це червень місяць, це друга половина, десь за 10 днів до виїзду, 
десь я, ну, не скажу дозріла, мене вже дотиснули сусіди, що тре-
ба виїжджати, мама піднялася, окріпла, окріпла, сама вже себе 
обслуговувала. Треба їхати.

Ви вже на той час володіли інформацію, що в Полтаві 
спокійно?
Ну, потрішки. Ну, ви зрозумійте, серце матері, одне слово по-
чути, що тут спокійно, а, по-друге, — на вечірньому нашому зі-
бранні — хтось почув, а для них, що Полтава, що Полтавська 
область — це одне й теж — там стріляють. Для мене все. Те, що 
мені говорили, друзі, що тут тихо — це для мене нічого не озна-
чало. Я повинна була це побачити і почути сама. Тоді я могла 
бути відносно спокійною.
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Як це було організовано?
Шукала через сарафанне радіо — іншої інформації нема. Хтось, 
десь там, когось, кудись вивозить. На той шлях, один там з су-
сідів заїжджав шляхом через Андріївку, Балаклію — з Харкова. 
Потім його прикрили цей шлях. Потім, значна частина, їхати 
в Куп’янськ, там сидіти декілька днів, шукати, хто тебе туди… 
потім почалися вестися розмови, що можна через Печенєги42 
і Чугуївський район — сюди, кажуть, через водосховище43. 
Сюди. Треба шукати як. В Куп’янськ, я сказала, я не поїду — це 
вже фактично, що мені поїхати в Росію. В Росія — я ні, катего-
рично. В Куп’янськ — ні. Там прям звідсіля, з Ізюма, хтось уже 
возив сюди на Печенєги. Поїхали, узнали — ні, не підходить, 
не підходить, це непевно якось. Знаєте, можна, причому воно, 
по-перше, не безкоштовно — треба заплатити гроші і немалі. 
А вони ж закінчилися вже фактично. Бо дороговизна страшна. 
Все ж дорого дуже коштує і гроші, мають таку властивість за-
кінчуватися. І не підійшов. І тоді ж, слава Богу, сусіди приїхали. 
Повіз він на базар, а він там людей краще знає. Він десь ходив. 
Каже я там найшов одного чоловіка, який вроді би вивозить. 
Ми підійшли до нього, почали говорити, що мені в більшій мірі 
підійшло. Як правило, там пропускали через дамбу, через водо-
сховище по понеділкам. І лише один день. По понеділкам. А він 
виїжджав не в понеділок, бо наші, ті, що возили в понеділок 
зранку виїжджають, але це ж поки доїдеш — там далеко, десь 
100 км. добиратися з Ізюма. Поки доїдеш. Та ще по польовим 
дорогам, де блокпостів 12, блокпостів. І тобі на зустріч іде техні-
ка — треба було зупинятися, треба пропускати, бо вони можуть 
проїхатися і по тобі — таке вже було. І тоді, щоб він виїздив 
напередодні в неділю, десь після обіду виїздив і нього там була 

42  Печеніги, селище міського типу Чугуївського району Харківської області.

43  Печенізьке водосховище на річці Сіверський Донець, розташоване у Харківській 
області.
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десь на під’їзді до передостаннього блокпоста, де стояв там один 
командір російський, який — від його настрою залежало, чи він 
тебе пропустить далі туди, чи не пропустить. І там єсть таке 
село, де вони переночовували. У нього вже накатаний, скажем, 
був шлях. І вартість та сама, ну цей варіант нам підійшов. Хоча 
теж було — з одного боку та людина тут в Ізюмі, мій сусід хоч 
піде спитає — чи ти довіз, чи не довіз. А то сідати до абсолютно 
незнайомої людини, да. Він тебе десь висадить і на цьому все 
закінчиться. Ну, страшно було теж. І ото, він декілька разів мені 
відмовляв — нема місця, нема місця, ми ходили дуже просили. 
Дуже просили, що край треба виїздити. Ну, я чесно кажучи бо-
ялася перевірок, бо кажуть, позаходили феесбешники і можуть 
перевіряти там. З телефону я все видалила чи не все. Бо є ж там 
люди, які вміють перевіряти, що познаходять там все. І з цієї 
позиції, я почала проситися, і він каже — ну, тоді декілька разів 
треба було приїздити (сусіди підвозили), перепитувати чи да, чи 
беруть, чи не беруть. І тоді, слава Богу, він сказав, що мабуть, 
таки, доля моя невмируща, що є одне місце. Вони їхали тоді не 
однією машиною, а двома машинами, десь там найшли когось 
водієм. Було страшно, 12 блокпостів, і тебе перевіряють. І вони 
різні — з різним настроєм стоять.

І що перевіряють?
Документи вони відразу беруть. Там якось так вийшло, що їха-
ли 2 сім’ї. Вони самі із Чугуєва. І вони, як почалася війна, вони 
сюди до родичів приїхали. І більшість місць була їхня. Сіли по 
декілька членів сім’ї. І я там. Мене хоч у багажник ложи. І вони 
якось так подавали всі разом паспорта. А я сиділа на задньому 
сидіння — я думала, що вони перевірять їх, а потім я. Мене вже 
так «нагортали», одна сторінка аж надірвана. 4 місяці гортають 
всі сторінки паспорта на всіх блокпостах, ще в Ізюмі на місці 
перевіряли. На одному блокпості мене навіть — він побачив, 
що паспорт є і навіть в руки не брав. Тоді перевіряли сумки, 
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а що там в мене — одна тільки зимова куртка, більше нічого. 
В інших щось було, а в мене нічого. Сумки дивляться. Ну так, 
ще більш менш.

Особистий досмотр проводили?
В нас ні, хто перед цим виїздив, то говорили, що зупиняли, теле-
фони перевіряли, і роздягали. Це на самому початку. А тут вже, 
він мені каже «Что сидим?». Ну думаю «Опана». «Что сидим, 
паспорт не показуєм?». Я кажу «Чекаю» — російською мовою — 
«Чекаю, поки ви перевірити і своє подам». «Давай сюда. А что 
тут у нас листочок оторваний?» А я — «Ви ж уявляєте — 4 місяці 
туди-сюди ганяти». «Ну так». З таким подивився, ну далі більше 
нічого. Не виходили з машини, сиділи. Як отак більш-менш. Але 
все рівно, ти під’їжджаєш до кожного блокпоста, ти не знаєш, 
що зараз буде. От. Тоді з одного боку, теж, трішки було під’їхали, 
переночовували. А ще ж їхати кілометрів 15 до цього блокпоста 
основного отмашчика, їхати кілометрів 15. А в нас звечора по-
чав збирати гроші за переїзд. Безумовно повіддавали. Ну добре, 
зранку тебе одвезуть чи не одвезуть. Трішечки так страшнува-
то було. Тебе привезли в якесь село, тебе в якусь брошену хату, 
якась кровать там правда є. І щас ми тут і залишимося. Потім ду-
маю, та ні, сусід же знає його, спитає. Ну, і в такий спосіб, зранку 
ми в 4 ранку виїхали, по сільським, польовим дорогам. Доїхали. 
І ми перші були на цьому передостанньому блокпосту, де голов-
ний командір. Чекали ми його з 5 ранку до 9-ї. Привезли коман-
діра. Бо без нього там ніхто нічого не вирішує. Бо були такі дні, 
коли завертали, не пропускали. Спілкуються один з одними, ті 
хто часто перевозжчиками працюють. І так була ситуація. Ска-
зали — не пропущу, завернули — люди приїхали і поїхали всі по 
своїх місцях. Дочекалися, то він там щось походив, демонстра-
тивно по телефону, з кимось по телефону поперемовлявся, десь 
о 10 годині він дав отмашку, що можна. Ще два блокпоста. Нас 
підвезли до дамби. Раніше дозволяли вони проїжджати по дамбі 
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і прям до … до шлюзів, до моста. Ну, міст такий метрів 400 через 
водосховище… вода бурлить…

Через гідротехнічні споруди?
Да-да, йдеш по дамбі, швиденько дійшла, була перша пробле-
ма — дуже страшно переходити. І вже бачиш — на тому боці 
стоять наші волонтери. Допомогли, побачили, що мені страш-
но. (голос ледь чутно) Вони підійшли, заспокоїли, взяли мене 
за руку, перевели. Безумовно, сльози полилися, бо вже відчува-
єш, що ти вже фактично на вільній Україні. Тому треба віддати 
должноє, що настільки добре все організовано з нашого боку. 
Чітко, да, йде комунікація. Весь зв’язок по раціях іде. Червоний 
хрест, медичні працівники, психологи, психологи були. По-пер-
ше, чітко, не зразу масово всі машини туди не з’їжджаються. 
Вони зв’язуються, передають інформацію, що масово ще не піш-
ли. Я перша. От. А там кажу, ще під’їжджає дуже багато машин. 
Машин по 70 стоять і бусами стоять, всякими. І вони між собою 
комунікують. Поки машини не надсилайте, бо може бути при-
льот. І в той день був прильот! Частина мосту розбита, там був 
прильот — я йшла по дамбі, видно танк стоїть розбитий і потім 
дуже швидко нас, навіть якщо машина не повністю заповнена, 
по декілька чоловіків, то машина від’їжджають, від’їжджають, 
від’їжджають, від’їжджають, і привозять сюди в селище Печені-
ги. Тут чітко все організовано, з собою речі не брати. Виносять 
поліцейські. Беруть речі, ну там же може бути всяке — і зброя, 
і все, що завгодно. Там же не тільки мирні українці, там всякі 
можуть бути і диверсанти. Тому я до цього абсолютно спокійно 
і з радістю ставилася. Речі ми не виносили із машин. Вони взяли 
речі. Нацполіція, прикордонники — ну всі, з собаками переві-
рили і дуже швидко. І нас швидко в автобус, сіда ще волонтер 
з нами в гражданському людина, не військовий, який фактично 
супроводжує. І зразу команда — відключить телефони, бо мо-
жуть і жучки стояти, і прилетіти, і нас швидко привезли, дуже 
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швидко — туди в Харків. Там центр такий є, де, фактично, про-
ходиш спецперевірку. Це абсолютно нормальна процедура. Вона 
потрібна. Абсолютно треба, хтось з людей не розуміє, що там же 
деякі приїхали, особливо з окупованої території, можна отрима-
ти масу інформації, масу інформації важливої для наших Зброй-
них Сил, і таке інше. Тому ми дуже добре, важко було спілкувати-
ся, по-перше, ти розгублений, не розгублений — тобі складно, ти 
хвилюєшся, багато чого я вже потім як приїхала — і того не ска-
зала, і того не сказала, може щось переплутала, назви вулиць... 
Проблема велика — стресова ситуація, стрес тривалий був. Тому 
поспілкувалися, зафіксовували певну інформацію. Протокол ве-
деться, я думаю, що може там і нашим хлопцям дещо допоможе, 
щоб не витрачали зайвих раз наших снарядів, бо їх не так і бага-
то, щоб били там де потрібно, а не…. Ну тут така ситуація. Потім 
після того, ну і там, дуже чітко, швидко, нема такого…

Напрацьований механізм?
Напрацьовано, абсолютно. Тут одні зафіксували, навіть питали, 
хто вас перевозив, можете дати телефон. Кажу «Дитинка, який 
же телефон, як там зв’язку немає. В мене була адреса цієї лю-
дини». Я дала адресу. Вони зафіксували. Тільки вони за гроші. 
Давайте всю інформацію. Ну, я розумію, що вони людям може 
якісь шляхи. Яка різниця, ну були в мене, слава Богу, заплатила, 
я не грішу на тих людей, що вони на цьому, наче, заробляли. 
Вони зробили вже добру справу. Вони теж ризикують. Ну, таке 
діло вже. І тут тобі і медикаменти були, і водичка була, чай, 
кава, спілкування зі Службою Безпеки, поліцією під протокол. 
Це не така фільтрація, як там в Росії. Ні. Це абсолютно нормаль-
на, і абсолютно потрібна процедура. Ще додатково з хлопцями 
поспілкувалася, то вони мені хотілося, щоб хлопці залишили-
ся живими… (на очах у обох співрозмовників — сльози) Щоб 
я їх побачила. Бо я їх узнаю. У них є від мене мітка така, щоб 
я їх узнала, я їх не знаю, ніяких імен, ніяких званій — нічого 
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не знаю, так запам’ятала візуально — молоденькі хлопці які 
роблять велику справу.

Ви згадали, що вас Червоний Хрест зустрічав. Ці міжнародні 
організації були чи чули про їх діяльність на окупованій те-
риторії чи тільки вже їх побачили як приїхали?
На окупованій — у нас міжнародних ніяких організацій, там на 
окупованій — нічого не було. Ну не було. Там повністю була то 
Росія, фонди Прілєпіна як я вже сказала і так далі. А тут… в той 
день як я переходила, я потім знайшла відео в Інтернеті саме 
в той день. І, тільки я зранку, бо я сама перша перейшла, а там 
видно в день були кореспонденти. І, мабуть, якщо я не помиля-
юсь, мабуть з Молдавії. І вони такий фільм навіть зробили як 
транспортують навіть літніх людей, і важких, і на ношах пере-
носять. Я вже перейшла, можливо вдень, саме в той день, зда-
ється зйомки фільму цього, по-моєму молдавські кореспонден-
ти, ну не українські наші, не російські точно. Що в них зробили 
це фільм саме про цей перехід Печеніги. Я ще раз подивилась.

Коли ви після того, як перейшли цю частину і вже опинили-
ся на території, яка контрольована Україною, коли вперше 
зв’язались з кимось з Полтави?
Ну, по-перше, напередодні ще там як знаходилась в Ізюмі, ви-
возили нас аж в Красний Оскіл (Червоний Оскіл)44, там був зв’я-
зок — це за 30 км. від Ізюма. Я так попередньо своїм друзям ска-
зала, що можливо-можливо я буду робити спробу виїхати. Ще 
не точно. В мене немає ніякої інформації, але буду робити. Вони 
вже знали. Потім, як ми приїхали, там, де ми переночовували, 
там з’явився вже зв’язок. Зв’язок в одному місці. Нас люди, які 
перевозили, вони зупинилися, ми почали дзвонити. То я зразу 

44  Оскіл, село в Ізюмському районі Харківської області.
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подзвонила Олі, подзвонила, кажу: «Оля, я їду. Тільки не кажи 
Маші, не обнадіюй, бо це таке діло, я не знаю, що буде далі. Як 
дасть Бог — я доберуся до Харкова, я тобі сама зателефоную». 
І отак ми домовилися. Тоді ж як приїхали, де ми ночували, там 
теж поганий був зв’язок, але можна було — я зателефонувала 
подрузі, і подзвонила я Василю Васильовичу. Каже, як ви добе-
ретеся до Харкова, то зразу мені зателефонуйте, я вас приїду за-
беру. Заберу в Харкові. Після того як я пройшла всю процедуру, 
вони нам сказали, знову таки — виходиш з цього приміщення, 
кажуть, зачекайте, буде автобус, який довезе вас до, ну кому 
може тільки до Харкова, до метро, а там уже, кому, каже, десь, 
хто планує далі і ніде зупинитися, то вони вивозили організо-
вано — там є якийсь чи санаторій, чи будинок відпочинку за 
Харковом, і там людей…

Можна було перечекати ?
Так, перечекати. То я, привезли мене до метро, то я вперше 
в Харкові всіх почала обдзвонювати, і люди вже перші мені по-
чали дзвонити, бо побачили, що я в мережі вже є. Почали мені 
дзвонити. І тоді вже я до доці: «Доця, ти мамі чаю нагрій, бо 
мама їде голодна». В мене і були з собою продукти, але я ходила 
по місту — по Харкову. Знаєте таке відчуття, що я з іншої плане-
ти. Я дивилась — люди ходять такі спокійні, нічого не бояться. 
Таке відчуття, що я перший раз в цьому місці. Хоча я тут навча-
лася. Я через нього постійно їздила додому.

В який момент ви відчули, що ви вирвались звідти, що ви 
принаймні в відносній безпеці?
Як тільки перейшли оцей міст, як тільки побачила наших во-
лонтерів — я боялась, страшно було, що я не перейду, я боялася 
дуже, як ото вже підійшли, взяли мене за руку — я відчула, що 
я в Україні. Як побачила цих хлопців, в Печенігах — у військо-
вій формі, вони такі всі красиві. На них ця форма вся, ну як на 
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моделях сидить. Ви навіть не уявляєте, коли бачила оті обличчя 
отих засмальцьованих, драних… Наші і на передовій, і все рів-
но красиві, чисті, охайні. Бо бачили ми всяке. Ну а так тоді ще 
страшно було. В той же день по Кременчуку ударили. Ми під’їж-
джаємо, Василь Васильович, ми домовились, що він зустріне 
мене на кінцевому метро і він вийде мене забере. Забрали мене 
і ми під’їжджаємо до Полтави і тут кажуть — в Полтаву. І уявіть 
собі мій стан, ну, думаю, чи вона за мною слідом ходить. А тоді 
розібрались, що якраз у цей день якраз по…

Амстор45?
по Кременчуку було.
Уявимо, що нашу розмову, буде читати людина, яка перебуває 
на окупованій території. Ви могли б дати поради, лайфхаки, що 
роботи і чого намагатися уникати?
По-перше вірити, що їх звільнять. Це однозначно. Не піддава-
тися паніці, це теж. Знайти для себе якусь, ну, таку віддушину, 
якусь домашню роботу, чимось займатися, навіть, якщо ти ні-
коли не малював, не вишивав хрестиком, чи бісером, чи в’язав 
і у тебе є така можливість — робіть це, робіть це. Спілкуватися 
з людьми — обов’язково. Обов’язково треба спілкуватися з людь-
ми, саме головне — не вірити всім побрехенькам, всім отим обі-
цянкам-цяцянкам. Цьому не бути точно. І знаєте, і щось таке, 
я не знаю звідки, я це там взнала, я там чогось робила таке: щось 
таке рідне і тепле, в якому ти будеш відчувати … захист. І пси-
хологи рекомендують, я там це робила — притулятися спиною 
до чогось, коли йде бомбардування, я в кутку до стіни. Як я від-
чувала, що за моєю за спиною — це захист. І друге — це ж моя 

45  27 червня 2022 року Збройні сили Російської Федерації здійснили терористичний 
акт, завдавши ракетного удару по торговельному центру «Амстор» у Кременчуці 
Полтавської області. За даними президента України В. Зеленського, під час теракту 
в центрі перебували близько 1000 людей. 21 особа загинула, 1 — зникла безвісти.
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зимова куртка, в якій я туди поїхала. Я казала, я її, мабуть, влітку 
не зніму. Я дуже довго — на вулиці був травень місяць — я в ній 
лягала спати. Бо це те, що ну хтось в щось вірить, я молитов не 
знала, я їх сама там просила у Бога, молитви, якісь там сама 
складала. Бо якщо воно від щирого серця, то воно допомагає. Ну 
отакі рекомендації. Це обов’язково, треба відчувати захист за 
спиною, в мене це був якийсь куток, як я в нього влазила, я не 
знала, але я в нього влазила. Там було спокійніше. Ну от це так 
і віра в те, що можете в те і треба вірити. Тільки так. Хто в Бога, 
хто в що … але в Перемогу — це обов’язково. Те, що їх обов’язко-
во звільнять. Інакше буде погано.

А чого не робити, уникати?
Чого уникати? Ну, по-перше, спілкування із тими людьми, які 
явно, явно колаборанти — це раз. По-друге, не загравати і не 
шукати, щось людське в окупантах — його там немає. І навіть, 
ми ж бачили надписи, «Тут дети», «Тут люди» — воно ж не діє, 
абсолютно не діє, у них немає нічого людського, хоча вони на-
магаються вдавати — один показував нам фотографії своїх із 
Курської області, фотографії. П’яний, не те слово п’яний, він 
сказав, що його завтра на передову відправляють, він напився, 
вони ходили з автоматами по вулиці. Дітям давали — нате стрі-
ляйте. І каже, показував — «у мене тоже дети. Я никого не убил. 
Я ж артилерист». Ви уявляєте що це! Я артилерист. Ви уявляєте, 
ти отакі снаряди кидаєш людям на голови, по мирним жите-
лям в основному. Вони ж — це знаєте, Аніка-воїн, знаєте. Вони 
ж не виходили в чисте поле, не ставали обличчям-до-обличчя 
з української армією і не воювали. Вони воювали з мирним на-
селенням. Це для них були військові об’єкти. Тому не шукати 
нічого людського — його там немає і не буде. І по можливості 
взагалі не спілкуватися з ними, бо вони не розуміють — уни-
кати цього. Вони нас не розуміють, вони нас не розуміють, не 
розуміють, тобто, в них — це була така помста, навіть своєрід-
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на, бо для них — а хто це вам дозволив так гарно жити. Гляньте 
у них в селі, у нас і в селах газ, а в них немає і в містах деяких. 
Це була така своєрідна помста.

Судячи з вашої реакції, пошуки вас через соцмережі — це 
був позитивний момент чи це могло нести вам небезпеку?
Це і те, і друге. Ну, по-перше, уявляєте, я ж не знала чи мали 
доступ до такої інформації росіяни. Да. І вони могли через со-
цмережі вийти на мене і зайти в мої соцмережі, подивтися-по-
читати. Я ж чистила свій телефон, але трішки ми в Росії по тих 
сайтах, трішки правдивої інформації на перші дні ми розсила-
ли. Як знайдуть, ну, це буде все. По-друге, я як узнала, я просила, 
будь ласка, ви там дуже багато в сомережах не пишіть, вдруг 
в них є доступ, бо мене там колись від одних людей, які часто 
дуже тісно там співпрацювали (продукти возили) з росіянами 
і мені ця дівчина якось так в неї пролунало «ми тепер знаємо, 
де ви працюєте». Я так замислилася, і їм могла прийти така смс-
ка, а до них приїжджають туди росіяни. Ну, ви ж уявляєте, що 
це може бути таке. Але з другого боку, це настільки важливо, 
коли люди абсолютно обмежені, немає доступу інформації, тоб-
то, в мене оцих «упадніческих», «все пропало, нас бросили» — 
в мене такого нікого не було. Але отримати звістку, що ти по-
трібний, що про тебе думають, що люди шукають способи тобі 
допомогти. Це теж. Я вам дуже вдячна, це мене гріє. Ну, немає 
можливості. Робили спроби, ну я ж трішки знаю ситуацію, куди 
можна, куди не можна. До мене зараз ніяк, хіба на голубому 
вертольоті, аби його ніхто не бачив окрім мене. Але це ж отака 
ситуація. Тут не знаю, не приведи Господи, отримають доступ 
до такої інформації росіяни, і щоб не нашкодили. І знову таке, 
я в більшій мірі боялася, ну не за себе, в мене мама залишається. 
Ну раптом щось прийдуть, як мама, я про це думала. Я не ска-
жу, що я така смілива, я нічого не боялася — ні, страшно дуже, 
дуже страшно. Ти всього боїшся, але боялася за того, щоб ну, як 



114 

ІНТЕРВ’ю з ВАЛЕНТИНОю БОНДАРЕНКО

це мама сприйме, що прийдуть за дочкою, бо ходили і тут, і там 
були. І це дуже діяло вже тоді, як приїхала в Полтаву, що стільки 
людей знали про це, стільки людей співпереживали, плакали 
і чекали — знаєте, про таке не брешуть.

Як вас вдома зустріли?
Донька, знаєте, вона така стримала, стримана дуже. Але бачу, 
що вона дуже-дуже переживала, вона чекала маму, поки мама 
приїде. Вона стала трішечки другою… стриманішою, уважні-
шою. Війна змінює всіх. І змінює всіх по різному. Одних — на 
краще, інших — на гірше. Але як виявляється, для одних — ці 
сусіди, не скажу співпрацювали, але користувалися послугами, 
то в них лунало, як прийдуть наші, що ж ми будемо робити — 
ми ж не виживемо. Для когось і нічого не помінялося, головне, 
щоб було, що їсти. Для мене — це не було головне. Як перші 
там давали — я не піду. Тільки те, що мама — я весь час брала 
тільки її паспорт і ходила тільки з її паспортом. Мені нічого не 
потрібно. А потім сіла подумала, ми спілкувалися на своєму кут-
ку, ми теж будемо вносити нашу долю в Перемогу. Раз так, хай 
витрачаються, хай годують, будем підривати бюджет Росії хоч 
в такий спосіб, ну, а що ми там нічого не могли зробити. Вихо-
дити на масові протести — зразу відомо чим вони закінчуються. 
Якби ж там ще була більша кількість людей, то ще можна було. 
Я часто сиділа і думала, ну що роботи, ну що його таке приду-
мати. Ну отак, і отак… ні. Вони зразу вийдуть, зразу вийдуть… 
думок маса було, якщо сама, ну що я можу зробити, ну зроблю 
хоч якесь елементарне — вичислять зразу.

Валентина Володимирівна, я вам дуже вдячна за розмову.
І я. Ви в черговий раз дали мені виговоритися, мені від цього 
трошки легше стає.

Дякую.
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Інтерв’ю з Ніною Войтовою

м. Полтава, 27 серпня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Анастасія Момот

Доброго дня, Ніна! Назвіться, будь ласка — Ваше прізвище, 
ім’я, по батькові, дату народження.
Доброго дня, мене звати Войтова Ніна Олександрівна. Сама, во-
обще, родом з Миколаївської області, но життя так склалося, що 
прийшлося переїхати до Харькова. Зустріла я чоловіка. Закінчи-
ла в Харькові Харківський коледж по технологіях харчування46. 
Кстаті, ваш полтавський інститут я також закінчувала он-лайн. 
Ну, як — не онлайн, а уже заочно, можна так сказать. Потім, так 
сложилась моя ситуация, что я вышла замуж, …можно, если что, 
по-русски говорить?

Да, як Вам зручно.
Да? … сложилась ситуация, когда приехала на Евро-201247, 
я приехала в Харьков. Встретила мужа своего. Познакомились. 
Вышла замуж. И родилась у меня в 2013 году девочка — дочка, 
первая моя. Назвали мы ее Виктория (посміхається) — такое 
имя, так сложилось у нас. Прошло 5-ть лет, второй. На даний 

46  Зараз — Харківський фаховий коледж харчової промисловості Харківського націо-
нального технічного університету сільського господарства імені Петра Василенка

47  14-й Чемпіонат Європи з футболу 2012 року, фінальна частина якого відбулася 
в Україні та Польщі, зокрема й Харкові.
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момент очікуємо третього. Вот. Сама работаю, значит, все своє 
життя. Всю свою жизнь, можна так сказать, я отдала ресторан-
ному бизнесу. Работаю с 18 лет. На данный момент мне 34 года. 
От, уже больше… ну, почти, 20 лет работаю на кухне поваром. 
Был такой опыт, что открывала свое кафе, свой ресторан. Было 
удачно, было неудачно. Но потом, так сложилось, что когда 
второго родила — пришлось немножко уйти. И оставить вре-
мя на семью, так сказать. Муж работает преподавателем в ин-
ституте, да. У меня, как бы, вся семья: муж — преподаватель, 
свекровь — учитель младших классов, свёкор у меня профес-
сор такого ж института, как Полтавский державный аграрный 
институт48, только города Харькова. Все было хорошо, все заме-
чательно. Все отлично, все шикарно. Дочка занимается у меня 
бальными танцами, профессиональными. Было очень много 
планов, очень много планов. Были куплены билеты на Италию. 
Были куплены билеты на Грецию. Но жизнь повернулась не 
так, как хотелось. 22-го февраля, отработав банкет — свадьбу, 
я пришла домой, дети были дома, с мужем — все отлично. 23-е — 
выходной — отметили праздник. И 24-го проснулись в 4-ре, чтоб 
не соврать, где-то без 10-ти 4-ре, без 10-ти 5-ть проснулись, от 
того, что взрывы у нас. Очень хорошие знакомые живут в Чу-
гуеве49. Мы рядышком, возле Чугуева. Начали звонить, говорю: 
«Что там происходит». Я говорю мужу, что такое, вообще, у нас 
стучит, гремит? Она говорит «Да это учения, в принципе». Ну, 
никто не ожидал таких событий, что вообще может такое прои-
зойти, и вообще случиться. 21-й век на дворе — война. Но, когда 
утром начали ехать танки по дороге…

48  Зараз — Полтавський державний аграрний університет.

49  Чугуїв, місто Харківської області.
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Ви бачили танки?
Да, лично. С окна, ну вот и стояли бетееры50. У меня с окна, у нас 
выходят окна на детский сад. И между детским садом у нас стоя-
ли бетеери, танки стояли. И не понятно какие — наши, не наши. 
Никто ничего не понимал. Понимаете. Мы только видели, что 
ехали колоны — много, что предупреждение по новостям — 
«Никуда не выходить». Начали учителя писать, воспитатели 
из детского сада писать — «Никому не выходить. Прячьтесь». 
Но, до последнего никто не верил. У нас тренера на Салтовке51 
жили (мы недалеко от Салтовки по окружной), она мне писала 
все время говорит: «Мы сидим в подвале, как у вас дела обсто-
ят?». Я говорю: «Да мы дома, ну слышно взрывы. Но никуда, 
покамест, ничего не прячемся».

Ви живете в багатоповерховому чи приватному будинку?
Да, мы живем в 12-ти этажке, на 6-м этаже. У нас получается, 
проспект Московский52, но сейчас называется, Героев Харько-
ва улица — переименовали, так сказать. Мы, покамест, еще 
не привыкли. Потом — 25-го, 26-го, 27-го — слышно было гром-
ко все, стреляют. Ну, как бы на район, где мы жили, такого не 
было, что там где-то. Ну, где-то числа 28-го прилетело в супер-
маркет, наш АТБ53, который рядышком находится. Вот. И полу-
чается в соседний район — «Горизонт», у нас рядышком, там 

50  Бронетранспортер.

51  Салтівка, також Салтівський житловий масив — найбільший житловий масив 
України. Розташований на сході міста Харкова. Салтівка є найбільш постражда-
лим районом Харкова від повітряних атак російської армії. Найбільше дісталося 
мікрорайону Північна Салтівка.

52  Героїв Харкова, проспект. Перейменування відбулося 11 травня 2022 року. Після 
вторгнення РФ в Україну та постійні російські обстріли Харкова група харків›ян 
виступила з відкритими листом із проханням змінити назви вулиць у місті, по-
в›язані з «русским миром», зокрема Московський проспект.

53  «АТБ-Маркет», мережа супермаркетів.
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через дорогу перейти, там минут 10 ходьбы. Там, да, там сгорело 
кафе, там супермаркеты все побили, там «Экватор». Сам «Эква-
тор» — это вообще самый такой, это был у нас самый большой 
супермаркет, развлекательный центр в нем внутри. Когда его 
разбили первый раз, людям разрешали, честно хочу сказать, мы 
приходил, искали, где купить хлеб, потому что, магазины уже 
позакрывались, ничего нигде не работало. Ходили в «Экватор», 
стояли солдаты, вояки, ну, наши стояли. Разрешали заходить 
брать бесплатно. Но, брать в каком смысле, дітям — еду, вода. 
Ну, самое необходимое: мыло, шампунь, зубную пасту. Ну, у нас 
же люди, какие — если разрешили бесплатно, надо брать все. 
И водку, и дорогие полотенца, все — повыгоняли, повыгоняли. 
Разворовали, как говорится, все кому ни лень, приходили, заби-
рали — все побрали. Потом, 1-го числа я уже ощутила, поняла, 
что это действительно — ну капец. Когда сидишь дома, когда 
наступает 7-мь вечера, зима, и когда оно как начинает лупить, 
что окна вылетают, с подоконников цветы падают. Мы сначала 
зашли в ванную. Ну, поняли, что это все бессмысленно, потому 
что в нас переделана вообще квартира, в ванной стоят стеклян-
ные двери. Оно начало лупить так, что просто, как будто бы кто-
то резко включает свет дома, а потом выключает. Свист само-
летов. Нам звонит, допустим, знакомая моя, говорит: «Самолет 
летит с Салтовки в вашу сторону». Ну, вот буквально отсчиту-
ешь10-ть минут — все начинается. Оно слышно свист ракеты, 
и потом только как — БАБАХ. Вот так вот было 1-го числа, 4-ре 
или 5-ть ударов было. Два попадания было в садик, да, именно 
нашу группу разбили, окна повылетали. О-о, и три попадания 
было как раз в наш дом, которое обрубило сразу газ, обрубило 
сразу свет, не было ничего.

Прямо в ваш дом?
Да, прям в наш дом сразу. Вот, мы живем в первом подъезде, во 
втором подъезде стояла, короче, газовая, которая отопление, 
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все сразу обрубило 1-го числа. И били они, стреляли с 7-ми ве-
чера, где-то до 2-ух ночи. Спали мы, выходили в коридор и либо 
тамбур. Все. Потому что выбора нету. Можно было спуститься 
в третий подъезд. 

Не було підвалу, сховища?
Ну, вот, можно было спуститься в третий подъезд. Но тоже, 
лифты отключены, 6-й этаж, двое детей, пока одену, свекровь, 
свёкор, муж, я. Мы были еще: мужа брат, у него двое детей, 
невестка. Ну, мы как бы вся семья, были все вместе. Нас было 
10-ть человек. Покамест, все соберутся, пока спустятся, а оно 
стреляет и летит. Кричат «На улицу не выходите». И мы сидели 
в тамбуре.

А звідки Ваша подруга дзвонила?
Мы переписывались, с Салтовки, Северная Салтовка. Мы якраз 
на окружной получается, на Солнечном, Чугуев. И буквально 
15 минут езды — сразу Салтовка. И вот, получается, мы пере-
писывались, потому что связь была плохая вообще. Только по 
вайберу и то, не всегда можно было ответить. Потом, 2-го чис-
ла — есть не сваришь, потому что газу нету, света нету, интерне-
та нету. Холодно, воды горячей нету, холодная была и то, перио-
дически включали, периодически выключали. Мы ото так — по 
знакомым чисто, по районах, кто в школах, кто в садиках, кто 
знакомый, кто-то пооставался. Многие поуезжали сразу — чис-
ла 26-го. Все пишут — поехали! поехали!

А чого вы не поехали?
Я без мужа не хотела ехать куда-то.

А муж не хотів їхати?
Сначала было — за границу — меня много, кто звал за границу 
с детьми. Я без мужа не хотела, во-первых. И родители тоже. 
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Ну, если ехать, то ехать вместе. Я так предполагала и вообще 
думала сразу. И муж сказал — если едем… Нам папа говорил: 
«Езжайте, собирайтесь, все». На тот момент, мы тогда еще не 
знала, что я беременна (сміється) если на то пошло. Это еще не 
было известно. И получается потом мы 3-го числа весь день про-
сидели в тамбуре. Потому что тоже били. И тогда началось — 
танки уже, бетееры, ездят прям по двору, вот так выглядываешь 
в окно — он едет просто.

Були якісь розпізнавальні знаки? Складно сказати чиї?
А оно не понятно было, русские — не русские, наши — не наши. 
Мы только знали, потому что у нас же блокпост сразу рядышком. 
На блокпосту стояли наши. Я вышла за хлебом вообще на другой 
район. Работала с девочкой в ресторане, а она работала в пекар-
не. Она говорит: «Прийди, я хоть хлеба вам дам и продуктов 
каких-то поесть». Я вышла, оно как начало стрелять. Бежишь 
домой, тікаєш. Потому что это не возможно просто. Людей на 
улице нету. Все куда-то бежат. Все с сумками, с машинами. И по-
том, когда именно обстрелы начались сильно с 1-го по 7-е (мы 
сюда 7-го приехали), было вообще страшно. Стоишь, смотришь 
в окно, они стреляют, летят ракеты, именно летят — по гара-
жам лупят. Просто, что район еще такой — с одной стороны 
блокпост, с другой стороны — «военвед»54, с третьей стороны — 
Северная Салтовка —это Белгородское шоссе, траса сразу. Они 
отовсюду прут, везде летят. И Чугуев, там же вообще, они Чугу-
ев это разбили полностью. И смотришь, летит ракета — упала. 
Едет машина, машина прям на твоих глаза врезалась в столб. 
Говорю мужу: «Пойди, выйди». Ну, я понимаю, что страшно. Ну, 
мужики выходили, а что, если оно горит, машина стоит, мало 
ли, может там люди живы. Надо помочь — выходили, помогали. 

54  «Воєнвед», покинуте військове містечко Харківського вищого військового авіацій-
ного училища пілотів імені С. І. Грицевца.
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Но, когда 6-го числа с 11-ти вечера, да, где-то с 11-ти, 10-ти и до 
4-х утра, когда начало именно так сильно по нашему дому, что 
когда у меня старшая начала писаться, плакать, что я хочу жить, 
тогда уже папа, ну свёкор, сказал: «Собираемся, и едем домой… 
ой, ну… и едем, говорит, на Полтаву. Меня, говорит, пригласили 
туда, там ждут». Мы проснулись, ну вообще не ложились спать. 
Вещи — что, вот это что у нас есть, это нам все дали здесь. У нас 
ничего не было, у нас были только документы. Все! Мы взяли 
документы. И то, у меня у дочки свидетельство о рождении не 
было. Мы уже тут восстанавливали. Ноутбук муж взял, доку-
менты свои мы взяли, и кто в чем обет был — все, вот это мы 
приехали так. Больше ничего не было. Машину нашу разбили…

Яким чином ви їхали — автобусом, власним транспортом?
Мы ехали на двух машинах. У нас папина машина стояла на сто-
янке — она целая осталась. А наша стояла возле подъезда, у нас 
машина вообще без окон была, мы уже тут в Полтаве вставляли, 
окна заказывали. И сколько, 18-ть или 19-ть дырок от осколков. 
Ну, это уже, видать, стреляли уже, просто видно дырки на ма-
шине, все полностью.

Але вона була на ходу.
Было страшно заводить, в том смысле, что бак, и над баком была 
пробита полностью дырка. Было страшно, я говорю: «Может не 
надо». Ну а что, ехать надо было, потому что выбора другого 
не было. Уже окна летели, свистели так, что просто ты сидишь 
в коридоре, отак мала (донька) закрыла уши, плачет, кричит 
«Жить хочу» и ссытса на месте, и все остальное. Малой как-то 
не понимал, для него это игра: бабах, прятаться, играть. Это для 
него как игра была. А старшая, конечно, да, тяжело было. За-
крыли окна клеенкой, посадили — с нами был младший, а внуч-
ку посадили с дедушкой и бабушкой — и выехали. Выезжали, 
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ну, долго ехали, потому что на каждом блокпосту останавлива-
ли. Плюс…

Що на блокпостах перевіряли?
Нашу машину вообще не проверяли, так была разбита. Нашу 
машину вообще не проверяли, только было слышно ругатель-
ские слова, типа «Нифига себе». И заглядывал — там, дети. 
А папу останавливали, проверяли документы. И попросили, 
чтоб на ребенка дали документы, либо пересадили. Либо отда-
ли. Потому что так не разрешалось выезжать, потому что ехали 
практически в той машине одни мужчины. С Харькова было 
трудно выехать. Потому что везде разбито, везде каменюки сто-
ят, везде все поперекрывали. Сначала, поехали на одну сторону 
выехать — не можем проехать. Там мост разбит, там еще что-то. 
Там еще что-то. Ну, потом мы проехали нормально. Сюда прие-
хали, встретили хорошо, но мы когда подошли в общаге, ну что 
такое, когда человек живет в 3-х комнатной квартире, да. Ну все, 
куча планов, куча всем занимался, танцевал, малой у меня на 
английский ходил. И тут приехать вообще в другой город, без 
ничего. С одними документами только. Он подошел, говорит: 
«Я не пойду сюда». Нас Люда55, кстати, встретила первая. Это 
первый человек, который был тут — Люда. Других соседей не 
было. Еще, помню, так смеялись. Ей звонят и говорят: «Ну как 
там соседи?», а она говорит: «Нормальные, они даже босяком 
по секции ходят». Мы приехали сюда, комната была пустая, за-
ходим. Ни кровати не было, вообще ничего. Стоял один стол, 
больше ничего не было. Мы думали, вообще, все вместе будем: 
мы — четверо, свекровь, свёкор и брат еще. Ну, потом дали нам 
еще соседнюю комнату. Нас поселили там. Каждый день, день 
за днем, знаете, как оно? Первых три недели я вообще тут ле-

55  Знайома інтерв’юерки, яка допомогла домовитися про дане інтерв’ю.
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жала пластом на кровати, даже не вставала, даже не вставала. 
Вообще, когда ехали, думали, ну неделька-две и поедем домой, 
оно все закончится, а оно… Страшно было ехать еще.

Скільки часу зайняла дорога?56

6-ть часов. 6-ть с половиной, если быть точнее, мы ехали сюда. 
Кто выезжал раньше, то по 12-ть, по 13-ть часов ехали, потому 
что сильно дорога загружена. Все ехали, куда: то на Ивано-Фран-
ковск, то на западную куда-то, через Полтаву, то еще куда. Все 
в основном ехали, останавливаясь в Полтаве — переночуют 
и дальше уезжают.

Чому ви прийняли рішення залишитися в Полтаві?
Потому что у нашего свёкра здесь декан — Беловод Наталья, ой, 
Александра Ивановна — это его подопечная, она раньше у него 
защищалась57, и Юлия Ивановна знает его как преподавателя, 
он часто сюда в институт приезжал. И она пригласила, говорит 
Вите: «Раз такая ситуация, бери семью и приезжай сюда».

Така професійна солідарність.
Да, мы приехали, нас тут уже ждали, поселили. Первых три не-
дели это был шок.

Було бажання їхати далі.
Не. Ну, я считаю, что семья должна быть разом. Я не понимаю, 
что жена и дети, где-то там, а муж остается один, как можно 
жить спокойно, зная, что тут стреляют, даже те же самые си-
рены, а я буду себе где-то за границей. Я не понимаю этого. Ну, 
и смысл вообще, кому я там нужна. Да, было предложение. Муж 

56  За звичайних умов, дорога з Харкова до Полтави займає 1,5-2 години.

57  Мається на увазі, захищала дисертацію для здобуття наукового ступеню.
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у меня работал в Дании полтора года. И ему было предложение, 
звонили, говорили: «Отправляй жену с детьми, а сам приедешь 
потом». Но я сказала «нет». Ну, поеду я туда, ну месяц мне по-
могут, ну два. Ну, мы уже тут полгода, на данный момент уже 
полгода. У меня дочка тут и школу закончила — 4 класс. И тут на 
тренировки. Мы продолжаем заниматься танцами, мы продол-
жаем заниматься танцами, ходим сюда, на Соборности, 67 у вас 
есть ОЦЕВУМ58 «Вдохновение» по бальным танцами. Нашли себе 
тренера индивидуально. Плюс, на гимнастику она сюда ходит 
здесь же в корпусе. Тут вообще, тут хорошо, потому что не надо 
никуда ходить. Тут вышел рядом — вот тебе танцы, гимнастики, 
балеты. Лишь бы было желание заниматься только заниматься. 
А так, ехать я никуда. А потом когда мы узнали, что беремен-
ная… никто не ждал. Как я звоню папе, вот так и так, а брат мой 
старший, как вы еще на третьего согласились. Ну, кто знал, что 
будет война. Ну, вот, кто знал. Никто не предполагал, никто не 
знал, что так получиться.

Ніна, ви брата згадали. Можете трохи більше розповісти про 
ваших рідних.
Да, в мене мама, пап, два брата — старший на 4-ре года и млад-
ший на 4-ре года. Кстати, в мене в старшего и младшего один 
день рождения, только у них разница 8 лет. Живут вони, жили 
… в Николаевской області, а зараз вони живуть в Житомирській 
області — Овруч59, Коростень рядышком. Мама в мене дуже тяж-
ко хвора — в неї рак. Папа. На даний момент вона вдома, з лі-
карні виписали. Брат у мене працює на стройке. И младший, 
и старший. У брата старшого, життя в нього так сложилось, що 

58  Обласний центр естетичного виховання молоді.

59  Овруч, місто Коростенського району Житомирської області.
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жінка його кинула і поїхала, і він залишився в мене сам з трьо-
ма дітьми.

Це з війною пов’язано чи раніше трапилося?
Це до війни, а потім, когда началась війна його дружина во-
обще за границу уїхала. І він залишився сам з дітьми. Ну, все 
нормально, в мене три прекрасних племінника: одному 14-ть, 
другому — 12-ть и дєвочка — така, як моя дочь — на год млад-
ша — 8 лет.

Їхати туди, до ваших батьків не було думки?
Нема смысла, потому что там стреляют. Там стріляли ще страш-
ніше, потому что, когда мама дзвонила, в ці дні, вони тоже 
уїзжали, їх не було дві неділі, от. Їх попросили, тому що сусід, 
який жив рядом з дружиною, у нього син стояв в теробороні60 
на блокпосту, він дзвоне і каже: «Мама, беріть тьотю Раю, йдіть 
до сусідів, — маму мою Раєю зовуть, — беріть тьотю Раю, сім’ю. 
Виїдіть хотя б на неділю, на дві. Будуть проходити страшні бої 
і гарантії не дають. І вони виїхали на дві неділі. Да, обстріл 
був страшний. Вони сиділи в погребі сначала дня 3-ри — 4-ри. 
Я даже з мамою балакала по телефону, чула як вони лупасили, 
бомбили все, стріляли. Вони поїхали, я не знаю правда куда, бо 
ніхто не афішував. Брат же у мне тоже — казать нічого нельзя, 
надо все тихо, щоб ніхто нічого не знав. І вони виїхали, проси-
діли у знайомої десь за 120 км от Житомира. Вони просиділи 
дві неділі і вернулись додому. У брата дома — нема. Розбили. 
А у мами — ну тільки окна і двері, і все. Брат, покаместь, живе 
з мамою, ну делає ремонт. Ну, зараз в них тих. Тихо, даже, когда 
обіцяли 24 числа61, що буде масовий, масові обстріли, да, була си-

60  Сили територіальної оборони Збройних Сил України.

61   Мова йде про інформаційно-психологічну (ІПСО) кампанію РФ, про «запланова-
ний» масштабний обстріл до дня Незалежності України 24 серпня.
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рена, все срабатувало. Созванювалась, на телефоні сиділи цілий 
день сиділа. Ну, каже «тьху-тьху-тьху» у них нічого не стріляло. 
Вони кажуть, що Київ живе вже повним життя. Вони рядом воз-
ле Києва, півтора часа їзди. В них уже все працює — автобуси, 
маршрутки їздять.

А як жив, функціонував Харків, поки ви були в Харкові 
з 24 числа? Транспорт, освітлення, банкомати… Чи були якісь 
запаси?
Нет! Я скажу, ми жили со свекрухою, вона всегда казала «Надо 
соли пойти ящик взять». Мешок. Ми вечно кричали: «Зачем 
оно надо, зачем захламлять квартиру». Но когда кинулось, 
когда действительно. Да, ты выходишь, идешь в магазин. Ты 
выходишь в 10-ть часов утра, а приходишь 3-ри часа дня, бо ты 
3-ри — 4-ре часа стоишь только возле одного магазина. Очере-
ди, очереди… «Агромол»62 работает и «Новожановский»63. Зна-
чит так, только молоко і якась колбаса. І людей стоит просто 
ужасная очередь. Банкоматы не работают, расчёт только на-
личными. А мы современные люди, привыкли, что зарплата 
вся на карточках. С телефона клацнув и все. Ехать в соседние 
супермаркети, но это только ближайшие магазины — 20 ми-
нут езды на машине. Їхать ніхто не їздив, бо воно як началось, 
там заправку взірвали, там промзону подорвали, ракета упа-
ла,там плиточный завод64 (у нас ще заводи рядом) горить. Ти 
так дивишся з балкона, а там їде бетеер или танк, воно стріляє 
і воно палає все. Ты снимаешь с окна, просто снимаешь на ви-
део, отправляешь знакомым. Де це? Та я собственными глазами 
в окно дивлюсь і просто я в шоке, если честно. Общественный 

62  Торгова марка молочної продукції.

63  ПП «Новожанівський м’ясокомбінат».

64  ПАТ «Харківський плитковий завод».
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транспорт не ходив. Продуктові магазини работали, але не всі. 
Люди, я поражаюсь людям. Привозили пару раз гуманітарну 
допомогу. Роздавали безкоштовно. Печенье дітям, творог, смета-
ну, сахар. Ну, люди просто, як сказать, настільки… ну, понятно, 
що у всіх паніка. Всі в шоке. Не понімають, що проісходе. Люди 
залазили в машини, даже драки були. От забирали, брали. Во-
лонтери, які привозили, вони просто казали, що вони їздити 
сюди не будуть.

А від кого це була допомога? Волонтери, міжнародні 
організації?
В основном, Красний Крест уже начал помагать уже позже, мы 
уже приїхали сюда. В чатах начали читать, про Красний Крест. 
Поки в Харкові, Крістіна, вона була «Церква Надії» у нас в Хар-
кові, не обычна, типа баптистов65 чи харикришна, їх назива-
ють. Це единственный человек, который под обстрелами горячу 
пищу людям привозили, бо люди сиділи в подвале. У нас прак-
тически все в подвале сиділи. Ми сидели в коридоре, і соседи 
з 3-го этажа, з нами девочка в садик ходила, вони теж в коридоре 
сидели, потому что она з дітьми, мама в неї погано ходить, вона 
не спускалась. А так всі сиділи в подвалі. І прийдеш в магазин, 
стоїш в очереди, я кажу мужу: «Ти стоїш за молоком, а я пішла 
за колбасою». 3-ри, 4-ре часа стоишь, 5-ть часов стоишь. Возвра-
щается. Говорю: «Що? Взяв?». «Там ще очереди 30 человек, — го-
ворит, а там уже нічого немає в магазині». І цени… А цены, цены 
сразу подскочили. Особенно на колбасную — колбасу, окорочка. 
Если ты покупав колбасу допустим за 160 гривен килограмм, 
она подпрыгнула до 260 — до 300. Оце спасение был «Велмарт». 
Но если бы не люди. Я зашла, мне говорят «Девушка, что вам 
надо?». «Я хочу не взять, я куплю» — це вояки були, наші сол-

65  Євангельські християни-баптисти.
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дати. Стояли солдати наши. Просто, що воно без вікон, без две-
рей. Самий великий супермаркет був. Я підішла» «Девушка, что 
вам надо?». «Можно мне самое элементарное. Я возьму детям, 
молока, печенья, ну зубную пасту с порошком, постирать». «Да, 
заходьте, беріть все». Запустили нас з чоловіком.

Беріть?
«Можна, беріть все необхідне, що потрібно для дітей. І те, що 
потрібно вам». Чоловік взяв кофе, печенье, конфет взяли дітям, 
окорочка взяли. Ну, когда люди просто начинают сковород-
ки — ну зачем вам сковородки на даний момент надо. Вони 
сказали «Положіть, беріть продукти. Самое необходимое, что 
вам для жизни сейчас нужно. Ну беріть одіяла, бо отопление 
отключалось. Ну, просто в меру просто, не надо наглеть». Ну, 
люди не понімають цього. Потом начали вигонять з магазина. 
«Все, досвіданья». Он подошел, говорит «Женщина выйдите». 
Я говорю «Можно мне вопрос задать, можно я возьму ребенку 
машинку?» «Мальчику?» «Мальчику» «Возьмите». Мы взяли 
и пошли, молча вышли. В школе допомогу раздавали. В школе 
допомогу раздавал мер66 города наш. Выдавали на семью хлеб, 
колбасу, и у кого діти фрукти давали. Но потом тоже, 2-а — 3-ри 
дня прошло, школу разбили. Учителя наши практически никто 
не уезжал. Остались все в Харькове, все сидели в метро. Метро 
от нас 20 минут езды. Сначала на метро «Индустриальная» все 
прятались, потом все дальше-дальше-дальше. Потому что ра-
йон сильно били, сильно лупили. Мы просто не понимали за 
что, что в нас там такого, что можно так бить. Просто все из-
за блокпоста. Блокпост — и сразу Чугуев через 20 километров. 
Из-за этого лупили. И оно как окружная, дом на окружной. Ну, 
и военвед, как бы, ну, там хоть уже жили просто обычные люди, 

66  Ігор Терехов, міський голова Харкова.
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там таких военных частей уже не было просто. Просто тупо по 
домам, садикам, школам. Когда учительница прислала фото-
графию, класс математики, а у нас дырка — небо просто видно. 
Наш садик дуже пострадал. Аптеки сразу закрылись. Аптеки 
сразу закрылись, хорошо было в том, что … (В мене заболів ма-
лий, десь, числа 27. Так получилось, что высокая температура, 
а ни лекарств, ничего нету). Единственное, нас спасло то, что 
у дочки одноклассника мама работала в аптеке. И она под свой 
страх и риск, по звонку, открывала аптеку. Она говорит: «Что 
есть — я продам, чего нет … И то, говорит, я открываю под свою 
ответственность, потому что не разрешали. Аптека заработала 
на районе, где-то через 2-ва месяца. Через 2-ва месяца. Осталь-
ное можно было… надо было только ехать. Через 2-ва месяца 
только заработала аптека. И то, писали в чате, она приходила 
только на 3-ри часа и по записи. Ты пишешь, что надо, какие 
лекарства есть, она собрала, люди приходили, она выходила 
с пакетиком на улицу, каждому по пакетику раздала, деньги 
собрала и все. Так и сейчас ничего не работает. У мене чоловік 
раза 2-ва — 3-ри їздив. У нас получилось так, что мама с папой 
и брат його уїхали в кінці мая. Поїхали, в нас дача знаходиться 
рядышком, возле Чугуева. Стріляють каждий день, я не скажу, 
що тихо. Поїхали туда. У нас бабушка «Я хочу домой, я уже не 
могу». Ну, человек, как бы привык. А ми ж остались. Остались, 
вони нам сказали, покаместь, и не думайте. Нема куда спішить. 
Счас уже привыкли, я сама понімаю, в принципі — смысл їхать. 
Муж поїхав. Прошовсь по району. Школ, садиков нету. Вихова-
тель наш знаходиться в зоні бойових дій, окупованій. Зв’язку 
з нею уже немає у нас місяця 3-ри з половиною. Общаемся толь-
ко через заведующую. За детский сад нам кажуть, що ми ходи-
ти не будем, тільки онлайн. Школа також — у мене дитина тут 
записана в школу. Мы заканчивали тут, и нашу харьковскую 
онлайн. Вчителька наша знаходиться во Львове. Он прошел-
ся по району — супермаркетов, магазинов, лотков — нету. Это 
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только соседний район. Це минут 15 ходьбы. Один супермар-
кет стоит — «Чудо» по-моему, да «Чудомаркет». Цены — пачка 
чаю, чтоб вы понимали 400-та гривен стоит (100-то пакетиков), 
кофе — допустим, пачку кафе купить 100-ю граммовую, как 
обычно, растворимую 100-ю граммовую пачку кофе — 360-та 
гривен. На районе стоят только, так привозят — «Я там завтра 
привезу на район помидоры, овощи, огурцы, мясо, сало». В 7-мь 
утра приїхали, в 10-ть уїхали. То-есть ничего нету. Идешь по 
району — летают птицы, лисички ходят, собачки, котов мно-
го — район пустой.

Ваше помешкання в якому стані.
Без вікон, без дверей (сміємося). Нема ні вікон, нічого. Забито 
клеенкою. Вікна щас смисла нема ставити, хоча ми заказали. 
Хоча город ставить, в некоторых домах уже город поставил. Ну 
мы заказали сами. Мы взяли квитанции, якщо що, сказали — 
відшкодують. Ну, покаместь, не вставляем, бо немає смысла — 
вони ще стріляють. Оце 24-те и 23-те було рядышком буквально, 
метров 500-от были прилеты. Потому что у нас на квартире на 
данный момент кум наш живе. Який сына нашего хрестив. По-
тому что у нього квартира вообще в разбитом состоянии. І він 
з мамою покамест, у нас, так — присматривает за квартирою, 
потому что, квартира и все осталось — и техника. Подача воды, 
допустим, счас вот, жилищные условия — если поехать, там не-
возможно жить. Газа нету…

Будинок ваш в якому стані? В сусідній під’їзд було влучання, 
але він житловий, він не в аварійному стані?
Ні, житловий, не в аварійному стані. Сильно криша сильно 
тече. 12-й этаж — считается техническим, дальше идут квар-
тиры уже 10-й — 9-й этаж. 10-й — 9-й, ну, 10-й — да, может там 
течь криша. Но дальше у нас нема такого, як в соседних домах — 



133 

ІНТЕРВ’ю з НІНОю ВОйТОВОю ІНТЕРВ’ю з НІНОю ВОйТОВОю

и дырки в домах. Наш придатний. Но… газ... немає нічого. І цю 
зиму сказали, що подачі газу не буде.

А світло?
Свет есть, но выключают иногда частично. Сколько созвани-
вались, писали на гарячую линию про подачу газа. Газ бывает 
подают, но верхние этажи — погане давление. Він бува горить 
там 5-ть минут, потом тухне. Щас в основном все пользуются 
электропечками. У нас духовка газова, духовка електро, а печ-
ка — газова. У нас только 16-ти этажки, которые находятся на 
районе, у нас їх 3-ри — там электро, а так все дома газовые.

А вода?
Вода — горячей нема, і не буде. Ми разговаривали, Якщо поїдем 
додому, то бойлер купити на перше время, если война закончит-
ся, дай Бог, конечно. Води горячей нема. Холодная есть подача, 
но вона тече коричневого цвета. Це счас там, кум живе, мама 
його, то якось є. Чоловік, коли приїхав перший раз — в мае — він 
поїхав перший раз додому — він вообще в шоке був. Запах — 
воня канализацией, ніхто не жив 3-ри місяця, голоби валяють-
ся дохлі, каже в комнате. Дырки в комнате одной, когда стекол 
когда не було вже — осколками попадание. Запах канализации. 
Открыв воду — вона черного цвета. Пока поубырав — куча сте-
кол. Це в начале мая їздив. А в кінці мая уже поїхав — ще хуже 
було. Потому что, если в начале мая поїхав — не було тільки 
2-ва вікна, а поїхав в кінці мая, уже не було нічого. Ні вікон не 
було, двері отак вивернуті. У брата вообще дом згорів. Ну, 3-ри 
поъдезда — вообще полностью згорівші.

Ці дома постраждали не тільки в лютому-березні, пів року 
триває війна і кожен день…
Да, воно кожен день, щось нове, нове. В мене чоловік поїхав, 
я говорю їдь, бо там в кінці августа рожать — вже не поїдеш. 
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Він поїхав в начале месяца, каже: «Сплю, как бабахнет, я аж 
з кровати упав». Я говорю: «Що серйозно?». Не було ні дня, що 
позвониш, спросиш, як діла, не було ні дня такого, чтоб сказали, 
що було тихо. Вони каждий день стріляють. Луплять. Я просто 
не понімаю, що уже там можна стрілять. Що можна бить уже, 
если там уже нічого немає. От допустим, даже когда уезжали, да, 
когда в школу в первый раз попали, в садик разбили, дом, мы 
когда вышли, а там такие ямы по метра 2-ва, машины разбитые 
стоят. Даже если это через две недели закончиться, як можно че-
рез две неділі все повосстанавливать. Це ж просто не возможно 
так. А потом, когда каждый день все хуже, хуже. Да, по началу, 
когда мы приїхали сюда, неділя (мало того, що три неділі лежав, 
вообще оклигать не міг) була трудна для дітей. Когда сирени 
начали звучать. У нас сирени не звучали, у нас було тихенько — 
на телефоне установил «Увага повітряна тривога». Городского 
оповещения не було. Последнее время, спустя месяца 2-ва, и то 
в центрах, ближе к районам, у нас вообще не чути. «Увага, пові-
тряна тривога». Сел, посидел в коридорчике, «Отбой», пошел на 
кровать. А тут, когда мы приехали… Боже, вона як задзвонила, 
побежали вниз. Малая стоїть, тупає, кричить, плаче, дивлюсь — 
пісяє. Я говорю, чого ти боїшся, тут не стріляють, а просто пре-
дупреждение. Ну отошла она где-то через месяц. Ну от спроси, 
що в меншого, що в старшей — вони додому не хочуть. «Владик, 
ты в Харьков хочеш». «Там де бабах — не хочу, — он говорит, — 
Не. Я поеду к деду-бабе, поеду, но потом приеду сюда». С кем по 
телефону не разговаривает: «Я тут в Полтаве живу, но я скоро 
приеду в Харьков в гости».

А скажіть, яка настрої були серед ваших знайомих, люди ду-
мали, що це все швидко закінчить?
Да, все предполагали — неделя-две. Но мой круг общения — тан-
цевальный коллектив, школьный, да — у меня сильно кума па-
никовала. Она практически уехала… муж даже, когда ходил за 
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хлебом — приносил им, она говорила — «Кум, ты ненормаль-
ный, чего ты ходишь по улице». У нее такий страх был. Она сама 
с семьи военных (у меня как бы тоже свёкор военный), у нее так 
сложилось, что у нее племянник воюет, она прям в страхе вся, 
она вообще не понимала, все время плакала. Другие, допустим, 
которые, по танцам — они все сразу ринулись на, за «бугор», так 
сказать, сразу за границу. Одна девочка, подруга моя «Нет, за гра-
ницу я не поеду, мужа не оставлю». И тем не менее, она уехала. 
Они просидели в подвале 4-ре месяца и не выдержали. Мы каж-
дый день созванивались, переписывались. Она говорила — «Как 
бы я не хотела, я все равно уеду». Другая знакомая с танцев, она 
поехала с удовольствием, и плюс, как она сказала, хоть и нельзя 
так говорить — «Война это мой единственный шанс, хоть выле-
читься». У нее тоже, ей 30лет, а у нее рак. И вот леличи-лечи-
ли в Харькове, не помогало. Она попала в Берлин и сейчас она 
проходит курс реабилитации. У нее жизнь налаживается, она 
уехала только с дочкой, муж у нее служит в ЗСУ. Ей это на руку. 
Другие, кто поуезжал — соседи некоторые, которые без мужей 
в основном, просто чисто с ребенком, они уезжая, говорили, что 
они не вернуться сюда. Потому что, как они говорили, это не за-
кончиться через неделю, две — не может быть такого. С работы 
много, кто поуезжал — с кем мы вместе в ресторане работали — 
были тут в Полтаве, мы встречались. Приехали 2-е — 3-ри не-
дели побыли, вернулись обратно, потом уехали за границу. Ну, 
опять же, все которые незамужние. У меня такой круг общения, 
ну, были замужние, но в основном — не семейные. То молодые 
совсем, то еще не замужем, то просто с детём. Ну, я понимаю, что 
им терять нечего — раз, уехала и все. А много кто пооставался.

Як ви собі пояснюєте те, що з нами зараз відбувається, чому 
це трапилось? Почему это происходит с нами?
Я даже не скажу, кто виноват — не виноват, тут просто. Я даже 
не понимала, 21-й век на дворе. Детям, которые у меня — одной 
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9-ть, другому 4-ре, что я застану войну когда-нибудь. Да я даже 
об этом не думала. Ну, знаете, у меня бабушка была на войне, 
она в Германии у меня вообще 6-ть лет в плену была. Верну-
лась — я только по рассказам слышала, что такое война. Ну, 
2014 год, понятно, когда ну Донецк, ну было все, как говориться, 
ну чтоб у нас было… Когда ты просыпаешься, если честно, я была 
в шоке. Когда говорят — война, война, война. У меня свёкор во-
обще умный, начитанный мужчина, ну, историю хорошо зна-
ет. История, это, кстати, его любимый предмет. Мы когда с ним 
смотрим в окно, он говорит «Йоханный бабай, я б никогда не 
подумал, что я доживу до 65-ти лет, буду стоять смотреть в окно, 
у меня внуки сидят — и война. Ну, куда!». Я допустим, на этот 
вопрос тоже не могу ответить. Ну, вот, закончиться даже все — 
понятное дело, что закончиться, оно ж не может продолжать-
ся вечно. Да? Что ожидать дальше вообще, ну вот, куда даже 
ехать? Если там инфраструктура вся: институты — разбитые, 
школы — разбитые, детские садики — разбитые, квартиры — 
некоторые люди вообще без квартир остались, куда ехать? Ну, 
куда, куда возвращаться. Ну, я допустим, дома не была полго-
да, да, муж ездил. Я хочу поехать, но… по началу, он мне гово-
рил: «Хочешь, давай съездим». Но мне за детей было страшно. 
Потому что в первую очередь, ты, когда видел, как они сидели 
с такими глазами перепуганными, плакали, а тут они бегают 
и улыбаются. К сиренам, тоже, да, уже привыкли. Но все равно 
для них, когда они бежали в бомбоубежище, поиграть, позани-
маться, потому что там спортивный клуб, они уже думали, это 
просто, как тренировка. У них тут много друзей, знакомых. Они 
друг с другом общаются. Им это нравиться и они только отошли, 
только начали, вкус жизни почувствовали, да. Они уже говорят 
«Пошли домой» (має на увазі, що діти вже Полтаву приймають 
як «дім»). Ходят тут как, привыкали ко всем, а вот говоришь 
«Поехали домой» — боятся.
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Ніна, дозвольте я повернуся, бо забула спитати, як було з па-
ливом, бензином-дизелем?67

О-о-о-! Было. Та, слава Богу, что было, потому что достать было 
не возможно. На одной заправке мы простояли 2-ва с полови-
ной часа, чтоб заправить папу. С мужем было немного легче, 
в том плане, что газ у него был (и газ, и бензин), а вот с папой 
тяжелее, у него только бензин. Бензина только по 10-ть литров. 
И очередя — километры просто стояли. И мы уже тут, по-моему, 
под Полтавой где-то, мы уже стали — доехали, потому что уже 
не хватило нам. Мы уже стали и простояли 2-ва с половиной 
часа где-то прождали, чтоб заправиться. Потом сюда приехали, 
тут только пешком ходили. Потому что по-началу не было как. 
И была проблема, когда уезжали родители, тоже заправиться. 
Мы хотели заправиться и купить, но купить же не разрешали 
с собой. Тоже, опять же, через знакомых. Спасибо, мужа отпра-
вили, там, где можно было купить, где налили, так сказать, 
в нычку — продали. А так — нет.

Ніна, і на завершення, якщо наше інтерв’ю, будуть читати 
люди, які проживають у містах, поруч з якими ведуться бойо-
ві дії, як Харків, який на щастя, не окупований, але інтенсив-
но обстрілюється з ворожої сторони — які б поради ви дали, 
що робити, чого уникати?
Я б — перша порада — це не паниковать. Главное не панико-
вать. Страшно было, но я не плакала. Держала все в собі, може 
старалась, щоб дітям не показувать. Уезжать не хотілось, чес-
но. Но уезжала ради дітей. Теж саме посовітую, если есть, ті, 
хто сидять, де ведуться бойові дії, да, поїхати ради дітей, щоб 

67  Паливна криза була одним із наслідків російської агресії, особливо гостро відчу-
валася в березні-липні 2022 року. Російські окупанти цілеспрямовано знищували, 
й продовжують нищити, інфраструктуру для виробництва, постачання і зберігання 
пального. Це викликало обмеження кількості продажу пального для споживачів.
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діти — ми живемо ради дітей, понімаєте. Потому что, когда они 
улыбаются… я понимала прекрасно и понимаю сейчас, когда 
сидеть постоянно в подвале — дитина нікуди не вийде, посто-
янно чути ці звуки, слухає гул, стук. Некоторі діти вони і счас 
тут, вони не розговорюють. Їхні — я познакомилася с девочкой, 
у неї мальчику 5-ть год, мы хорошо общаемся, но у неї малий, 
коли чує повітряну тривогу або щось бахкає і стукає — він у неї 
падає на землю і плаче... Хто там… (стук у двері, до кімнати за-
йшов син Ніни, який під час інтерв’ю бавився з іншими дітками 
на подвір’ї, але цікавість перемогла мамині настанови не тур-
бувати. Призупинили розмову на кілька хвилин). Якщо є во-
зможность, я посовітую виїхать, виїхать ради дітей — жизнь 
йде, треба думать о дітях. А сидіти просто, дітей жалко. Як диви-
шся — один не розговорює, другий заікається, третій — біжить 
криком-плаче, четвертий... Нє, в мене діти, вони гуляють, вони 
чувствують себе нормально. І говорять «Мама, спасибі». І слава 
Богу. Я посовєтую виїзжать. Не оставлять своїх. Але єслі їхати, 
то їхати разом.

Ніна, я вам дуже вдячна за розмову, дякую вам!
І вам, дякую!

P.S. Через три дні у Ніни народився хлопчик Артем.
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Шичкіна Марія (15 років), 
Київська дитяча художня 
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Інтерв’ю з Аліною Смутко

м. Київ, 16 вересня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Наталія Патрікєєва

Я Патрікєєва Наталія — учасниця освітньої поїздки до Праги 
від Асоціації з міжнародних питань. У рамках проекту готую 
три тематичні інтерв’ю із українськими журналістами, які 
висвітлюють теми війни. Відразу хочу подякувати, що Ви по-
годилися відповісти на ці запитання.
Аліна Смутко, 29 років, народилася в грудні 1992 року в Полтаві. 

Де ви навчалися?
Я навчалася у Полтавському педагогічному університеті за спе-
ціальністю журналістика і отримала ступінь магістра у галузі 
медіакомунікацій у Українському католицькому університеті, 
у Львові.

В якому році?
Ступінь бакалавра в 2014, ступінь магістра у 2016.

Коли ви почали займатися фотографією?
Перша камера у мене з’явилася у 2013-му році, так що би про-
фесійно то у 2015-му.
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Чому ви почали фотографувати?
Напевно, це був період експериментів у професії, коли на серед-
ніх курсах університету після кількох спроб невдалої практики 
всі намагаються знайти себе в чомусь. Я пробувала працювати 
на радіо, текстовим журналістом і це все було не те. Направду 
камера з’явилася випадково і бажання знімати випадково. Це 
скоріше була спроба здобути технічну навичку. Зрозуміти, як 
це працює, налаштування камери. І вже згодом, після вступу 
в Український католицький університет я зрозуміла, що напев-
но основним моїм інструментом для роботи буде все-таки фото-
графія у журналістиці.

Згадайте, будь ласка, коли перший раз ви знімали війну або 
її наслідки?
 Напевно, наслідки я перший раз знімала у 2015-2016 роках, коли 
я працювала над дипломною роботою. Спочатку це була поїздка 
у Придністров’я, потім я поїхала у Абхазію і в 2016-му році, коли 
було короткотривале загострення у Нагірному Карабасі. І це, 
мабуть, була найбільш дотична до військової кореспонденції 
моя робота. Потім був Донбас.

В якому році була перша зйомка на Донбасі?
Найперша на Сході, не можу навіть втиснути у визначення Дон-
бас, для мене це досить таке широке поняття. Перші зйомки 
у Донецькій області це був 2015-й рік, коли ми знімали вибори 
в Маріуполі. Потім, після короткотривалих відряджень у Доне-
цьку область, в 2017 му році у нас був великий проект, ми їздили 
селами Донецької області, в основному Приазов’я, це була така 
етнографічна журналістська експедиція.

Розкажіть про ваш досвід зйомок у Криму
Я знімала у Криму з 2016-го року, це був випускний курс універ-
ситету. По 2019 рік включно. У 2019-му я отримала заборону на 
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в’їзд у Крим і більше там не з’являлася. Прям так, щоб плідно 
ми працювали там 2 роки, потім у мене була перерва річна, де-
кретна відпустка, і потім я знову повернулася в Крим. На кілька 
місяців. В основному ми там працювали над темами політв’яз-
нів, того, як сім’ї кримських політв’язнів, здебільшого це були 
кримські татари, протистояли системі і оточенню в якому вони 
опинилися. Про їхній опозиційний рух, про їхню активність. 
Далі про все, що було пов’язано з людьми яких ув’язнювали не-
законно за терористичними статтями. Типу Хізб ут-Тахрір68 та 
інші, які випливали з них та були до них дотичні.

І паралельно над цієї основною темою працювала над по-
точними новинами, направду в Криму я знімала все, що попада-
лося під руку, якісь місцеві свята, портретне шествіе на 9 травня 
в Севастополі69, щоб потім якось це просто і собі в голові скласти, 
що відбувається і людям залити ті білі плямки розуміння що 
таке Крим в період окупації.

Для яких медіа ви працювали там?
В основному я працювала як позаштатна кореспондентка Радіо 
Свобода. Я точно не скажу чи станом на зараз функціонує цей 
проект. Вони відкрили великий проект Крим Реалії70 після того, 
як більшість їхніх працівників були вимушені покинути Крим.

В принципі така доля журналіста позаштатного, шо він ча-
стково фрілансує, публікується в різних медіа. Тому мої знімки 

68   Хізб ут-Тахрір аль-Ісламі («Ісламська партія визволення») — міжнародна ісламська 
політична партія, яка в Росії вважається терористичною організацією. Російська 
окупаційна вдала часто використовувала надумані звинувачення про участь у її 
діяльності проти опозиційно налаштованих кримських татар. 

69   Тут очевидно йдеться про акцію «безсмертний полк», яку російська пропаганда 
активно використовувала для підняття патріотизму серед населення окупованого 
Криму.

70   Крим. Реалії — кримський проект української служби Радіо Свобода.
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часом виходили в Українській правді, в Лізі71 на Громадському72, 
на всьому, шо нерівно лежало в українському медіапросторі. 
Закордонні медіа станом на момент моєї роботи в Криму, це 
там 15 — 16 роки, вони майже не цікавилися Кримом. Тому аж 
цілу одну фото в Політико73 не вважаю публікацією в іноземних 
медіа про Крим.

Після 24 лютого 2022 року коли ви вперше були на зйомці, 
яка була пов’язана саме із повномасштабним вторгненням?
Та прям зранку. Прилетіла ракета по Василькову, включилась 
сирена, мені зателефонувала шефиня, ми звірили настановки 
по роботі, екстренні штуки і вже о 7 ранку я була в редакції 
Суспільне новини74 на Хрещатику і після того, як ми зрозуміли, 
що по Києву можна пересуватися, коли нема сирен, то я пішла 
на зйомки на Майдані. Зйомкою це назвати було складно, бо це 
був абсолютно пустий Майдан, але було відчуття про всяк ви-
падок сфотографувати те, що є, якщо цього раптом вже не буде 
завтра. Ми тоді весь день провели в редакції, активно допома-
гали новинам, не вистачало рук, допомагали з трансляціями — 
взагалі всі працівники, які не були задіяні в інформаційному 
мовленні. Із трансляціями, з новинами, з перевіркою інформа-
ції. Бо тоді неслося м›яко кажучи з усіх фронтів. Потім знімала 
наступний день, вокзал, про те, як багато людей в екстреному 
режимі намагалися покинути Київ. В принципі, шо відбувалося 
на вулицях — черги в магазини, банкомати, черги на виїзд з Ки-
єва — всі ці штуки, що відбувалися. Потім за тиждень десь я по-

71   Тут йдеться про новинний медіаресупс Liga. net

72   Громадське телебачення — створене українськими журналістами в листопаді 
2013 р. Набуло популярності завдяки трансляціям подій Революції Гідності.

73   Politico — американська медіакорпорація, що спеціалізується в галузі політичної 
журналістики.

74   «Суспільне-новини» загальноукраїнський інформаційний телеканал.
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їхала в Полтаву. Там в принципі нічого не відбувалося, просто 
люди були налякані. Працювати було неможливо, знімати було 
заборонено Після тижня в Полтаві я повернулася в Київ і там 
ми вже прицільно працювали на обстрілах, епізодах влучання 
бомб і їхніх запчастин по цивільній інфраструктурі, цивільні 
будинки, евакуації з Київської області і все що відбувалося в об-
ласті станом на березень-квітень.

Розкажіть про зйомки ракетних обстрілів цивільних будин-
ків у Києві.
Це максимально не найприємніший досвід роботи, який я мала, 
хоча б тому, що за час роботи в Криму і після я звикла працю-
вати не як новинар, а як людина, яка працює з якоюсь історією 
і м’яко кажучи у мене за плечем ніколи не стояло 255 колег, 
яким теж треба всунутися і щось зняти. Я працювала макси-
мум в парі з текстовим журналістом, або там в трійці ще з ві-
деографом. Якимось таким режимом. Звісно, в Києві на той мо-
мент, коли ми почали знімати — це були обстріли на Оболоні, 
Святошинському районі, на Лук’янівці. У Київ зі Львова почали 
приїжджати іноземні журналісти, українські, які не виїхали. 
З Києва, які лишилися тут, теж почали активно підключатися. 
Перший обстріляний будинок, який зняла, був на Оболоні, там 
вивалило цілий під’їзд. Той, хто був в Києві або хоч в одному 
місті пострадянських країн, той розуміє, що така цивільна за-
будова 80 — 90-х, який вона має вигляд. В цьому дворику, в яко-
му ми всі опинилися, таке враження, що нас там було людей 
300 з камерами, мікрофонами плюс місцеві, які вибігли з бу-
динку із сусідніх. І цей клаптик землі щось типу футбольного 
поля і ми на цьому клаптику серед усіх цих уламків, що валя-
ються під ногами намагалися якось вміститися і, як на мене, 
якщо спитати про мої відчуття як людини, чесно кажучи, я би 
не хотіла працювати в таких умовах постійно. Бо видається, 
що ти створюєш дискомфорт для людей, які живуть в цьому 
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будинку, які намагаються винести свої речі, якось прийти до 
тями, створюєш дискомфорт людям, які там працюють, гасять 
пожежу, охороняють цю будівлю, щоб ніхто в неї не заліз. Якось 
перевіряють документи мешканців. Типу відбуваються якісь 
такі базові процеси і ти в числі тих 200-300 людей, які все чим 
вони там займаються це заважають. З іншого боку, я розумію, 
що кількість інформації з кожного обстрілу, де би там не було, 
а це був березень і ще не настільки були обстріляними всі інші 
міста включно з Києвом, щоб всі до цього звикли. Тому кожен 
будинок — це було дуже важливо і ти розумієш, що в принци-
пі, ти просто зі зжатими зубами виконуєш свою якусь базову 
функцію. Бо чим більше цієї інформації множиться в принципі, 
тим більше в тебе є доказів тощо, що відбувається і тим більше 
є важелів тиску на тих людей, які можуть з цим допомогти.

Потім я знімала прильот буквально через два дні чи день, 
я погано пам’ятаю хронологію, бо все, що ми робили, це ми спа-
ли на парковці, піднімалися, вмивалися, якщо поталанить, пе-
ревіряли новини  і вже треба було кудись летіти, бо вже щось 
обстріляли. І це було коли як вийде — коли 5 ранку, коли 8 ран-
ку. Це був обстріл будинку у Святошинському районі десь не-
далеко від Нивок. Власне, ситуація така сама — ракета влучи-
ла в будинок. Звідти витягували людей, там все горіло. Було 
купа техніки ДСНС, купа працівників і, скажімо так, здорово, 
що в тому районі забудова вільніша і всі 300 журналістів, які 
туди приїхали, рассосались по периметру і в тебе вже не було 
настільки гнітючого враження, що ти зараз сидиш у людей, які 
щойно втратили будинок, на голові з камерою. Але історія була 
така ж — обстріляний будинок, всі в паніці і в розпачі і ти там 
чатуєш навколо них для того, щоб якось це відобразити більш-
менш адекватно.
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В яких містах ви ще знімали крім Київської області?
В Харкові, в Полтаві, це прям на період активних бомбардувань. 
Вже згодом після деокупації Півночі це була Чернігівська об-
ласть. І в Донецькій області найбільше за останній час.

А де в Донецькій області?
Багато де. В основному це система міст Слов’янськ — Крама-
торськ — Костянтинівка і біля них. В деяких ми знімали їх умов-
но, там не можна було називати вголос. Тому я навіть не нама-
галась запам’ятати назви цих сіл, бо в цьому не було сенсу. Це 
вже було після повної окупації Луганської області, тому в нас 
був вихід тільки на те, що лишилося від Донецької області.

Зважаючи на ваш досвід зйомок наслідків інших війн і війни 
в Україні — як ви вважаєте, якою є різниця, коли ти працюєш 
на війні у своїй країні і чужій.
Різниця, насправді, колосальна. Ще залежить умовно коли була 
ця війна. Це конфлікт, який триває зараз, чи позавчора. Чи та, 
яка була 30 років тому. Але будучи в іншій країні ти рефлек-
суєш. Ти дуже зрідка проживаєш це якось особисто. Особливо, 
якщо конфлікт уже відкладений. Ти просто дивишся наслідки 
руйнувань. І на те, як місцева спільнота з ними співіснує. Як 
вона на це дивиться. В Сухумі на центральній площі стоїть їх-
ній будинок парламенту і він повністю стоїть зруйнований, ко-
робка, всередині поросло травичкою і з ним нічого не робиться 
20 з гаком років. Він стоїть не законсервований, не очеплений. 
Там можна лазити, зламати собі ногу, ще там щось. І ти диви-
шся на це, особливо очима людини, в якої не було там досвіду 
зйомок воєнних дій до того, і дивишся на це, як на щось таке 
максимально незвичне. Там у міській інфраструктурі стоїть роз-
бита така будівля, яка нагадує про воєнні дії і тут поряд прапори, 
пальми, люди гуляють. Поруч стоїть готель, який через воєнні 
дії більше не функціонує. І поруч будується новий готель, який 
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приймає російських туристів. І особливо в Абхазії це відчувала-
ся така меланхолійність, воно все в напівтузі застрягло 20 років 
тому і люди не можуть відпустити цю травму і не можуть жити 
з нею далі. Воно нікуди не йде і там нічого не відбувається. І ти 
не розумієш, коли ця війна закінчилася, вони нічого з цим не 
роблять, ніяк не проживають це далі, просто зависли в очіку-
ванні чогось.

І попри те, що ти постійно спілкуєшся з людьми і намага-
єшся зрозуміти їхні мотиви, особливо, якщо ти працюєш на оку-
пованій території. Ти комунікуєш з людьми, які типу підтрима-
ли її, окупацію, і ти намагаєшся зрозуміти їхні мотиви, багато 
з ними говориш, особливо, якщо це Кавказ, то це за столом і ще 
раз за столом. І зі старшими людьми, які брали участь у цих 
бойових діях. Ти постійно намагаєшся склеїти це в кучку з тим, 
що відбувається в тебе вдома. Постійно себе питаєш — це схо-
же на Донецьк, а може це схоже на Донецьк? Може це було, як 
у Криму, а може то, чи сьо? Але я би сказала, що ти не стражда-
єш через це. І навіть знімаючи в Карабаху, де це відбувається 
ось у тебе на блюді, перед носом, ось хоронять людей, яких при-
везли з фронту, хлопців 20-ти річних. Ти теж говориш з цими 
людьми, намагаєшся зрозуміти їхню мотивацію і навіть бачачи, 
що вони переживають. Коли я знімала не було бомбардувань, 
авіації не було, якщо були тіла, то ті, що привозили з передової, 
яка була подалі від Степанакерта. Це все одно відчувалося як 
щось відтерміноване. Попри те, що Карабах маленький і фронт 
не був супер далеко, але здавалося, що це далеко. Бо ти проси-
нався у відносно мирному місці, йшов собі пив каву, потім з’я-
сувалися всі інші деталі. 

Коли ти працюєш в Україні — ти і є сторона конфлікту. При-
чому, що ти не є сторона конфлікту, в якому не все так однознач-
но. Ти жертва, яка захищається. І немає запитань чи правильно 
це, чи треба було так, чи є в нас право на самовизначення. Ти 
розумієш де добро, а де зло. Все дуже просто. І ти стоїш на тій по-
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зиції, в якій ти вважаєш, що в тебе є право вимагати підтримки, 
вимагати розуміння, допомоги. Як журналіст ти просто, ти не 
мучишся питаннями буття, ти працюєш в одні ворота — показу-
єш ось russia terrorist state75 і все, в принципі це так і є і не треба 
шукати потрійного дна. В цій війні Україна не займається тим, 
що замітає якісь проблеми під килим. Хоча, можливо, ми про 
це дізнаємося вже після закінчення активної фази. Про якісь не 
дуже приємні історії але загалом іміджево в цій війні Україна 
нормально тримається. 

І тебе не гризе совість за те, що ти працюєш тільки з одні-
єї сторони. По-перше, всі розуміють об’єктивно, що працюва-
ти з другої сторони неможливо. Ні етично, ні фізично. Взагалі 
ніяк. Бо ти розумієш, що і тут роботи повно. І всі мають бачити, 
що з людьми відбувається тут, щоб потім після деокупації буде 
шанс розказати, що відбувалося там. Проблеми різниці також 
в тому, коли ти воєнний кореспондент десь і коли ти в себе вдо-
ма в тому, що тебе оточують кореспонденти для яких це не їхня 
війна і тебе постійно тригерить їхня поведінка. За півроку кіль-
кість людей в професії яких я поважала, на яких я рівнялася, про 
яких я в студентські роки думала: «Як виросту, буду як вона чи 
як він» я перестала сприймати їх як взірців. Тому що я побачила 
як вони працюють в полі — максимально огидно, нетактовно. 
Бесчеловечно як би це можна було назвати. Топчуться у людей 
по головах, у колег по головах. У цивільних. Просто використо-
вуючи людей як фон для своїх сюжетів. Сідаючи на стільчик 
аналізувати, ти розумієш, що репортажі CNN з Афганістану були 
зняті тупо так само, просто ти, не будучи в Афганістані і не розу-
міючи, як це працює, ти цього не викупаєш. А тепер ти бачиш, 
як ця ж журналістка працює в Києві і робить те саме, ти розумі-
єш, що все, що ти дивися і бачив до цього — це все не так як тобі 

75   Росія терористична держава
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здавалося. Це друга штука яка максимально грузить. І третій 
момент — це те, що навіть коли ти перебуваєш в зоні активних 
бойових дій на чужій війні в тебе є завжди опція повернутися 
додому. В Україні ти повертаєшся додому навіть у мирне місто, 
я перебувала в основному в Києві, на Сході чи в Центральній 
Україні, і де би ти не був в тебе ніколи немає опції того, що ти 
типу на 100% убезпечний. Ось ти з війни приїхав додому, ти мо-
жеш тут спокійно вдома в піжамкі пити каву. Ні, ти не можеш. 
Я один раз так розслабила булки під час сирени, максимально 
на неї не зреагувала, ну я ж в Києві, де війна а де я. А потім 
побачила, як ракета за вікном летить у сусідній будинок. Мак-
симально неприємне враження. Ти просто знаходишся у ста-
ні війни постійно. В тебе немає опції відпочити, в тебе є опція 
відключити якийсь цей страх за своє життя фізичний, але ти 
постійно тримаєш в голові, що якщо я його відключу, то ніхто 
мені не гарантує, що саме зараз він мені би знадобився. І саме 
зараз станеться якась діч. А вона може статися всюди. Після 
Вінниці я взагалі зарікаюся називати будь-яке місце в Україні 
безпечним. Мені здавалося куди, а у Вінниці ракеті нема чого 
робити. А вона впала в центрі міста і купа людей загинуло. І це 
взагалі було за межами мого розуміння і які є причини щоб це 
відбувалося саме так.

Це було останнє запитання. Дякую за інтерв’ю!
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Василіса Алешко (6 років), 
Київська дитяча художня 
школа №5
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Інтерв’ю з Іваном Любиш-Кірдеєм

м. Київ, 27 вересня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Наталія Патрікєєва

Доброго дня, Іване Михайловичу!
Доброго!

Добрий день, мене звати Наталія Патрікєєва, сьогодні 27 ве-
ресня 2022 року і ми розмовляємо з Іваном Любиш-Кірдеєм. 
Розкажіть, будь ласка, де і коли ви народилася
Я народився 25 січня 1984 року у прекрасному місці Рокитне Рів-
ненської області, там пройшло все моє дитинство, там пройшла  
моя юність. Я звідти переїхав лишень в Київ 2001 році. До того 
часу я жив і зростав там, це невеличке містечко на Поліссі, ото-
чене лісами, болотами, там є річка власне. Серед такої майже 
дикої природи я і зростав.

Де ви навчалися? 
Навчався там вже в Рокитнівський середній школі номер три. 
Навчався та закінчив 11 класів, потім поїхав навчатись в Київ, 
у Київський Міжнародний Університет, потім я закінчив ще 
один університет. Ну і отак.

На кого ви навчалися?
Навчався спочатку на журналіста, закінчив в університеті між-
народному факультет журналістики, а потім після того одразу 
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поступив Київський університет театру кіно і телебачення імені 
Карпенка-Карого і там закінчив кіно-операторський факультет 
майстерні Куща Віктора Андрійовича. Таким чином маю дві 
освіти — журналіста і оператора, що власне спричинило мою 
професію, те чим зараз займаюся.

Ким ви зараз працюєте.
Працюю я оператором міжнародної агенції Ройтер76, знімаю ві-
део, монтую його.

Коли у вас з’явилася перша камера?
Перша у мене з’явилася у дев’ятому класі. Мені тато подарував 
на День народження плівковий фотоапарат ФЕД, радянський 
дальномірний фотоапарат. Але якось я не ним не зацікавився, 
тому що ми жили не дуже багато. Не мали грошей на плівку. 
В принципі тато не був зацікавлений в тому, подарував сказав: 
«Тут такі колечка, їх треба так крутити». Я щось пам’ятаю, десь 
одну-дві плівки я відзняв і потім забив на це все діло. А коли 
я навчався в Київському міжнародному університеті на факуль-
теті журналістики, я щось на першому курсі був головою сту-
дентського прес-центру, і на балансі того прес-центру були фо-
тоапарати Зеніти, дзеркальні фотоапарати. Да, от. Зеніти і Київ 
19-м. Я взяв цей фотоапарат, попробував як він працює, розі-
брався, от, і після того почав захоплюватися фотографією. Так 
якось розкрутився. розкрутився.

У мене на першому курсі був предмет фото-журналістика 
і викладач, який вів цей курс, він розказував дуже складно, зов-
сім незрозуміло для мене, я маю гріх на душі часто пропускав ці 
лекції. Але діло все йшло до заліку і викладач каже «Іван, а де 
фотографії, пейзажі, портрети і взагалі будь добрий візьми плів-

76   «Рейтер» (Reuters), «Ройтерз» — британське агентство новин.
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ковий фотоапарат і назнімай мені, щоб я тобі щось поставив?». 
Я взяв, назнімав плівку і о чудо із чудес все вийшло в мене дуже 
добре. Потім я тоді на той час зустрічався з дівчиною, вона лю-
била фотографуватися і я витрачав просто кілометри плівки, 
щоб робити їй портрети і таким чином відточував свою майс-
терність. Ось. Потім мені хрещена мама подарувала цифровий 
фотоапарат, який пробув у мене рівно два місяці, тому, що його 
вкрали в Грузії. Поїхали в Грузію, автопробіг був такий Украї-
на-Грузія у 2005 році і в мене цей фотоапарат вкрали. От. Але 
потім я якимись правдами-неправдами, халтурками якимись 
назбирав на свій цифровий фотоапарат. Якось так. Потім там 
лінза, там лінзи, об’єктив, там спалах якийсь там ще якась при-
блуда до фотоапарата і так назбирав все що маю.

Коли був ваш перший досвід зйомок наслідків війни або во-
єнних дій?
У 14-му році, якщо брати війну, то війна для мене війна поча-
лася з Майдану. От коли почався Майдан — це для мене власне 
і почалась війна із Росією. Тому вперше такі кадри я знімав 18 — 
20 лютого на Майдані, розстріли цих героїв України, які відда-
ли своє життя за майбутнє України. Там я вперше стикнувся із 
такого роду зйомками справді. А потім да, потім 2014 рік я по-
їхав знімати на Донбас і ми попали в оточення в Іловайську із 
чотирма журналістами виходили звідти, вже бачили як росіяни 
розстрілювали колону, розстрілювали зелений коридор. Тоді 
я да, побачив на що здатна Росія.

Як ви зрозуміли, що ви опинилися в оточенні?
Це було відомо. Командування нам казало, що хлопці ми в ото-
чені і ми зараз ведемо активні бої щоб вийти, але інформація 
наступна: ми в повному оточені і немає шансів виходу. Там 
були… Якщо ми вже говоримо про Іловайськ, там десь числа 
27 — 26 серпня були випадки коли росіяни пропускали швидкі 
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з пораненими цивільними і в нас був шанс виїхати, але потім 
з’явилася інформація, що одну і швидких, яка намагалися виї-
хати із оточення її розстріляли і вона вернулася назад. І тому 
ідея виїхати разом з цивільними у нас відпала.

Як все ж таки вирішив їхати?
Ну росіяни дали добро на зелений коридор, там були якісь певні 
умови між сторонами, маю на увазі між Росією і Україною, за 
якими дотримуючись яких ми мали безперешкодно вийти із 
оточення. Але сталося як вже вам відомо наступне: 29 серпня 
ми були в колоні, готувалися вже до виходу, стояли на старті дві 
години, ніхто не давав команди і як тільки виїхали із села, тіль-
ки колона залишила там останню хату в селі та і по нас з усіх 
боків почали гатить міни, кулі, снаряди, все що могло летіти 
з Російської Федерації, все до нас і летіло. І ти їдеш на машині, 
і я ці траєкторії мін я їх бачив. От міна летить я бачив як падає 
перед машиною, рикошетить він дороги і падає в посадку.

Для якого медіа ви тоді працювали?
Я тоді працював на німецький канал ОРТ77, працював з німця-
ми. Знімав і Майдан, віддавав відео і продовжував працювати 
також з ними в подальшому.

Від того часу і до повномасштабного вторгнення ви знімали 
війну?
Ну да. Ще в Дебальцево їздив, на Донеччину, Луганщину їздив. 
Було, знімав. Їздив із своїм кумом Геннадієм М’ясоєдовим, він 
лікар військовий, на той час він волонтерив в екіпажі так зва-
ного Вітерця. Медичний екіпаж, який вивозив поранених з поля 

77   Ймовірно респондент має на увазі ARD (нім. «Arbeitsgemeinschaft der öffentlich-
rechtlichen Rundfunkanstalten der Bundesrepublik Deutschland» — «Асоціація сус-
пільного мовлення Федеративної Республіки Німеччина») 
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бою. От тоді я працював на каналі 2 + 2 знімали програму Про-
футбол, період коли Гена був на сході у нас якраз  була перерва, 
тобто я сиджу вдома нічого не знімаю і я кажу «Гєна, поїхали, 
я хочу познімати вашу роботу. Да були в Дебальцево вот, потім 
ще були виїзди в зону АТО. Але вони вже не були такі небезпеч-
ні. Скажімо так.

Розкажіть про ваші зйомки вже після 24 лютого 
Після 24 лютого кожен день зйомки. Москалі вдерлися в країну 
мою, розбомбили передмістя Києва, розбомбили Ірпінь, Бучу. 
Ракети прилітали у Київ, Чернігів. Вся Україна палала. Ну ясно 
що знімалися все для світу, щоб показати, що таке Російська Фе-
дерація і що з нею в принципі… Знімав все: Бучу, знімав Ірпінь, 
в Гостомелі їздили знімати. Їздили знімати зараз на Харківщині, 
повернувся із Харківщини. Миколаїв, Запоріжжя, Дніпро. Зні-
мали коли, коли з Ірпеня росіяни вже пішли, тобто ми їх вигна-
ли, зайшли знімали тіла, які були на вулицях, лежали. Знімали 
тіла, які були в під›їздах, на сходах в підвал. Знімав, коли меш-
канці ховали своїх сусідів на подвір›ї біля будинків через те що 
вони вже лежали їх треба було до поховати. Багато зйомок було 
насправді. Бо росіяни натворили дуже багато зла і я вважаю, 
що наша робота, робота журналістів якраз по максимуму фік-
сувати ці злочини і показувати їх. Це кожен наш кадр я вважаю 
це доказ в Гаазі проти Росії. Тому треба максимально, просто 
максимально знімати фіксувати всіх воєнні злочини Російської 
Федерації. Вважаю, що це мій внесок в майбутнє держави. Я не 
військовий, я не вмію воювати. Я не знаю як, я навіть не знаю 
як збирається-розбирається автомат Калашникова, я в цьому 
не розуміюся. Але оператор, вмію знімати, я знаю, що я роблю, 
я думаю, що я на своєму місці і своїм відео, я так думаю, роблю 
багато для своєї країни.
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Що ви можете сказати з приводу різниці між роботою інозем-
них журналістів зараз в Україні і місцевим журналістами? 
Ну, місцевим простіше тому, що вони мають багато зв’язків, 
вони можуть домовитися з багатьма людьми, вони краще шу-
кають спікерів, краще шукають теми. Іноземні журналісти вони 
витрачають багато грошей на фіксерів78, хороший фіксер, у них 
виходять класні матеріали. В принципі робота і тих і тих важ-
лива. Я не скажу, що між ними є якась різниця. Різниця можли-
ва в тому, що для українських журналістів — це їхня особиста 
війна. Багато із журналістів, які знімали цей конфлікт з 2014-го 
року, у них багато друзів серед військових і багато цих друзів 
загинули. Тому українські журналісти активно, більш активно 
намагаються фіксувати і знімати все. Скажу, що іноземні жур-
налісти також молоці. Я не можу зрозуміти цього питання. Яка 
різниця? В чому? В роботі? В підходах? В чому має бути різниця?

Ну не знаю, у ставленні. Для них є дві сторони конфлікту.
Ну я не буду конкретне називати ЗМІ іноземні, але з тими, з яки-
ми я стикався для них все очевидно. Вони розуміють. Вони чи-
тають новини, оцінюють ситуацію, знають точно хто в цьому 
конфлікті є хто. Знають, що таке Росія, що вона робить, вони 
знають їхню риторику, їхні наративи. І для людей, які працю-
ють, я маю на увазі для іноземних журналістів, які працюють 
в Україні для них все більш-менш зрозуміло. Їм не треба пояс-
нювати довго про якісь якісь деталі, якісь. Вони дуже адекватні 
і роблять свою роботу дуже професійно. Знову ж таки для укра-
їнців деякі речі очевидні, а іноземні журналісти просто я бачив, 
як вони роблять інтерв’ю — вони до кожної детальки, кожний 
момент, вони супер мега уважні до всього, що там відбувається. 

78   Фіксер — це місцевий найманий координатор (провідник), який допомагає органі-
зувати робочий процес журналістам, фотографам і знімальним групам телеканалів 
під час їхніх закордонних відряджень. 
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А в тому чи яку вони сторону займають — журналісти не мають 
займати якусь сторону. Маєш бути об’єктивними. Але в даній 
ситуації думаю, що все всі все розуміють, для них немає якихось 
знаків питань.

Дякую, ми розмовляли з Іваном-Любишем Кірдеєм.



ІНТЕРВ’ю з ІВАНОМ ЛюБИш-КІРДЕєМ
Вікторія Гладченко (11 років), 
Київська дитяча художня 
школа №5
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Інтерв’ю з Сергієм Нужненком

м. Київ, 27 вересня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Наталія Патрікєєва

Добрий день. Назвіться, будь ласка 
Сергій Нужненко, фотокорреспондент Радіо Свобода

Де і коли ви народилися? 
20 листопада, 1982 року.

А де?
Кіровоградщина. Степова зона України.

В якому населеному пункті?
Якщо за паспортом, то село Світлопілля, Олександрійського ра-
йону. Я прожив там один рік, а потім сім’я переїхала в селище, 
яке називається Нова Прага.

Де ви навчалися? 
Там же в школі. Пішов в Радянському Союзі в школу, закінчив 
школу у 2000-му. Після того я навчався в Олександрії, спеці-
альність організація технології ведення фермерського госпо-
дарства. Дуже була популярна ця спеціальність. Після того на-
магався навчатися заочно в МАУПі, але кинув, тому що я тоді 
зрозумів, що воно мені не потрібне.
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Коли ви почали фотографувати?
Десь професійна камера у мене з’явилась в 2007, я їхав умовно 
у відпустку в Криму і я собі взяв якусь таку більш-менш профе-
сійну камеру. З того часу можна вважати, що я почав знімати, 
бо до того в мене там була звичайна мильниця. Хоча теж завж-
ди була якась камера. А більш-менш професійна десь у 2010-му, 
я знімав для одного волонтерського проекту. Раніше ще знімав 
для знайомого, в нього був свій блог, я для цього знімав в Киє-
ві різні події. А у 2010-му волонтерський проект, шефство над 
дітьми в Полтавській області. Умовно, що доросла людина стає 
там шефом для однієї дитини і вони там з нею мають постійне 
спілкування і після школи тобто як умовно як наставник. Я ви-
конував там роль фотографа і якісь інші організаційні моменти. 
А професійно, якщо брати професійно, коли був Майдан, в мене 
там були деякі історії. Я там посидів за гратами, трохи було роз-
бите коліно, дуже довго лікував в Україні в, Польщі і в кінці 
2014 року я був на інтерв’ю в одному видані українському по 
справах Майдану і запитав чи можна прийти познімати просто 
безкоштовно, щоб зрозуміти для себе чи є чи умовно хист. Бо 
хобі це одне, а працювати зовсім інше. І так потроху поїхало.

Тобто ви почали працювати фотографом для Лівого берегу?79

Так.

А потім? 
Трохи для УНІАН, як багато українських фотографів, потім десь 
з 2016-го почав співпрацювати з Радіо Свобода. Тобто знімати 
всі новини події, які відбуваються в Києві.

79   Лівий берег — українське інтернет-видання. 
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Коли першого разу ви знімали війну або її наслідки?
Вперше наслідки війни знімав в 15-му році. Їздили, я не люблю 
такі речі, але ми їздили від якогось Міністерства в Новотошків-
ку, там повинні були відкривати якийсь пропускні пункти, зви-
чайна паркетна зйомка. Знімали Сєвєродонецьк, Лисичанськ. 
Це була звичайна паркетна зйомка. А потім я поїхав на війну 
вже знімати у 2018-му році від Радіо Свободи, ми їздили там до 
військових працювати з ними там на тиждень. 

Чи проходили спеціальне навчання для того, щоб знімати 
війни воєнні дії?
Так, я проходив всі медичні тренінги. Плюс минулого року ми 
проходили від редакції тренінги спеціальні, які там проводили 
іноземці. Тобто як себе поводити в критичних ситуаціях, як себе 
поводити в полоні, яку можна надавати медичну допомогу, як 
розпізнати вибухівку.

Розкажіть про ваші зйомки, ваші відрядження, які були піс-
ля 24 лютого.
Після 24-го я працював в Києві, десь півтора місяці, до квітня 
місяця, поки там російські війська взяли під Києвом працював. 
Я був у Бучі 1 березня, на вулиці Вокзальній де була розбита 
перша велика російська колона. Ми, здається, чи не єдині жур-
налісти, які змогли заїхати. Було вікно декілька днів, поки Росія 
потім знову не окупувала місто і туди знову не можна було за-
їхати. Ірпінь, Іванківський район. Їздили знімати там Тетерів-
ське, Кухарі, Броварський напрямок, всі події, які відбувалися 
біля Києва або в Києві. Тобто наслідки або роботу військових 
біля Києва. А після того, як росіян відігнали, вибили з-під Киє-
ва, Чернігівської області. Ми ще знімали Чернігів, звільнення 
Чернігівської області. Після того як їх вибили з цих регіонів, че-
рез декілька днів ми з колегою поїхали на схід, на Донбас. Десь 
з 6 чи 7 квітня і десь по 9 травня ми працювали на Донбасі. До-
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нецька область, Луганська, Харківщина. І так їздимо майже там 
місяць у відрядження, десь тиждень-два в Києві на якийсь там 
відпочинок і потім знову їдемо працювати в зону бойових дій.

Що в цій роботі найскладніше?
Найскладніших не вмерти. Ну мабуть не вмерти і не створити 
для напарника проблеми. Умовно так, щоб тебе не поранили 
і потім там він не знав, що з тобою робити. 

Чи відчували ви різницю між тим коли ви приходили зні-
мати на звільнені території на Київщині і тепер зараз на 
Харківщині?
Нє, в принципі, якщо брати цивільних, то ситуація однакова. 
Тут мінус, що Харківщина була дуже тривалий час в окупації. 
Якщо брати по Ізюму, ми там працювали, знайшли ці похован-
ня з колегою, спілкувалися з цивільними, там цивільним і вони 
дуже довго були в окупації і вони бояться інколи спілкувати-
ся на камеру. Вони розповідають історії, що були змушені пра-
цювати за їжу для росіян і тепер, наприклад, бояться, що там 
будуть звинувачувати в колабораціонізмі. На Київщині, мені 
здається, ситуація була більш-менш спокійна.

Ви сказали, що ви знайшли ці поховання як це вийшло?
Коли місто було повністю звільнено, офіційно туди була заборо-
на від Генштабу на роботу з військовими, тобто на деокупованій 
території. Хоча деякі колеги різні поїхали, але ми намагаємося 
працювати легально. То ми чекали дня, коли буде офіційно доз-
волено і тоді ми поїхали. Ми в принципі знали, чули ці розпо-
віді про поховання. Плюс місто було дуже довго під окупацією 
і ми в принципі шукали це кладовище. Коли ми його знайшли 
вже була 7 вечора, а воно знаходиться в лісі і там були поруч 
позиції російської армії. Ми не могли туди заходити, це було  
небезпечно. Тому що ти не знаєш, що там, як там.
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Наступного дня ми туди поїхали і зустріли військових, які 
займалися, ну вони проводили саме розмінування саме вони 
працювали з військовими похованнями. А потім ми вже при-
їхали на саму ексгумацію, коли там ще не було ні журналістів, 
нікого. Територія була оточена Нацгвардією. Проводили розмі-
нування, а ми працювали з військовими.

Чи відчуваєте ви важливість своєї роботи?
Інколи беруть сумніви чи ти робиш важливу справу, коли 
в своїй країні війна. Тому що найважливіша справа це, мабуть, 
відкласти справи і свою основну професію і займатися трохи 
іншим, захищати країну. Але з іншого боку ти розумієш важли-
вість того, що ти показуєш. Показуєш ту війну, яка вона є. Тому 
що, коли ти приїжджаєш до військових на якісь позиції, де мі-
сяць або два нікого немає, самі військові. Це якась Богом забута, 
розйобана посадка. Для них цивільні люди — це світло, що про 
них не забули. І не знаю, мабуть, таку місію ми і виконуємо. 
Розвантаження психологічне військових. Тому що вони інколи 
реально там місяць-два у них нікого не було, одні військові, для 
них побачити цивільного, цивільну людину і ще поспілкувати-
ся — дуже так позитивно.

Чи є якісь складнощі роботи з військовими?
Ну частково так, тому що зараз якщо вони тебе не знають, то 
з ними працювати тяжко. Ну тому що українські журналісти 
та іноземці хоч і працюють за одними стандартами, але укра-
їнський журналіст на війні він себе все-таки трохи по-іншому 
веде, він не ганяється за красивою картинкою, тому що за кра-
сивою картинкою ти можеш так зняти — банально спалити 
позиції. Він зніме так, що цю позицію не було видно. Тому що 
це українські військові і українські журналісти. Багато укра-
їнських журналістів знімають цю війну з 2014-го року і ніхто 
не женеться за красивою картинкою. Всі просто висвітлюють 
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війну. Я не раз ставав свідком — іноземці просто банально же-
нуться за картинкою і не звертають увагу на якісь там місця, де 
можна спалити військових позицію. В моїй роботі саме осно-
вне — не нашкодити, тобто зробити свою роботу і не нашкодити 
військовим своєю роботою.



ІНТЕРВ’ю з СЕРГІєМ НУжНЕНКОМ



 

Іолла Максимова (12 років), 
Київська дитяча художня 

школа №5
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Інтерв’ю з Валерією Аркашовою

Запис онлайн, 22 серпня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Анна Дорожко

Валеріє, представся, будь ласка, повністю, назви свій вік, 
звідки ти та де зараз перебуваєш.
Доброго дня, мене звати Валерія Аркашова, мені 28 повних ро-
ків. Я народилася на Донбасі, у містечку Мирноград. Зараз пере-
буваю у Лондоні і перебуваю тут ще з початку квітня.

Розкажи, будь ласка, як ти зустріла 24 лютого 2022 року?
Мені зателефонувала зранку бабуся. І вона була налякана, бо 
там казали, що ракети падають вже на Київ. А якщо ти бабуся, 
одразу думаєш, що ракети падають прямо у під›їзд твоєї онуки.

І ми поговорили, я сказала, що в мене все навколо все добре, 
я не бачу нічого такого, ніяких вибухів. Потім потрібно було 
вирішити робочі питання, я ще працювала у рекламній агенції, 
в мене був великий телекомунікаційний клієнт, і потрібно було 
багато чого поставити на паузу.

Позаклеювала вікна. Я жила на Русанівці в Києві, і хоча наш 
директор казав ще до того, в середу, треба піти і купити усілякі 
продукти, але я цього не зробила.

І я зустріла 24 лютого навіть без туалетного паперу вдома. 
Разом з другом, який теж на Русанівці жив, ми вийшли в су-
пермаркет. Було добре, навіть кав’ярні працювали. Ми подиви-
лася на дітей, які грають на майданчику, поговорили, купили 
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води, ще щось в супермаркеті. І я пішла додому. І спала навіть 
не у ванній чи не в колідорі, а вдома прямо на своєму ліжку.

Мої вікна виходять прямо на Дніпро та міст Патона. Тоді 
якраз говорили, що це одна з головних цілей, і, можливо, в неї 
влучать. Але, напевно, це була моя захисна реакція моєї психі-
ки, і я така подумала собі «ну уж нєт».

Бо я й так з Донбасу, я вже багато чим переймалася. Тому 
я залишилась і спала в ліжку. І вже наступного дня влучили на 
Позняки. Мені знову телефонувала бабуся. Ще більш налякала. 
І ввечері наступного дня ми з другом виїхали у Черкаси. Ми ви-
їздили незрозуміло куди. Він думав їхати аж до Кам’янець-По-
дільського, але ми виїжджали надвечір і вже не працювали 
заправки, бензину було небагато, тому ми доїхали до Черкас. 
Тому бабуся більше зранку мені не телефонувала, бо у Черкаси 
не прилітало.

Розкажи, будь ласка, чому ти вирішила евакуюватися до Бри-
танії і взагалі як цей шлях в тебе пройшов?
Я зовсім не хотіла нікуди евакуюватися, але в мене є троюрід-
на сестра у Краматорську. І я розуміла, що там не буде дуже 
безпечно. Тітка з моєю мамою вона говорила і запитала, чи не 
буду я десь евакуюватись із сестрою, бо в мене ще є молодша се-
стра на 9 років, їй зараз 20, а цій троюрідній десь 23 — 24. Тобто 
я найстарша з них. І тому мама зателефонувала і запитала, чи 
я не хочу виїздити в Європу. Але правда, в мене якось не було 
таких планів.

Але я обіцяла матері, що я подумаю. Я подумала і вирішила, 
що якщо ситуація така, що свою троюрідну сестру можу вивез-
ти тільки я, то якщо щось станеться з сестрою, я собі це просто 
не пробачу ніколи. І тому ми вирішили всі зустрітися у Львові.

Це була десь середина березня. Я пам’ятаю, що я виїжджа-
ла з України 18-го, то була п’ятниця. Тобто вирішили ми про це 
десь 13 березня, у понеділок.
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Моя рідна сестра була у батьків тоді, на Донбасі, і вона виї-
хала до Львова. Я також приїхала. І троюрідна сестра вона… десь 
на вихідних тоді влучила перша ракета в Краматорську, непо-
далік від їхнього будинку. І тому вони виїхали всією родиною 
кудись на захід України. І я вже пообіцяла батькам, що я вивезу 
хоча б меншу сестру. І тому ми поїхали з подругами, які їхали 
у Берлін, але ми залишились в Кракові.

Чому саме ми обрали Лондон? В мене була інтернет-зна-
йома, і якраз, коли я їхала до Львова і думала, що у мене немає 
друзів у Європі. Я не була тією людиною, яка часто на вихідні 
кудись літає лоукостами, то я там була у декількох країнах: Ав-
стрії, Угорщині, Швеції. І це не було так, що в мене залишились 
знайомі там.

І мені написала ця інтернет-знайома, що буде відкриватися 
програма, і британці вони можуть брати собі додому українців, 
виступати їх спонсорами. І ця програма тільки-тільки відкри-
валися 18 березня. І ми у перший день продали заявку і поїхали 
до Італії пересидіти, бо там було у моєї знайомої житло і родичі, 
і там можна було трохи безкоштовно перечекати. Але, на щастя, 
нам візу віддали дуже швидко.

Ми потрапили в перші п›ять відсотків людей, котрі про-
йшли по цій програмі. Моя сестра вона поїхала першою. Їй ра-
ніше заапрувили візу. А я друга, і я була першою людиною, яка 
потрапила у Лондон сіті ейрпорт (London City Airport) по цій 
програмі. Трохи налякала митників, працівників аеропорту. 
Вони не знали, що зі мною  робити. Лондон сіті ейрпорт — це 
бізнес-аеропорт, туди приїздять люди з ноутбуками на робочі 
зустрічі, а тут я зі своїм наплічником як біженка. Але мене впу-
стили. І я досі тут. Хоча я поверталася на два тижні в Україну, 
повирішувати всілякі особисті питання.
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Яке твоє перше враження від країни? Що першим кидалось 
в очі?
Ну тут треба сказати, що в мене не було культурного шоку, чи 
мовного бар’єру, бо мої хости російськомовні. Ця знайома — 
татарка, а її чоловік народився в Киргизстані, потім навчався 
в Москві. Тому в мене не було того культурного шоку, щодо 
побутових речей… напевно, трохи їжа здивувала. Бо тут, на-
справді, дуже багато консервацій з оцетом, і всілякі штуки типу 
шотландських яєць. Це ось нове. Але всі були дуже ввічливі. 
І робітники в соціальному центрі, і люди з адміністрації, котрі 
перевіряли, чи все з нами добре. Тому перші пару місяців я дуже 
мало спілкувалсь з англійцями, це були робітники всіляких дер-
жустанов і вони були дуже-дуже ввічливі. 

Таке щоб було, що я подумала, о це схоже на культурний 
шок, це те, що кава на виніс в Україні. Є такі сорочки для ста-
канів від гарячого. В Україні цю ребристу поверхню назовні 
одягають, а в Англії всередину. Більше мене нічого не вразило, 
насправді. Бо для багатьох Лондон, я не була тут раніше, для 
багатьох — це мрія. Як  у ведмедика Паддінгтона — хочеться 
багато всього побачити. І ці люди, вони приїздять як туристи, 
вони звертають увагу на цей культурний код, і на даблдекери, 
і Біг-Бен. Наш хост нам показував багато чого гарного, але ми не 
дуже сприймали це крізь призму захоплення, бо якогось якось 
так ого «я в центрі світу, де я хотів побувати», бо ми авжеж по-
думки були в Україні, так воно й було.

Які виникали труднощі в тій країні, які є досі?
Я не думаю, що в мене є труднощі пов›язані з країною, бо в нас 
дуже-дуже багато допомагав наш хост. Ми одразу зареєстру-
вались в медичних установах, отримали банківські картки. 
І дозвіл на проживання і все це. Він працює в банку. Він дуже… 
в нього все по поличках, він нічого не провтикав допомогти 
нам. Тому щодо нашої інтеграції в англійські бюрократичні 
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установи не було жодних проблем. З англійцями, котрих ми 
зустрічали також не було проблем щодо розмов про війну. Ду-
маю, насправді, усі труднощі вони були психологічні, бо авжеж 
було багато поганих новин і було взагалі, ти знаходишся весь 
час тільки в українському інформаційному просторі: твіттер, 
фейсбук, що завгодно. З друзями також всі розмови власне про 
війну. І волонтерство. Це було найважче. Ми минули інтегра-
ційні складнощі, бо нам багато допомогли адаптуватися. Але ми 
залишалися в тому ментальному стані, в якому були всі укра-
їнці. Хіба не було потреби ходити в сховище і не відчувати так 
близько це.

Чи ти контактуєш там з іншими українцями?
Не дуже. З сестрою ходимо на мітинги, тут біля Дауніґ-стріт 
є спільнота, яка сформувалась ще під час Євромайдану. Вона 
влаштовує мітинги три рази на тиждень. І ми там регулярно бу-
ваємо. І там якихось знайомих зустрічаємо. І є ще дівчинка, зна-
йома знайомих, котра приїхала, я повинна передати їй книжки, 
але якось вже два місяці не можу зустрітись. Не тому що немає 
вільного часу, а тому що ми якось ігноруємо один одного.

А зараз взагалі, чи помітні українці в міському просторі?
Ну авжеж, коли йдеш десь в парку і поруч хтось говорить укра-
їнською, це приємно. Але, напевно, як я кажу, три рази на тижні 
мітинги є, і вони масові. Нормальні. Інколи буває більше людей 
після подій, котрі колихають спільноту тут. Якщо запитати, чи 
помітна Україна у міському просторі, то дуже помітна. Україн-
ські прапори досі в багатьох не тільки держустановах, але й на 
будинках, вікнах англійців, є й реклама в метро українського 
балету. До речі, мені здається, раніше на касах самообслугову-
вання в супермаркетах було допомогти українським біженцям 
і перекинути кошти на редкрос, але останній місяць цього не 
бачу. Але Україна присутня в громадському просторі. Й про-
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сто багато людей у вишиванках, просто, котрі говорять україн-
ською, авжеж це зазвичай жінки з дітьми. 

Чим ти зараз займаєшся?
Я саботую пошуки роботи. Але розумію, що треба шукати тут 
роботу, тому саме цим і займаюсь. Я маю багато допомоги не 
тільки від місцевого джоб центру, а й від спеціальної програми 
з пошуку роботи, там можуть надавати (і це серйозна програма, 
вони запитують, чи є в тебе ноут, чи маєш змогу шукати робо-
ту з вайфаю, бо вони можуть надати і інтернет, і ноут), і в мене 
є ментор, який допомагає з інтерв’ю скілс. Але знову ж таки, 
тому що я працювала в рекламі, як менеджерка проектів, і це 
дуже динамічна сфера в Україні. Тут все набагато повільніше, 
і коли я на початку місяця надсилаю кудись резюме, то відпо-
відь можу отримати за три тижні чи й довше.

Тому я зараз сконцентрована, щоб шукати роботу і все.

Які плани маєш на майбутнє?
Моя сестра повернеться в Україну в середині вересня. Думаю, чи 
їхати з нею. Бо мої плани залишитись в Англії зумовлені тим, 
що мої батьки залишаються на Донбасі і вони продовжують 
працювати на шахті. І зрозуміло, що шахта — така установа, що 
туди влучає ракета і ви отримуєте 12 тисяч безробітних. Тому 
мені потрібно отримувати гарну зарплату, щоб утримувати 
батьків взимку, в тому випадку, якщо на Донеччині в тому райо-
ні, де вони живуть, вони буть змушені евакуюватись. Тому мої 
плани, можливо, доїхати у вересні в Україну на тиждень-два. 
І шукати роботу.

Мені дуже пощастило з хостами, тому в мене не стоїть пи-
тання, щоб я виїжджала з квартири. Ми з сестрою їхали і дума-
ли, що за два-три тижні ми повернемось. Хости розуміли, що 
це мінімум півроку. Максимум — до нового року, а там подиви-
мось. Ми дуже вдячні їм, бо це великий крок. Не всі хости вза-
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галі по Європі мають скільки терпіння жити з іншими людьми. 
Тому подивимось, чи зможу я знайти роботу. І якщо зможу, то 
якою буде зима.

Чи ти почала вже якось асимілюватися під цю країну?
Тут гарне питання, Лондон — місто експатів. Тут дуже багато 
людей лишаються зі своїм культурним кодом. У масмаркеті 
на касі мене може обслуговувати дівчинка в індійському сарі 
і прикрасами автентичними. Питання моєї асиміляції не сто-
їть як виклик. Якщо б я була у Вельсі, то я б якось швидше змі-
нювалась з якоюсь рутиною. Але в моєму випадку асиміляція 
з Англією може бути на соціально-культурному рівні, коли ти 
розумієш, чому ці смол токи про погоду — вони норм. Як мені 
здається, ментальність англійців не дуже відмінна від україн-
ців. Я читала книжку про культурні звички в Британії і багато 
з того, що читала, здавалось знайомим. Наприклад, була ціла 
глава про те, що англійці дуже довго прощаються один з одним. 
Але кожен хто коли-небудь йшов з галицького весілля, знає, що 
таке прощання, тому для мене не було це якось культурним шо-
ком. Тому асиміляції як такої її... те, як я змінююсь, воно більше 
залежить від подій в Україні, ніж те, як я взаємодію тут на ву-
лиці з англійцями.

За яких умов ти б повернулась в Україну?
Тут так стоїть питання, ніби є список якихось умов, які нібито 
потрібно виконати Україні, щоб я туди повернулась. Насправді, 
я б хотіла повернутись, хоч би завтра, але через те, що я старша 
донька і питання грошей стоїть як і у всій країні, то я лишаюсь 
тут. Як ми перезимуємо, яка в мене буде робота, бо тут є контрак-
ти на рік і на пів. І після цього авжеж я повернусь в Україну. 
Тобто якщо запитувати, чого я хочу, авжеж, повернутись дуже 
швидко. Якщо подумати раціонально, як це може бути, то, на-
певне, після того, як буде зрозуміло, що буде з батьками.
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Але між тим я розумію, що це все ж таки привілей. Бо в мене 
є багато знайомих і друзів, в яких батьки зараз в окупації, або 
загинули в перші дні війни, тому я розумію, що коли я говорю 
про те, що подивимось, як воно буде з моїми батьками, — це 
також трохи таке привілейоване мислення, бо багато людей ли-
шається і стикаються з тим, що батьки в окупації і не виходять 
на зв›язок. Але я думаю, що я повернуся в Україну раніше, ніж 
завершиться війна, раніше ніж ми визволимо всі території. Мій 
короткий план він про те, щоб подивитись, як буде з батьками 
і повернутись з новим досвідом і працювати в Україні.
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Інтерв’ю з Катериною Гнідаш

Запис онлайн, 21 серпня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Анна Дорожко

Катю, представся, будь ласка, повністю, назви свій вік, звідки 
ти та де зараз перебуваєш.
Мене звати Гнідаш Катерина Вадимівна, мені 32 роки і я пере-
буваю в Туреччині зараз. Народилась в місті Херсон, Україна.

Розкажи, будь ласка, як ти зустріла 24 лютого 2022 року?
24 лютого я прокинулась о 8 ранку або близько того від спові-
щень на телефоні, дуже багатьох. Вони переважно були в ро-
бочому чаті, в якому наш директор писав: «Ну все, почалось. 
Сьогодні-завтра не виходьте, будь ласка, з дому. Слідкуйте за 
новини…» — і ще щось, я вже не пам’ятаю. Весь цей час я ле-
жала в ліжку, на мені лежала кішка, за вікном було абсолютно 
спокійно, та паніка була лише в телефоні, в новинах. Я просто 
лежала і не вірила, написала комусь із колег, батьки мені тоді 
ще нічого не писали. І мені колеги одразу порадили заклеювати 
вікна скотчем, щоб, якщо щось буде прилітати, то все лишилось 
цілим. Але я така думаю, я так втомилась, тільки о 4 ранку лягла 
спати, мала багато роботи, і прокидаюсь від цих сповіщень. Всі 
наступні дні в паніці і на нервах, ти не можеш спати і їсти від 
хвилювання. Перманентне відчуття нудоти, далі паніка і силь-
ні переживання. Якби я поспала добре з 23 на 24, я б перенес-
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ла це трохи легше. Але не знаю. Тобто вже на початку я була 
знесилена.

Ти зустріла 24-е в Києві, зараз ти в Туреччині. Чому ти вирі-
шила евакуюватись, і яким був весь цей шлях?
По-перше, мені було дуже страшно. Я не збирала тривожну ва-
лізку завчасно. Я збирала її в перший-другий день війни. Вста-
новила додаток про тривогу. Перші дні зовсім було незрозуміло, 
наскільки все серйозно. Ти живеш нормальним життям, а потім 
чуєш «війна почалося». До того бачив це у фільмах. Ти уявля-
єш, що це буде дуже страшно, масштабно. Можливо, абсолютно 
незрозуміло чого чекати. Страх всепоглинаючий, який просто 
блокує твій мозок.  Ти не знаєш, яке рішення приймати, куди 
бігти. А бігти на моєму районі мені було нікуди. Підвал необла-
штований. Укриттів не було, лише торгові центри. Але там або 
все зайнято, або невідомо, що з собою брати, бо дуже холодно.

В мене вдома кішка. І я ще думала, як її з собою брати, ку-
дись нести. Вона в мене ще така характерна. Має таку жагу до 
волі і незалежність своєї поведінки, що її важко навіть взяти 
просто на руки. А тим паче засунити її в переноску і нести ку-
дись проти її волі. Але я розумію, що лишити її вдома я не змог-
ла би. І тому вирішила її брати в укриття із собою, оскільки вдо-
ма в мене було залишатись було дуже страшно.

Одного разу я прокинулась від звуку, як над будинком про-
літають літаки, і це було так гучно, і стало так страшно. Я вирі-
шила, поки ще є шлях на правий берег, потрібно йти в укрит-
тя — в метро. Іншого укриття я не бачила, вмирати не хотілось. 
Я ж кажу, було дуже страшно, тому вибирали найкоротший 
шлях. Який бачили. Хоча б на ніч піти в метро, а потім вияви-
лось, що одного дня метро загерметизували. Тому що вияви-
лось, була загроза, чи вуличної битви, чи хімічної атаки, вже 
не пам’ятаю. Але герметизація в метро слугує наче від хімічної 
атаки.
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Перебувати в метро довелось тиждень. Можливо рази два-
три ми виходили в магазин за продуктами. Там було майже 
пусто. Жодних базових продуктів, типу хліб, все вже відключи-
лось, нових поставок не було. І полишались чіпси, якісь витре-
беньки, які ти там береш раз в місяць. І зараз лише це залиши-
лось в магазинах.

Стояли дикі черги за хлібом. То навіть був не хліб. А в ма-
газині випікали при власній пекарні, щось типу пиріжків, а, 
це були пончики. Люди стояли в черзі за пончиками і ситуація 
виглядала трохи абсурдною. Люди в черзі за пончиками якогось 
26 чи 27 лютого. Бо більше нема нічого.

Щоб евакуюватись я обирала між кількома країнами. Я вза-
галі спочатку не планувала нікуди евакуюватися. Тому що, ну, 
по-перше, як? Думки зібрати в купу було неможливо. Ти лише 
зібрав думки і речі, і наважився виїхати в метро на правий бе-
рег. А тут з одним рюкзаком треба валити кудись. З тобою ще 
кішка в переносці, яка вже тиждень дуже погано їсть, не п’є воду 
і жодного разу не сходила до туалету. І ти не знаєш, що буде 
з твоєю тваринкою. І хотілося б, щоб вона була жива здорова.

І в метро я почала бачити, що люди почали роз’їжджати-
ся. Хтось просто поїхав додому, хтось поїхав забирати тварин  
і повертався назад. Хтось їхав на захід країни, не казали куди 
конкретно, але просто десь подалі від Києва.

І ми моніторили новини, які взагалі є варіанти, шанси. 
В той час Укрзалізниця почала запускати евакуаційні поїзди. 
Частина з них була Україною, наприклад, Київ — Львів або 
Київ — Ужгород. А один з потягів був Львів — Прага, здається. 
І тоді це нам впало в око. І ми зрозуміли, що є шанс дістатись 
Львова, а потім сісти на цей прямий поїзд і опинитись одразу 
за кордоном. І щасливою долею прибувши до Львова ми з по-
другою-колегою, з якою переховувались в метро, почали моні-
торити, які є варіанти. Які є шляхи і країни, які зручні будуть. 
Під зручністю країн розуміється те, які в нас там будуть права, 
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чи зможемо ми там отримати допомогу. Де ми там будем жити 
і що зможемо робити.

Бо тоді у країнах ще не було багато інформації щодо україн-
ських біженців, переселенців. І ми просто читали інформацію, 
питали в знайомих, отримували якісь рекомендації. Складали 
собі списки переваг країн. Ми розглядали Чехію, бо там були 
знайомі знайомих, які могли щось порадити та дати якісь роз’яс-
нення по країні, яка там ситуація і чим там можуть нам допо-
могти. Ми також розглядали Іспанію, бо там була моя подруга. 
І ми знали, що якщо поїдемо, то хоча би поїдемо до рідних лю-
дей і будемо не зовсім самі.

Ще як варіант розглядали Туреччину, бо я маю там родину, 
і це означало, що в мене є одразу допомога по всіх фронтах: до-
помога з мовою, з житлом, тому що я можу не платити за оренду 
і не шукати чогось нового. Допомога з медичної точки зору, тоб-
то мені допоможуть з усіма питаннями, які можуть виникнути. 
бо ти їдеш до своїх рідних, які за тебе дико переживають. І тому 
моя родина запросила мене з моєю колегою приїхати до них. 
І навіть знайшовся шлях, також безкоштовний.

Туреччина запускала автобуси для своїх громадян, ці авто-
буси були кілька разів на тиждень зі Львова до Стамбулу. І мож-
на було записатись в списку і приєднатись до цього автобусу. 
І таким чином виїхати.

Ми знайшли контакти, записались, прийшли в призначе-
ний час, і абсолютно безкоштовно нас дуже привітно зустріли 
і доставили в Стамбул. Весь сервіс, всі працівники були турка-
ми, які не розуміли ні української, ні російської. І весь авто-
бус складався із жінок чи дітей. Тим автобусом вже їхали лише 
українці, турки, мабуть, вже всі евакуювались до нас. І з розмов 
в автобусі ми розуміли, що всі ці люди теж їдуть до якихось своїх 
родичів в Туреччині.

Тож ми обрали Туреччину, бо там була гарантована допо-
мога від сім’ї. А яка була допомога від країни — ну ми тоді ще 
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не дуже знали. І в самій країні ще не було жодних постанов чи 
законів щодо українців.

А розкажи, що тобі відрізнялось в цій країні? Що вразило, що 
збентежило? Чи була ти тут раніше?
В Туреччині я була вперше. Не скажу, що я десь довго жила 
в якійсь з європейських країн, лише туристом. Мусульманська 
країна, дуже відрізняється за традиціями. Європейський мен-
талітет для українців був би ближчим, більш зрозумілим, а му-
сульманська країна вона відрізняється. Починає відрізнятись 
в тому, що в країні панує повний патріархат. Незважаючи на те, 
що ми гості в турецькій сім’ї, ми маємо статус доньок, незважа-
ючи на те, що нам 30 років. До нас відношення і правила такі ж, 
як і на 15-літніх доньок: бути вдома до дев’ятої, не від’їжджати 
десь далеко, не хотіти чогось багато, мати вигляд прийнятний 
для району, в якому ти живеш. Незважаючи на те, які в тебе 
звички, який в тебе стиль. Ти маєш виглядати і поводити себе 
так, як прийнято в цій родині і в цьому конкретному районі, 
щоб зберегти повагу району до твоєї родини.

Це дуже і дуже важко психологічно. По-перше, ти шукаєш 
прихистку і розуміння, і ти його отримуєш від родичів-україн-
ців в Туреччині. Але ці родичі-українці пояснюють тобі, дуже 
співчувають, але пояснюють, як треба себе поводити правиль-
но по турецьких мірках, бо ти представляєш родину, в якій ти 
знаходишся.

А плітки розходяться моментально, бо будинки дуже поряд. 
Балкон сусідів — вони бачать як ти снідаєш, ти бачиш як вони, 
вони бачать, як ти робиш все, і навпаки. Тому завжди штори 
закриті, або як тільки вечоріє, бо просто це реаліті-шоу. І сусіди 
дуже допитливі: «А хто ваші гості? А як ваші гості? А коли по-
їдуть ваші гості? А чим займаються ваші гості?» І це особливості 
району.
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Вони начебто всі привітні, але ти не знаєш, що в них на 
думці. Це зовсім інші люди, які до кінця не розуміють, що відбу-
вається в твоїй країні. Бо вони живуть в іншій країні, за морем, 
в них є свої проблеми. Вони бачили щось якісь екстрені новини, 
а якщо це їх не торкається, то будь-якій людині, по-перше, не 
дуже цікаво, а якщо воно не впливає на зміни, які відбуваються 
в житті людини, то вони й не будуть цікавитись.

Вони можуть бути зацікавлені в розмові з тобою, або ні. За-
раз турки питають: «А що війна ще йде? А що ваші гості ще не 
поїхали?» І коли ти розповідаєш їм якусь правду, вони можуть 
швидко знудитись. Бо їх це ніяк не чіпає, до них це не відносить-
ся. Хоча Туреччина сама відновила наступ на курдів на сирій-
ському напрямку і оскільки ці воєнні операції в них постійно 
розпочинаються і затихають, то вони відносяться до таких війн 
більш спокійно чи що, я не знаю.

І ще проблема населення може бути в тому, що оцей район, 
він сімейний, а турецькі жінки вони в більшості домогосподар-
ки. І є така особливість серед населення чи старших поколінь, 
що не всі з них мають освіту. Жінки старшого покоління не вмі-
ють читати-писати. Бо їх ще в 16 — 17 років віддали у шлюб, 
і там вже проблеми були інші. Тобто цей народ знає більше про 
домашні справи і менше про світові. Їм це навіть не цікаво.

Тобто порозумітись з турецьким населення щодо війни 
в Україні не завжди виходить. Але на противагу до цього, коли 
ти заходиш в будь-який магазин і тебе особисто зустрічає про-
давець і дізнається, що ти приїхав з України, то це здебільшого 
чоловіки. Вони: «о так, путін то хуйло. Ми вам дуже співчуває-
мо. Боріться! Ви боріться, ми вами так пишаємось.» Іноді зустрі-
чаєш таку відчайдушну надію і любов, і лучі добра. А іноді ти 
стикаєшся з тим — а що ваші гості ще вдома, війна ще йде? І це 
такий великий дисонанс.

Щодо відношення турецького народу до нас українців. По-
вертаючись до питання, чому ми маємо виглядати закрито. 
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Менш привабливо, не знаю, як сказати. Бути більш обережними 
при виборі стилю одягу. Взагалі, це тому що в Туреччині свого 
часу була навала росіянок, які приїздили сюди заробляти тілом. 
І якщо на горизонті турок бачить білявку, чи хоч трохи жінку 
схожу не на турецьку, то спрацьовує асоціація — це російська 
шльондра. І ти тут нічого не зробиш. Ти не будеш пояснювати, 
хто ти, чи ти така, чи не така. Як ти тут взагалі опинилась. Якщо 
ти не схожа на турецьку жінку, то ти сюди приїхала заробляти 
тілом, або розводити чоловіків на гроші. Або ще щось. І якщо 
ти одягаєшся більш відкрито, або так як ти звикла, то це ви-
кликає додаткову провокацію. І ми від своєї родини отримали 
таку пораду, що ось цей сімейний район, який має максимально 
традиційні цінності. Тут ходіть не в кроп-топі, а у довгій футбо-
лці. Не в шортах, а в спідниці нижче колін. Не в майці, а щоб 
були закриті плечі і не було декольте. Потім можете виїхати 
в центральну частину міста для молоді чи в тусовочні райони, 
де багаті райони — інші цінності.

Як ми зрозуміли, чим багатший район, тим в них більш 
відкритий світогляд. І вони сприймають речі під іншим кутом. 
І оце все дуже зриває дах. Особливо, коли ти в шоковому стані 
після того, що ти пережила. Після того, що твої рідні зараз в оку-
пації в Херсоні. Після того, в тебе більше немає роботи, потрібно 
шукати нову, мобілізувати свої сили. Тримати в рамках своє 
психічне здоров’я і якось намагатись жити, тому що я маю на 
увазі, що ти маєш мати, як це сказати, ясні думки. Коли ти впа-
даєш в якісь депресії, спускаєшся все нижче і нижче в своєму 
ментальному здоров›ї, тобі все важче піднятись вгору. Не знаю, 
як це пояснити. Але якщо ти впадеш у відчай, то ти звідти мо-
жеш не вилізти.

А тобі треба вилазити, щоб, по-перше, себе забезпечувати, 
забезпечувати свою родину. Бо моя родина втратила всі шляхи 
забезпечення себе в Херсоні. Тому що будь-який натяк на робо-
ту — це колаборанти. Це одразу означає, що ти співпрацюєш 
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з окупантами. Хто зміг з колег виїхав на захід, і збирає гроші 
для тих, хто лишився. Ситуація дуже складна. І якщо ти ще бу-
деш сидіти в інший країні в безпеці з рідними собі людьми… 
По-третє, відпадає багато проблем щодо життя в іншій країні, бо 
про тебе є кому піклуватись. І якщо ти ще маєш ці всі привілеї, 
лежиш у сльозах на підлозі і не можеш себе зібрати до купи. 
І я розумію, люди в Маріуполі можуть зрозуміти, як то... А про 
себе я б сказала, я не маю права так зробити. Я маю мобілізува-
тися, взяти від цієї країни все, що вона може мені дати. І йти 
допомагати на своєму фронті. Бо ми мали час виспатися, поїсти, 
прийняти гарячу ванну. Тому час працювати далі.

От а щодо допомоги країні в нашій ситуації. Туреччина не 
має досі жодних законів щодо допомоги українцям. Туреччина 
раніше стикалася з проблемою біженців, а саме сирійців, тому 
що в Сирії був конфлікт. Мабуть, з Іраном чи що, я не знаю точ-
но, не буду казати, але.

І сирійці покидали свою країну масово і бігли до Європи, 
але також не знаю, наскільки достовірна інформація, але турки 
розказують так, що Європа не те, що не пускала сирійців до себе, 
а поставила на кордонах колючій дріт. Ну, тобто шлях закрили 
повністю, і також частина цієї легенди, що Європа відкупилася 
від біженців тим, що дала Туреччині бюджет, на який Туреччи-
на забезпечила сирійських біженці виплатами грошовими, на-
скільки я знаю, десь близько 40 000 гривень в місяць на оренду 
житла, обирай квартиру, яку хочеш. Хочеш трикімнатну, хочеш 
дюплекс, що хочеш, це буде оплачувати Туреччина. Також ко-
муналку за цю квартиру оплачує держава. У тебе є там умовно 
талони на хліб або ще щось.

І ще один пункт важливий, що сирійці тікали з своєї країни 
родинами, тобто чоловіки виїжджали також. З роками сирійців 
виїхало дуже і дуже багато, вони асимілювалися тут в Туреччині 
не знаючи мови, але маючи всі ці прекрасні умови для життя, 
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ну гріх не асимілюватися, і вони навіть не дуже і хочуть вчити 
мову, але користуються всім, що дає їм Туреччина.

Але проблема сирійців в тому, що вони не прагнуть до яко-
гось розвитку, а вони просто паразитують на умовах, які надані. 
Вони не прагнуть до освіти, до якогось там бізнесу відкриття чи 
щось, вони не роблять нічого серйозного, а, наприклад, найпо-
ширеніший бізнес у сирійців, про який я знаю, — це сортуван-
ня сміття. У турків є ну і звичайні баки сміттєвій біля кожного 
будинку, там один чи декілька. І що придумали сирійці, вони 
їздять на таких малесеньких, як гольфкари, але щось таке, не 
знаю триколісне і збирають на них величезні мішки зі сміттям, 
наприклад, пластиком. Чи не знаю щось там ще таке, вони його 
сортують. Біля баків і відвозять там кудись, не знаю куди. Тобто 
оце найпоширеніший бізнес сирійців. Отак вони собі придума-
ли жити.

І турки дико обурені станом оцим і Туреччина переживає 
економічну кризу. Не знаю, скільки років точно, але економіч-
ним станом вони не задоволені це точно. І почувши, що тепер 
в країні будуть не тільки сирійці, а ще й українці. Вони пов-
ністю впевнені, що українці також мають грошову допомогу, 
що мають талони на хліб, житло і так далі, і тому подібне. Але 
Туреччина українцям не допомагає ніяк, зовсім взагалі нічого. 
Все, що Туреччина може забезпечити, — це надати міжнарод-
ний захист, тимчасовий міжнародний захист, я такий отрима-
ла. Я маю тимчасовий паспорт, який дає мені право на офіційне 
проживання в країні на рік.

Тобто, наприклад, наступного травня в мене закінчиться 
цей рік, і я маю або його продовжити, або не знаю, що заплати-
ти чи виїжджати от, і ти можеш обрати собі декілька варіантів: 
або купити туристичний вид на проживання, або гуманітар-
ний, не пам’ятаю, що це значить, але кожен з них платний. Ще 
додатково повинен купувати страховку яка ну, тобто, напри-
клад, сумарно це коштувало мені 6000 гривень. А коли я при-
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їхала, в мене зовсім не було грошей, зовсім. Тобто я там щось 
відправила сім›ї, і там в мене були якісь там, не знаю, там на 
базові потреби гроші, а так, щоб собі одразу купити весь пакет 
для проживання в Туреччині зовсім ні. Ми обрали оцей захист 
міжнародний тимчасовий.

І він нам дає страховку, я можу піти в будь-яку поліклініку, 
турецьку, там місцеву, саме не приватну лікарню, а звичайну 
поліклініку, і там здати безкоштовно аналіз крові забрати чи 
щось таке, піти до терапевта, щоб він подивився, там, я захво-
ріла на ковід, чи ні, чи що це в мене таке за алергія. Щось таке. 
От і ця страховка дає мені знижку на ліки. Наприклад, якщо 
я приймаю якісь гормональні, то вони в аптеці мені коштува-
тимуть там не 100 гривень, а п’ятнадцять гривень, переводя-
чи на українські гроші. Ця сторона допомоги нам подобається, 
але це єдина сторона допомоги. Офіційне право на проживання 
і знижка на ліки от.

Чи ти контактуєш з іншими українцями, крім родини, до якої 
виїхали?
З іншими українцями я не контактую, але були спроби.

Чи вони є в тому місті, чи вони помітні?
Так українці є, є і росіяни, наприклад, серед друзів родини, в якій 
я живу є і українці, і росіяни серед друзів. З росіянами більше не 
контактуємо, тому що з плином часу виявилось, що вони нам не 
друзі. Дуже боляче це виявилось, тому що коли ми тільки при-
їхали, ці друзі, нам допомагали, а потім… Виявилося, що краще 
не ділитись з ними своїми переживаннями, бо нічого хорошого 
це не дасть. Вони зовсім іншу думку мають, інші погляди.

Ну є українці,  українська спілка в Туреччині, яка існує вже 
багато років. Це жінки, які тут вийшли заміж, народили дітей, 
вони взяли шлюб з турками і збираються в якісь групи. Типу 
організовують хори, клуби, станції і святкують тут українські 
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свята, влаштовують виступи. Навчають дітей українській мові, 
тобто мають всілякі заходи і, як сказати, мають життя з частин-
кою української культури, також.

Ця організація, я так розумію, частково залишилась працю-
вати в тому напрямку, в якому працювали раніше, а основний 
їх напрямок став волонтерство. Оскільки багато жінок з дітьми 
приїхали з початку війни в Анкару, то ці жінки зі спілки орга-
нізували, якось домовилися, не знаю, знайшли шляхи і органі-
зували гуртожиток великий в одному з районів Анкари. Туди 
поселили цих людей і кожного дня організовують роботу цен-
тру так, щоб збирати донати на допомогу українським біжен-
цям. А ті самі біженці навіть започаткували невеликий бізнес, 
вони роблять футболки з принтами і продають їх серед турків, 
щоб мати, з українськими принтами, до речі, щоб мати гроші на 
своє проживання. Тобто українці за там декілька місяців свого 
біженства, життя в Туреччині, змогли організуватися, зібрати-
ся, навіть щось створити і щоб жити, на противагу сирійців, які 
отримали все і не розвиваються ніяк зовсім. Ну це така дуже 
велика різниця між культурами, свідомістю, не знаю, менталь-
ністю. Вважаю, наша сильна дуже сторона.

Скажи ще, чи ти плануєш якусь мінімальну асиміляцію, чи 
вона вже в тебе там почалася зразу, як ти кажеш з родини, 
бо там якісь правила є?
Традиції і свята неізбєжні. І оскільки родина тяжіє більш до тра-
диційної, то ці свята всі… святкуються, коротше кажучи. З однієї 
сторони, цікаво на них дивитись, їх ну побачити, як все відбу-
вається насправді, якось трохи долучитись, тому що це вияв 
поваги до родини, в якій ти є, і ну… було б якось дивно просто 
відгородитися від всіх і казати, я це не буду, я туди не дивлюсь, 
там я до вас не відношусь, тому що ну… це вияв поваги до лю-
дей. Коли ти хоча б, якщо не робиш все те саме, що вони: там 
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не їси всю їхню їжу, яка дуже відрізняється від твоєї, не слідуєш 
традиціям, а хоча б просто щиро цікавишся.

Я для того, щоб бути більш самостійною, почала вчити мову, 
тому що вийти кудись або робити те, що я хочу без супроводу 
моїх рідних українців, які говорять турецькою, дуже складно, 
тому що турки, ну в дев›яносто процентах випадках не розмов-
ляють англійською. А сказати їм щось турецькою я не можу або 
я можу їм сказати щось турецькою, але я не зрозумію відповідь. 
І тобто це замкнений круг, і в тебе зв’язані руки повністю там, 
наприклад, ти знаєш якісь базові слова, щоб сходити до магази-
ну, взяти покупки і повернутись додому.

Але ж ну життя на цьому не закінчується і перебуваючи 
в країні стільки місяців мені особисто дуже складно знаходи-
тись в одній квартирі в одному районі, тому що, по-перше, мені 
цікаво, де я знаходжусь, мені цікаво побачити світ навколо, пі-
знати його, знайти, наприклад, щось близьке для себе. От я за-
раз у районі, який за моїми мірками, відповідає київському По-
долу. Він такий затишний, він історичний, але він тусовочний. 
І от, наприклад, у них є щось типу Хрещатика, який молодіж-
ний, дуже тусовочний, але от такий попсовий. Є ось такі спаль-
ні райони і ще багато чого, але ну, щоб про це дізнатися, треба 
йти і дивитись, чим я і займаюсь, коли даю собі вихідні. Щоб не 
зійти з розуму з роботою.

Слава Богу, у мене є робота і є можливість допомагати 
сім›ї і собі, і вже навіть сім›ї, в якій я живу. Я можу їм вже віддя-
чити. Або частково віддячити за всю їх допомогу.

І я думаю, асиміляція непогана річ, але я все одно для себе 
встановлюю статус туриста і тільки гостя, тому що ця культура 
мені, навіть якщо цікава, то не близька за своїми переконан-
нями. Тому, що ми, які виросли в матріархаті, дуже складно це 
сприймаємо. Будь яку думку, яка транслює патологічний, я не 
знаю, повний патріархат. Коли ти маєш бути дуже обережною 
зі своїми словами, думками, діями, одягом. Своїми грошима я не 
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знаю, будь якими своїми діями, можливо, це залежить ще, там 
всі люди різні, від людей. Можливо, це залежить від району, 
в якому знаходиться, а можливо,  це все один вайб культури, 
і ну у всіх одне виховання. І якщо в нас там інші традиції, то 
тут такі свої традиції. Тобто я зараз для себе не бачу жодного 
бажання залишитися тут, щоб жити турецьким традиційним 
життям. Ну, я до цього не прагнула, і до того, як приїхали, і за-
раз не прагну, будучи тут декілька місяців, місяців п›ять, вже, 
мабуть, прийшло чи скоро шість. Страшно подумати скільки 
і скільки ще попереду от.

Ти зараз десь вже працюєш, можеш розказати?
Так, я була до війни, я працювала в агентстві рекламному київ-
ському на позиції артдиректорки і дизайнера. З початком вій-
ни великі клієнти відмовились від замовлень, тому що немає 
що рекламувати, треба або діяти або закриватись в країні, бра-
ти перерву, або деякі не хочуть розповідати про свою позицію. 
Тобто робота зупинилась і ніяких гарантій ніхто не давав, чи 
буде вона знову. Були спроби перенести бізнес до Європи. Але 
оскільки в Європі немає Дії і жодної діджиталізації, то цей про-
цес затягнувся настільки довго, що якщо ти не допоможеш собі 
сам і не знайдеш роботу, то ніхто тобі не допоможе. Тож всі ми 
потихеньку почали шукати.

Ну якісь шляхи виходу для себе і в перші тижні війни, коли 
я вже опинилася, по-перше, у Львові, а потім вже в Туреччині, 
я все що робила, то збирала докупи всі роботи, які у мене були 
за останні, мабуть, років п’ять в портфоліо. Щоб з цим портфоліо 
шукати нових замовників для роботи, для розробки графічно-
го дизайну. Ще декілька тижнів я витратила на якісь безглузді 
сайти навіть не з пошуку роботи, а з пошуку фрілансів. Тобто 
я розміщалась на декількох. Вони зовсім не дали ніякого резуль-
тату. В кінці кінців результат дали знайомі знайомих та колеги 
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колег та колеги першої лінії. Тобто люди якось самі організува-
лися, всі шукали якоїсь допомоги. І хто кому міг, тим і допоміг.

І в результаті зараз я працюю над трьома, іноді чотирма 
проектами, з якими мені дуже цікаво. Вони всі українські, чим 
я особливо пишаюся, тому що розвивати українську економі-
ку… Ну, це, я вважаю, дуже важливою справою зараз. І можливо, 
якби я працювала як фрілансер для США, я б мала більше гро-
шей з того і тим самим могла б допомагати своїй країні і родині 
більше, але я рада  працювати з українськими, тому що  гріє 
серце, а по-друге, гроші також непогані. Тому працюємо зараз 
над цим.

Один з проектів це доглядова косметика. Бізнес переїхав 
до Хорватії, вимушено, наприклад,… привезти з собою все ви-
робництво і починати з нуля повністю. Я не знаю, звідки в лю-
дей стільки мужності і сил це все починати, але робота ведеть-
ся і скоро буде запуск. Десь за півроку. ну, тобто вже півроку 
пройшло роботи запуску, вже скоро запуск. А другий проект 
це український університет зовсім нового зразку. Від проекту 
„Руж“, який розробив, наприклад, додаток „Рі Фейс“. Це універ-
ситет. Це університет, який вчить чомусь сучасному. Про су-
часний бізнес, про сучасні технології, і він реально справжній 
і працювати над ним дуже цікаво. Тому що я вважаю, що це ну 
прям якийсь прорив. Там, наприклад, є курси з кібербезпеки, 
в яких університететах ви ще бачила такі курси?

Можливо в тебе вже є якісь мінімальні плани на майбутнє? 
Думки про повернення і взагалі, за яких умов ти готова була 
б повернутись до України?
Думки про повернення є постійно, абсолютно постійно. Кож-
ного разу, коли я бачу, як люди в Києві живуть і продовжують 
жити, і повертаються в Київ, і живуть своє життя, мені дуже бо-
ляче, тому що я теж так хотіла, і я хочу повернутися кожен день, 
але я дико боюся всього, що може статися, що ситуація може 
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дуже погіршитися. Боюся, нападу Білорусі, боюся хімічних атак, 
боюся звичайних повітряних тривог, мене фруструє неймовір-
но. Мене це повертає у ті перші години перші дні. Мене дуже 
лякає той факт, що якщо все ж таки щось буде летіти, то мені 
все ще немає де ховатись, все ще немає. Немає ніяких шляхів до 
відступу або до збереження, не знаю, власної безпеки… 

Я дуже боюся, я не знаю, як люди до цього звикли, поки 
я маю тут шанс перебувати і маю шанс допомагати своїй ро-
дині, собі і країні, то я, мабуть, ще буду перебувати тут, хоча як 
ми вже зрозуміли з цієї розмови, то це складно і психологічно, 
і фізично, але ну, набагато краще, ніж жити під тривогами, бо 
переконання «куля в лоб то куля» чи «йобне так йобне» — це 
не про мене, я занадто боягузка для такого, тому посиджу тут 
до перемоги. Мабуть, ще не знаю, не знаю, дуже не хочеться тут 
бути зимою, дуже хочеться повернутись додому, дуже хочеться 
всього рідного. Дуже сумно.

Яким чином те, що відбувається в Україні зараз нагадує тобі 
про себе? Чи ти читаєш новини, якщо читаєш, то як часто?
Ну все, що відбувається в Україні, повністю заповнює мій день, 
а потім вже йдуть всі інші проблеми. І транслятором україн-
ських новин в родині саме і являється колега, яка живе зі мною 
зараз. Не знаю, що сказати, ми тут існуємо для того, щоб допо-
магати Україні і ми моніторимо абсолютно все.

Сама Туреччина вже перестала показувати новини по теле-
візору, якісь деталі або, можливо, взагалі припинили. Можливо, 
дуже скоротила, тому що в них зараз своїх проблем багато, і тим 
паче готуються вибори президента. І там фокус телебачення, 
звичайно, що зміщений на більш вигідні теми, а не на якусь 
війну в якісь Україні, тому ми лише самі продукуємо і розмови, 
і на порядку денному Україна, ну це перше, а потім все-все інше. 
Це ну як було наше життя, так ним і залишається.
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Зв’язок з родиною 24 на 7, хоча це не завжди можливо, бо 
повний Херсон іноді буває без зв’язку. І там проблем стає все 
більше, рішень все менше, але ми сподіваємося і віримо, що ЗСУ 
вже близько і партизани роблять свою роботу, і нам залишаєть-
ся лише вірити, чекати і допомагати так, як ми вміємо.

Бо я знаю позицію деяких знайомих, які вже отримали 
паспорти російські, які вже розраховуються рублями, які вже 
чекають, коли замість Сільпо буде Пятьорочка, які купили ро-
сійські сімкарти і живуть своє життя, чекаючи, коли там стане 
спокійніше. І взагалі ніяк не паряться з цього приводу. Деякі 
знайомі, які також за кордоном, кажуть, ну, тобто не те, що ка-
жуть, у них просто є вже така думка що… вони вже не сподіва-
ються ні на яке повернення Херсона, і вони до цього абсолютно 
спокійно відносяться. Ну, тобто, це там вже все поділено, що ви 
ще чекаєте? Тобто вони вже абсолютно з цією думкою зжилися 
і, можливо, навіть задоволені. Я не знаю, у мене просто шок від 
таких думок людей і ну, я не те, щоб їх не допускаю, я просто так 
не вважаю взагалі, і якою б не була складною ситуація, не знаю, 
в мене є внутрішнє відчуття, що це все дуже тимчасово. І що все 
одно повернеться все так, як було. Наскільки це можливо, по-
вернуться всі окуповані території, зокрема Херсон повернеться 
і ми повернемося до свого життя.

Але незрозуміло, коли це буде, але точно там не буде росіян, 
я впевнена і моя родина також в це вірить. Вони могли б зневі-
ритися в тому, коли ти перебуваєш в місті, де всюди російські 
прапори, де усюди все продубльовано в рублях, де усюди поміж 
людей ходять російські солдати. Звичайно, граблять, грабують 
магазини, відбирають бізнеси, шукають людей, виламують две-
рі, викрадають людей, ведуть себе як свині...

Ти не маєш права не перебувати, не маєш шансу не пере-
бувати з ними на одній території. Бо вони всюди поміж людей. 
Бачачи це все кожного дня і маючи величезний тиск… на всіх 
полицях магазинів російські товари, як можна не зневіритись, 
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як можна вірити, що тебе не кинула Україна. Але вони щиро 
вірять і чекають, протистоять як можуть, і якось ще зберігають 
позитивний настрій і підбадьорюють і мене. Не знаю…



ІНТЕРВ’ю з КАТЕРИНОю ГНІДАш

Тимур Пацьора (11 років), 
Київська дитяча художня 

школа №5
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Інтерв’ю з Дарією Олійник

Запис онлайн, 15 жовтня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Анна Дорожко

Дашо, представся, будь ласка,  повністю, назви свій вік, звід-
ки ти та де зараз перебуваєш.
Мене звати Олійник Дарія Олегівна, народилась 25 березня 
1984 року, тобто мені 38 років, народилась я в місті Києві, і за-
раз я перебуваю в Німечинні, у Берліні.

Розкажи, будь ласка, як ти зустріла 24 лютого 2022 року?
24 лютого я була вдома у центрі, самий центр — вулиця Мала 
Житомирська. Саме цієї ночі я чомусь не вимкнула телефон 
у режим сну і якраз у п’ятій чи пів на п’яту мені подзвонив друг, 
і я почула цей дзвінок, телефон був невимкнений. Він сказав, 
все, війна прокидайся, збирай речі. Було не дуже, звичайно, мак-
симально було неприємно і був такий шок, хоч всі ми і були 
в такому інформаційному полі стосовно війни, але ніхто в це 
не вірив. І тому, коли ти чуєш, що, ну ти чуєш вибух і десь там. 
Що ж, що це війна, тебе такий шок бере.

Ми поспілкувалися трохи, потім я з батьками зв’язалась. 
Вони теж у Києві, на лівому березі в нас квартира є, вони там 
живуть, і от ми з ними поспілкувалися там, що робити, які пла-
ни? І потім я вирішила, що я збираю речі. В мене, до речі, є кіш-
ка, я з нею живу, тому я зібрала речі, зібрала кішку, і пішла до 
друзів на Золоті ворота. А там в мене, друзі, пара: хлопець з ді-
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вчиною, і от я до них пішла, і ми вирішили пересидіти разом 
і подумати, що нам далі робити. Ну і в цей же день до нас при-
єдналася ще одна наша подружка з компанії, і от нас було чет-
веро. Ми були на Золотих воротах вдома, думали, що нам далі 
робити, увімкнули новини, які були 24 години на добу, і почали 
думати, що робити далі?

Чому ти вирішила їхати за кордон? Як ти прийняла це рішен-
ня і можеш розказати, яким весь цей шлях був?
Ну взагалі в мене не було думок поїхати кудись. Тобто я чомусь 
була впевнена, що я хочу залишитись у Києві. Не дивлячись ні 
на що, от тому десь, мабуть, я не знаю, днів п’ять, ну там мабуть 
більше, мабуть тиждень, я вже так по датам не дуже пам’ятаю, 
тиждень чи мабуть два тижні, ми жили на Золотих воротах, 
всі разом, хлопець пішов в ТРО80, тому ми залишилися втрьох. 
Ми жили у коридорі, тобто ми взагалі повністю, так на кухню 
ми виходили щось готували. Коридор був дуже зручний, де ми 
жили і спали. Також там винесли матраси, там спали всі разом.

Іноді ми виходили в метро. Ну це було десь може чотири дні 
ми так. Недовго коротше, чотири дні ми туди бігали, якраз Золо-
ті ворота поруч, а потім вирішили, що все-таки ми будемо у ко-
ридорі ховатися, і коли було зовсім так моторошно, ми ховалися 
взагалі на площадці, яка між квартирами там вже було десь, 
мабуть, 3 стіни, великі на цій площадці, тому ми так плюс-мінус 
впевнено себе почували, і в нас на площадці були сусіди.

Одні сусіди, вони десь були під Києвом. Вони приїхали і за-
брали якісь там речі, віддали нам купу продуктів і поїхали за 
місто, а інший сусід він жив, був і досі, якщо не помиляюсь, там 
живе, але ми його ніколи не бачили.

80   ТРО — територіальна оборона.
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Ну і звичайно, що батьки дуже переживали, і це був такий 
фактор. В мене був фактор з батьками, вони на лівому березі не 
залишились, бо це будівля дев’ятиетажна і на дев’ятому поверсі 
якраз квартира, і це було дуже неприємно так знаходитись у та-
кій небезпеці і не було бомбосховища, так щоб близько, і тому 
вони поїхали до друзів, які у центрі живуть біля Лаври. І там 
такий старий будинок, там був підвал, вони там собі все орга-
нізували і жили в цьому підвалі.

Спочатку всі дуже так, були бодро настроєні допомагати, 
волонтерити і залишатися у Києві. А коли вже почалася вся істо-
рія з Бучею, з Ірпенем, з Бородянкою… Стало все, ну якось дуже 
погано у відчуттях, і взагалі в тому, як далі все буде розвиватися 
і пішли вже розмови з батьками про те, що треба на захід їхати. 
І мама мені сказала, що вона поїде на західну з татом, але якщо 
я залишу країну.

Ну і я не довго думала, я розуміла, що я дуже хочу, щоб бать-
ки залишились живими, і я кажу, окей, ну, але спочатку я вирі-
шила поїхати до Львова. А потім вже думати, що далі, куди далі 
їхати за кордон. Тому батьки поїхали десь за 2 дні. Мабуть, ми 
може п’ять днів, десь побули, повернувся дівчини хлопець, що 
в ТРО був, щоб нас відвезти до Львова, і ми на поїзді… там якось 
подруга раніше поїхала у Польщу, її брат вмовив поїхати в Поль-
щу, вона поїхала в Польщу, а ми поїхали до Львова. Там в мене 
подруга Настя. Її чоловік вивіз в Польщу, ну до кордону, і там її 
забрали з малим, бо в неї маленький хлопчик, якому зараз вже 
два рочки, от ми жили в неї у квартирі. Десь, мабуть, два тижні 
чи… так, мабуть два тижні там жили, думали теж, що нам далі 
робити ,думали, яка там може бути робота? Чи є смисл лишати-
ся? Чи, можливо, треба все таки їхати, і в результаті вирішили, 
почали шукати варіанти, куди їхати, і скажу, що я, наприклад, 
взагалі була в такій якісь абстракції.

Ну, тобто в мене багато де є друзі, але я взагалі нічого не 
могла планувати, якось вирішувати, що б я хотіла. Тобто це мого 
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не було, чомусь, я не знаю. І подруга каже, що в неї у Берліні 
є знайома-німка, з якою вони в дуже гарних відносинах. І вони 
списалися, вона сказала, не питання, я можу вас до себе засели-
ти там на якийсь потрібний вам час. Приїжджайте.

І ми подумали, що так, Берлін, в мене у Берліні теж там 
хтось є, то можна і в Берлін їхати. Ну і зараз вже я розумію, що, 
насправді, я не думала взагалі про себе. Я не знаю, про що, про 
батьків. Я думала… про бабусь я думала своїх, які були в окупа-
ції вже на той момент. Одна бабуся під Ірпенем, інша під Боро-
дянкою. Не про себе я думаю, і коли ми поїхали, ми вирішили 
їхати на машині. У подруги машина була, яка була у Києві. Я зна-
йшла можливість потягом відправити цю машину до Львова. От 
і тому, коли нам приїхала машина, ми всі сіли і поїхали через 
Польщу в Берлін, от.

Розкажи перші враження про країну, що здивувало, чи була 
тут раніше?
Так, я була в Німеччині. Не пам’ятаю один чи два рази, мабуть 
два рази, я була у дитинстві, але то не беремо, я не пам’ятаю, 
а вже в такому віці там не знаю до 30, я була в Мюнхені. І це 
була така дуже коротка поїздка, в Берліні я ніколи не була, а Бер-
лін і Мюнхен дуже різні, вони відрізняються. Але в Мюнхені 
мені сподобалося, але взагалі я ніколи не думала про те, щоб, ну, 
по-перше, не можу сказати, що мені колись подобався німецька 
й чи Німеччина — це взагалі ні. Тому, якби я вирішувала, куди 
я хочу поїхати, я не їхала аж, з одного боку. А з іншого боку, в Ні-
меччині дуже гарні виплати, тобто все дуже гарно сплановано. 
І ти ну розумієш, що ти виживеш. Тобто ти не залишився на 
вулиці, хоча все це складно насправді виявилось, але на вулиці 
ти не залишився тому…

Плюс, вони дають десь на 2 роки візу, тобто, ну довгий тер-
мін. В Італії взагалі півроку і треба продовжувати, і у Франції так 
само. От тому ось випала Німеччина. А, ну і взагалі можу додати, 
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що я ніколи не, в мене не було ніколи амбіції переїхати жити ку-
дись за кордон в Європу. Чи там знаю, в Америку, тобто поїхати 
в тріп якийсь — так можна там відпочити і так далі, а от жити 
чи навчатися, чи взагалі планувати життя за кордоном… Я ні-
коли цього не хотіла і розглядала лише варіантом, якщо буде, 
наприклад, сім›я. Чомусь там ми вирішимо, що треба там десь 
бути за кордоном, то не питання. Можливо, можливо, і можна 
розглянути різні варіанти, але так, щоб я сама цього хотіла, — ні 
такого не було. І тому, ну, і тому Німеччина трапилась випад-
ково і несподівано.

І спочатку було дуже, було так багато справ, які потрібно 
було зробити з документами, і ти це робиш кожен день. Тобі 
треба знайти житло, тобі треба піти оформити документи, візу, 
паспорт, — дуже велика бюрократія, тобто тобі треба листува-
тися з ними поштою, не імейлом, а поштою. Якщо ти їм дзво-
ниш, вони всі розмовляють німецькою, тобто є перекладачі на 
першому етапі, а коли в тебе там одна служба соціальна, от там 
є перекладачі, плюс-мінус норм, а коли ти потрапляєш вже піс-
ля місяця — всіх перевели на джоб-центр, там німецька, і в тебе 
є, мабуть, один раз ти можеш пройти з ними поспілкуватися, 
і там вони тобі дадуть перекладача, а всі інші рази — ні. Шукай, 
де ти хочеш, перекладача, бери з собою, там плати. Як хочеш 
так і роби, але ми розмовляємо лише німецькою принципово, 
навіть якщо ми знаємо англійську, ми розмовляємо німецькою. 
Вони так не кажуть, але я розумію, що вони знають англійську, 
але в них, мабуть, протокол, який є от і це дуже відчувається.

І коли ми порішали один там за один місяць питання всі 
з паперами і з житлом нам допомогли. Насправді, нам дуже по-
везло і нам допомогли. Розшукати собі житло соціальне і ми 
все це оформили. Потім якось трохи видихнули, але все одно, 
ну новий прикол, у джоб-центрі треба теж там було заповняти 
кучу анкет, йти на співбесіду, вони там з тобою розмовляють, 
щоб зрозуміти, яка в тебе професія, що ти вмієш, які в тебе пла-
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ни, де б ти хотів працювати, бо вони мають тобі допомагати, 
знайти роботу, от… Дуже цікавляться дипломом. І для них це 
дуже важливо, якщо в тебе є диплом, то ти біла людина, от, хоча, 
ну, якщо ти ще і будеш працювати за цим дипломом, це взагалі 
космос. Ти можеш все на світі, але вивчи німецьку...

Дуже така дивна історія з німецькою, бо вони питають 
в тебе номер телефону. Ну багато хто завів тут місцеву картку, 
я — ні, я на Київстарі, мені норм. І от вони питають там, дайте 
нам ваш номер телефону, ми вам будемо телефонувати. Ну, тоб-
то ми вам напишемо листа, що ми вам завтра о 10 будемо теле-
фонувати. Ви повинні відповісти на цей телефонний дзвінок. 
Так, ми розуміємо, що ви не знаєте німецьку, ну, але поспілку-
ємось якось, ну, тобто от такий от капець.

Ну але на український номер вони не хочуть телефонувати, 
тому їм кажу, от коли я знайду роботу, тоді я, можливо, куплю 
собі німецьку карточку, так не буду купувати.

От, ну і вони не можуть з цим нічого, тобто вони змусити 
тебе не можуть, але ти дуже, дуже, дуже повинен знати свої пра-
ва. Дуже повинен їх відстоювати. І якщо тобі кажуть ні, тобі не 
треба розвертатися і уходити, тобі треба постояти почекати там 
п›ять хвилин десять і це стане «так» через ці хвилини. От, а дос-
від навіть я не можу його порівнювати з тим, коли ти свідомо 
поїхав у якусь поїздку відпочивати у Німеччину. І коли ти бі-
женець, і насправді оце відчуття, що ти біженець, воно до мене 
прийшло, мабуть, у липні десь. У липні лише, тобто я з кінця 
березня у Німеччині, і лише в липні. І я відчула, що я біженка, 
як всі інші, знаєш, там азіати якісь, турки, їх тут дуже багато, на-
справді. Ну і вони так, ну якось ну так і виглядають, як біженці.

Ну в мене було ціле життя, там професія, все залишилось. 
Всього цього вже немає, і коли ти усвідомлюєш, що ти біженець, 
ти отримуєш виплати, ти ніхто тут, ніхто, до тебе так і відно-
сяться. Навіть, якщо ти більше, ніж 20 років в тебе досвіду там, 
у якійсь сфері, ну ти ж не знаєш німецьку, ти не соціальний пра-
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цівник, наприклад, тут дуже ціниться, якщо в тебе є освіта соці-
альна. Ти можеш тут перекваліфікуватись. І це дуже поважна 
професія на рівні, не знаю, стоматолога, коротше з докторами. 
От, а так було дуже неприємно себе відчувати і розуміти, що 
ти біженець. І треба було якось психологічно з цим впоратись.

От, ну і я зрозуміла, що роботу, я, наприклад, хочу шукати 
не лише в Німеччині, а де я зможу знайти, туди поїду. Зараз 
я так активно роблю і шукаю її, хоч в мене є тут віза. Я розумію, 
що це не дуже зараз велика проблема в усіх країнах переофор-
мити ці всі документи. Але якщо щось знайдеться в Німеччині, 
залишуся в Німеччині.

З приводу повернення в Україну, я не дуже вірю, що це дуже 
швидко закінчиться, в мене чомусь таке відчуття. Я дуже хотіла 
б, але, дивлячись на всі новини, на ситуацію, як все розгорта-
ється зараз.

Дуже стрьомно і незрозуміло, коли це закінчиться, і коли за-
кінчиться, скільки потрібно буде взагалі часу на все відновлен-
ня. Що буде з економікою? Ну коротше, десь мені в мої 38 якось 
не дуже. І немає там родини, ну, тобто немає хлопця чи чолові-
ка, тобто мені ну по суті, лише до батьків я можу повернутися, 
але батьки, ну батьки це кльово.

І тому я якось так, знаєш, подумала, що це, мабуть, для 
мене був би шанс. Тобто якщо я зможу тут зачепитися, змо-
жуть знайти тут роботу, я зможу допомагати батькам. Ну, зви-
чайно, в мами зараз є робота, батько там теж якусь підробітку 
знаходить, але що буде далі — невідомо. І тому я розумію, що 
мені буде потрібно все ж таки допомагати батькам і ця робота 
потрібна.

Коли я змінила, коли я вирішила, що я змінюю сферу свою 
робочу ще в минулому році і піду в айті, то ця позиція вона вза-
галі сама перша, яка може бути там студентська, умовно, і вона 
не передбачає нормальну зарплатню. І тому, якщо я, наприклад, 
повертаюсь в Україну і працюю за цією професією новою, то 
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я буду отримувати дуже небагато грошей. Перший час якийсь, 
може два роки, я не знаю.

Це така собі перспектива. Я не впевнена. Мені здається, що 
якщо тут у Європі щось знайду, то це буде для мене краще. Ну 
поки що в мене таке відчуття. Чи зможу я тут щось знайти, бо 
це вже йде другий місяць, як я шукаю і я бачу що в мене таке 
відчуття, що раніше, коли почалась лише війна і був там бе-
резень чи квітень тут, у Німеччині, були квоти якісь, мабуть, 
у компаніях, і допомагали українцям, і в мене є знайомі, які мені 
писали з ІТ компанії, що так, ми беремо, наші директори беруть 
українців, допомагають. Зараз цього немає.

Тобто коли от я закінчила навчання в кінці серпня і почала 
розсилати резюме своє з вересня. Ці всі компанії в них немає 
вже вакансії. Ну, тобто таке відчуття, що якщо вони бачать, що 
ти з України, вони думають, що ти можеш залишити Німеччи-
ну, як тільки війна закінчиться, вони дуже не хочуть з тобою. 
Ну якось вступати у договірні відносини, тому що не бачить 
в тобі стабільності, а їм це не потрібно, і тому їм краще взяти 
там якогось німецького студента.

Плюс немає німецької і ці всі моменти, ну вони призводять 
до того, що дуже багато відмов. Навіть не розглядають, навіть 
з тобою не спілкуюся, ти надіслав резюме. Вони тобі надсила-
ють відповідь таку стандартну, якусь шаблону. І все тому, і така 
ситуація не лише в Німеччині, наприклад, в Амстердамі. Я теж 
шукаю і в мене є друзі, я намагаюся якось через друзів дізнава-
тися, як потрапити на роботу, і теж не дуже все просто от. Ну, 
але я маю надію, що просто треба більше часу, треба далі вчити-
ся. Я далі вчусь в різних допоміжних сферах моєї професії, тому 
подивимося, як буде далі.

Скажи, будь ласка, от ти розказала про труднощі такі бю-
рократичні, а от просто в побуті, в якомусь звичайному жит-
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ті, чи щось тобі  відрізняється, чи є те, з чим ти не готова, 
наприклад, змиритися в цій країні?
Ти знаєш, ну, мені здається, до всього звикаєш, а? Я навіть не 
знаю такого, щоб прям я виходила з себе там, наприклад, вони 
всі сортують сміття і дуже серйозно до цього відносяться. Я вже 
звикла, мені подобається. Я бачу в цьому сенс, і я бачу, що за 
кожним баком сміття приїжджає інша машина, тобто не так, як 
у Києві, наприклад, відсортуєш — все в один бак змішали і всьо. 
Ну, тобто тобі треба поїхати реально кудись у контору і відда-
ти і побачити, що твоє сортоване сміття складуть у потрібну 
коробку. До того ж такого ж сортованого. То тут у Німеччині 
з цим дуже це серйозно і штрафи, якщо там щось інше, корот-
ше, десь мені це подобається те, що тут, ну, інші якісь правила, 
ну це інша країна.

Такого, щоб прям дуже щось не подобалось. Ну так бюрокра-
тія, дуже багато листування, але ж це джоб-центр, якщо я знахо-
джу роботу, я можу сама вже жити, оплачувати собі все на світі, 
то цього буде менше документного всякого такого.

Буде легше, ну такі моменти, які дійсно виводять себе, але 
вони тут є й вони нікуди не дінуться. Це, наприклад, все дуже 
повільно. Тобто через ці всі бюрократичні штуки. Якщо ти, на-
приклад, знаходиш квартиру, хочеш там підключити інтернет. 
І ти даєш заявку, от я живу тут хочу підключити інтернет, тобі 
його прийдуть підключити. Ну, але мабуть, через 3 тижні, 3 тиж-
ні просто, щоб, навіть в тебе є роутер, в тебе є провода, їм треба 
переключити там, наприклад, на свою компанію чи на якісь 
пакет, хто виїхав, закрив цей договір, а тобі поновити його тре-
ба. Це 3 тижні, 2 — це просто сказка, але 3 — стандарт, так само 
з медициною.

Тобто, якщо ти хочеш кудись до лікаря потрапити, на пару 
місяців наперед ти маєш записатися там до гінеколога чи до 
стоматолога. Мені дуже насправді цікаво, як у лікарнях тут пра-
цюють. Тобто ну знаєш, такі відчуття, що стоматолог приймає 
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в день по 2 людини максимум. Ну бо я іншої причини не можу 
знайти, чому так це працює? Тобто ти не можеш, як взагалі вони 
проводять лікування? Якщо ти прийшов, тобі там поклали в зуб 
медицину, якось тобі потрібно там через 3 дні її зняти і вже зро-
бити цей зуб, як як вони це роблять, я не знаю, записують. Ну 
коротше, не знаю. Знаю, що дуже складно, і що якщо в тебе це 
дуже погано, почуваєшся там, наприклад, в тебе 39 чи там жи-
віт дуже сильно болить, з цим теж проблеми. Не кожна швидка 
приїде до тебе, і вони там скажуть, ну 39, може бути там 3 ночі, 
подивіться, чи буде 39 після 3 ночей, а там вже приїдемо. Чи ти 
можеш до них прийти, наприклад, є клініки, куди ти можеш 
прийти, але там будеш сидіти 3 години, мабуть, поки там ти 
заповниш бумажки, поки там черга.

Тому я тут не хворіла, і я не уявляю, як тут хворіти, і взага-
лі не хотіла б хворіти. І коли я думаю про свої зуби, які треба 
буде лікувати, і я відчуваю це, я не хочу тут їх лікувати, бо я не 
чула ще якоїсь успішної історії, а тому, як тут гарно полікували 
зуби, лише погані чогось історії. І це дуже дивує. Ну раз ви так 
повільно працюєте, то, мабуть, ви якісь гарні спеціалісти, які 
цінуєте себе. Ну і робите добре. А по факту, ви працюєте дуже 
ліниво і нічого ще не вмієте робити, не знаю, а це, звичайно, не 
подобається, от так.

Не дуже подобається цей момент з «всьо не так однознач-
но», бо він є власне у німців, які такі старші, віком десь під 40. 
Мабуть, і дуже багато з цих німців в них «сьогодні все не одно-
значно, там у вас НАТО, тут у вас Америка», ну коротше, тобто 
з ними спілкуєшся, ти розповідаєш про свою бабусю, яка Другу 
світову пережила і яка в шоці від третьої. І ці всі історії, які ну 
ти віриш своїй бабусі, і вони на тебе дивляться: «Та ні, не може 
такого бути, ну». Тобто це дуже засмучує, насправді, і, знаєш, мо-
менти, коли тобі важко… Ну коли тобі важко з емоціями справ-
лятися, і коли це все хлине на тебе, що ти біженець, і тут ще тобі 
німці підсипають, і друзі у Києві такі, ну ви ж там поїхали, вам 
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там кльово, там Берлін, плюс туси. А тут навіть немає бажання 
ходити на якісь туси. Відчуття, ну зовсім інше життя, як ти не 
можеш взагалі розслабитися.

Тобто от я була там скільки-то разів на якихось заходах і ти 
знаєш, я сижу, я дуже пам’ятаю, це було влітку, це був пляж, 
і там був якийсь концерт такої… тіпа джазбенду такого, суміш 
така дуже прикольна і такий був афігєнний вечір, так теплень-
ко. Ти сидиш, вони грають, діти бігають, люди, а я сиджу і в мене 
сльози. Я розумію, що це якийсь сюр. Ну, тобто в мене там бать-
ко у Києві тоді приїхав там влітку якраз, там щось забомбило… 
Коротше, десь я, ну я не можу отримати задоволення на сто від-
сотків, тобто я бачу цю красиву картинку, але я не можу нею 
насолоджуватися, і я сиджу і мені здається, що я в якійсь, я не 
знаю, в якомусь оповіданні, блін, сюрреалістичному і так постій-
но. Ну, тобто я не можу звільнитися від цього, від цих відчуттів. 
І не зможу, ну я це розумію, тобто поки йде війна, я не зможу. 
І тому я розумію, що треба йти далі, треба, ну життя продовжу-
ється. Звичайно, там донати дуже допомагають, коли ти там 
щось допомагаєш друзям і так далі, але… Відчуття життя на пов-
ну не буде, поки війна не закінчиться.

А як часто десь в побуті стикаєшся з німцями, яке ставлення 
до тебе?
Ну як сказати, в мене влітку була ситуація, коли мене загостив 
німець. Він у розлученні давно, але в нього є син, і він живе з си-
ном, сину 18, якщо не помиляюсь, а німець мого віку, і от саме 
він, і його друзі, вони були дивні. В плані ті, що були молодші, 
вони чи взагалі такі, знаєш, тіпа я аполітичний, о боже, як у вас 
там все погано, я вас підтримую. А ті, що були за 40 там далі, от 
вони всі були «неоднозначно», і вони мене, звичайно, слухали, 
але вони все одно гнули свою лінії. Короче, ну тобто я була неза-
доволена цим, мені це не подобалось. І я взагалі намагалась на 
ці теми не розмовляти. Ну, тобто мені набагато легше десь у барі 
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поспілкуватися там з німцями. Чи тут дуже багато насправді 
з Америки, і з Австралії, коротше дуже багато людей у Берліні. 
Ну це норм. І ну я не зустрічала когось, хто був би там за росію.

Ну, тобто всі підтримують, всі, там хтось може менше знає, 
там, наприклад, я спілкувалась недавно з чоловіком з Портлен-
ду, і він такий: «Розкажи, розкажи  про Київ. Він взагалі, він 
більше на як на заході чи більше до сходу?». Тобто він не розумів 
навіть географічно, де Київ саме в Україні знаходиться і ціка-
вився, як перший день пройшов, він каже: «Ми були всі в ужасі, 
тіпа, що там насправді у вас відбувається, розкажи мені».

Всі дуже якось підтримують, але є такі німці, які дивні, і ще, 
знаєш, що про побут дуже мене вразило, — це влітку, коли піш-
ла вся ця фігня з газом. Ну і все ж подорожчало у Німеччині, 
продукти дуже подорожчали. І в якийсь момент, це на вулиці, 
де мене німка загостила, я жила, там були ліхтарі, які старого 
зразка, і вони на газу. І вони давали таке тепле світло. Ці ліхтарі 
почали міняти, тобто вивісили об’яву, що так, як війна, і так, як 
з газом проблеми, то ми міняємо на більш сучасні. Всі сусіди, 
там всі почали прям на цих об’явах малювати смайлики, які 
такі типу плачучі, що тіпа блін ну. Тобто вони всі були невдо-
волені змінною ліхтарів.

Я їм кажу в нас, ну, діти помирають, а вони невдоволені фо-
нарями, бо в них світло таке холодне, і вони так виглядають, ну 
нам не подобається. Ну, я в шоці була чесно. Я така блін, капєц. 
Не хочеться спілкуватися з такими людьми, бо це важко.

Чи ти контактуєш з типу з іншими українцями ну типу, чи 
помітні вони тобі в міському просторі Берліна і взагалі, чи 
Україна помітна?
Ну ти знаєш насправді в Берліні дуже, дуже помітно, по-перше, 
дуже багато прапорів скрізь ну, тобто всі, хто, ну я так розумію, 
українці всі, хто підтримують українців, прям на вікнах, на бал-
конах висять прапори. Це кльово, це раз. Два, ну тут в Берліні 
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є багато друзів, які виїхали з Києва після війни і, ну, плюс-мі-
нус спілкуємося з ними, бачимося. Бачимося дуже часто на мі-
тингах, бо ми ходимо на мітинги і там ми спілкуємося навіть 
з людьми, яких ми не знаємо. Ну, тобто це таке знаєш, як воно 
дуже об’єднує коротше.

Взагалі українці всі намагаються спілкуватися українською 
на вулицях, у закладах, щоб нас ідентифікували, бо так само 
є і росіяни тут, і їх чутно дуже. Ну не дуже приємні відчуття, 
коли вони там поруч условно і хочеться спілкуватися україн-
ською, щоб у закладах, ну, розуміли цю різницю, бо багато хто 
такий тіпа, на якій це мові розмовляєте? Ну і вони потім відчу-
вають коли українською говорять. Вони різницю відчувають 
справді.

Дуже приємно, коли там їдеш і чуєш українську мову. А так, 
мабуть, я знаю, що тут різні заходи проходять, але я на них не 
ходила якось. Не знаю чому, нема в мене бажання. Ну тобто мені 
достатньо там тих справ, які роблю, тих друзів, які в мене є тут.

Чи плануєш там глибшу асиміляцію далі, якщо знайдеш ро-
боту, чи почнеш вчити мову?
Ну мову я і так почну вчити з листопада, по-перше, я намага-
лася сама і повчити, використовувати всякі аплікухи. Але не 
розумію я цю логіку німецьку, ну я чітко пам’ятаю, що мені не 
подобалась ніколи німецька. Я розумію, що насправді вивчати 
іншу мову — це кльово для розвитку, для мозку, тому я не бачу 
в цьому проблеми, але зрозуміло, що треба піти на курси, щоб 
був вчитель, щоб розклав, як там ці всі речення правильно ви-
ставити. От тому іду на німецьку. Розумію, що я не хочу працю-
вати з німецькою ну, тобто хочу знайти англійську компанію, 
де англійською всі розмовляють, от так.

Ну взагалі, якщо чесно, я мабуть би тут попрацювала пару 
років, ну от набралась би досвіду саме у своїй сфері, щоб стати 
там з джуніора мідлом чи сініором, а далі я б вже вирішувала, 
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куди я хочу взагалі. Тобто, насправді, ну я не впевнена, що я б хо-
тіла жити в Німеччині. Звичайно, якщо тут когось зустріну, нім-
ця якогось, і це буде любов, то можна ще з ним поспілкуватися, 
як йому взагалі тут живеться, от, а так я би, звичайно, кудись би 
в інше місце поїхала. Взагалі в мене є канадська віза. Я, до речі, 
собі змогла, відкрила, і вона є. Але зараз я розумію, що в мене 
там дуже мало, ну близьких взагалі немає. Є якісь знайомі зна-
йомих, і це дуже ризиковано туди їхати.

Ось так, ну краще так не робити, краще мати вже якусь про-
фесію і не джуніора. Мати якийсь досвід, і тоді, можливо, це теж 
варік, ну, тобто попрацювати тут, чи там в Естонії, чи ще десь от-
римати досвід, а потім, можливо, поїхати в Канаду. Канаду теж 
розглядаю, але вона далеко, і ну, звичайно, з батьками буде гір-
ше, бо дуже далеко буде літати. Ну, але подивимось, як варіант 
ну, тобто я до того, що в Німеччині я не залишилась би, кудись 
хотіла б і в іншу країну. Можливо, все вернеться до України, але 
поки що я дуже хочу тут спробувати знайти контракт, бути тут.

За яких умов ти б повернулася в Україну?
По-перше, звичайно, я б повернулася, якби в мене там хтось був, 
там чоловік, чи хлопець, це ну повернулася би. А з іншого боку, 
якщо знову ж таки, я тут отримую досвід, а закордонний дос-
від, він кльовий, це зовсім інше. І не знаю, якщо я зрозумію, що 
мені тут не подобається, і я нікого не зустріну, наприклад, щоб 
там будувати якесь майбутнє разом, наприклад. І якщо я зрозу-
мію, що в мене немає таких амбіцій, самій кудись переїжджати 
в іншу країну, а Україна вже буде без війни, і буде видно, що 
в ній пішов там розвиток якийсь, ну і треба її підтримувати. 
То можливо, це буде якраз варіантом повернутися, маючи вже 
якийсь досвід у компанії, якийсь контракт, і працювати віддале-
но, але жити в Україні. Це, ну такий варіант теж я собі уявляю.
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Інтерв’ю з Андрієм Магалецьким

м. Житомир, 12 жовтня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Вікторія Венгерська

Добрий вечір! Сьогодні 12 жовтня 2022 року і ми записуємо 
інтерв’ю у місті Житомирі з істориком, волонтером, який 
займається цією діяльністю від 2014 р. Представтесь, будь 
ласка. 
Мене звати Андрій Магалецький, я народився в Житомирі 
16 травня 1994 року. 

Волонтерство, це що для вас? Стан душі, справа життя? Влас-
не, що спонукало вас і в який час? Наскільки я знаю, що ви за-
ймаєтесь цим давно, не з 24 лютого і фактично, в той момент, 
коли ця війна почалась ви включились в процеси, що пов’я-
зуються із підтримкою, допомогою армії і не лише. Будь ла-
ска, розкажіть саме про цей період, до 24 лютого. Коли ви по-
чали займатись волонтерством і в чому полягала діяльність 
на першому етапі якщо так можна окреслити, будь ласка.
Так, дійсно допомога армії це вже є по суті 8 років, більше пов’я-
зано це було з нападом Росії, з агресією, з анексією Росією Криму, 
на сході. І для мене переломним моментом була перша заги-
бель житомирських вояків із 95 бригади 3 травня 2014 р. На той 
час, будучи студентом, якось сприйняв надзвичайно близько до 
серця, тобто я не міг якось логічно пояснити все те, що відбува-
ється. Адже це все не можна було якось вкласти у себе в голові, 
і я просто сів, поїхав на КПП бригади. Це було достатньо так для 
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мене дійсно, ну, страшнувато. Бо я не знав, дійсно, як будуть 
реагувати самі військові були на такому зводі. Звідти вийшов 
прапорщик Микола, і його питання було : «Хто ти такий і чого 
ти хочеш?» Просто я пояснив, що я студент, але хоч чимось до-
помогти. Тоді вже якісь так були, ну така інформація, що є такі 
люди, волонтери, які допомагають армії — десь там хтось годує, 
ну, хто як міг, на таких початкових етапах. Я йому пояснив, що 
ніяких знайомих в армії я не маю абсолютно, бо я дійсно був від 
війська далекий абсолютно. Бо я дійсно був, наскільки можна 
було бути далеким, настільки я від нього був далеким. І я кажу: 
«Що треба?». Ну, він назвав там список, Для мами це був певний 
такий стрес, бо я їй звоню, й кажу : «Що таке «мильно-рильне»? 
Мама каже: «Я тобі поясню, тільки ти де взагалі?». З простого 
прапорщика, ми просто з родиною зібрали перші два ящики, 
привезли їх на КПП, доєдналися ще друзі… да.

Андрій, я перепрошую, ще раз слово повторіть, будь ласка, 
я не почула.
«Мильно-рильне», це, як виявилося.

Що? Поясніть.
Станки, мило, засоби для гоління…

А! я зрозуміла. 
Ми просто зібрали, так можна сказати, родиною, там мамині 
колеги деякі, друзі доєдналися. Декілька ящиків отаких якихось 
засобів гігієни, якихось продуктів, і привезли їх на КПП, треба 
віддати, я дуже вдячний тому Миколі, він мені перетелефону-
вав, коли їхали машина, тоді з 95, тоді ще 20-ти тонки, раз на 
тиждень. Ми просто привезли ці ящики. Він каже: «Кому?». Я аб-
солютно не знаю, кому, відправляйте, як вважаєте. Але в кожен 
ящик я вклав листи із номером телефону, з інформацією, про... 
У мене день народження 16 травня, я його не святкував, оскіль-
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ки 15 — 16 2014 року у нас прощалися із першими загиблими, 
я тоді в 13 батальйоні на Карбутовці81, я поїхав туди, нічого не 
святкувалось, а от 17 травня мені перетелефонував на той час 
він був старшиною, Віталій, він отримав одну із цих коробок, він 
подякував, зв’язок, був звісно, надзвичайно поганий і я йому по-
тім есемесками постійно набридав і просив: «Чим можна допо-
могти?». І по суті своїй, якщо чесно, це було бажання хоч якось 
доєднатись, да, якщо ти не можеш, не вмієш, не знаєш, хотілось 
хоч якось приносити користь. А на сьогоднішній день, це вже 
є якась частина життя. Ну, знову таки складно уявити, що бу-
деш просто сидіти, склавши руки, спостерігати, щось в такому 
дусі. Тобто потрібно бути корисним, потрібно приносити хоча 
б якусь користь. Знову-таки, якщо я не воюю, якщо я не допома-
гаю там, да, зі зброєю в руках, значить я маю допомагати тим, 
хто стоїть із цією зброєю. Те, що в моїх силах.

Розкажіть, будь ласка, коли ви закінчували школу, чим, крім 
волонтерства, зараз займаєтесь в житті, хто ви за фахом. 
Закінчував я 21 школу міста Житомира, й хочу віддати належ-
не, й шану своїм вчителям історії. Як і в принципі, покійний на 
сьогоднішній день Макарчук Василь Миколайович, він взагалі 
привів мені поняття, ну любити Україну. Це була людина, яка 
була, ну жила своєю професією, ну по ньому відчувалося, що він 
любить і країну, він виховував такі національні почуття, в па-
тріотичному дусі все завжди. Тобто чітко, по факту, тобто без 
якихось, ну скажемо, так, незручних моментів, да, намагання 
щось прикрити, тобто називав речі своїми іменами. І великою 
мірою, саме після його впливу такого, я став більше цікавитися 
історією,  в результаті чого, я в 2021 році, я після випуску всту-
пив до Харківської юридичної академії, через місяць забрав до-

81   Корбутівка — район міста Житомир. 
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кументи і на наступний рік вступив на історичний факультет 
Житомирського державного університету імені Франка. І хочу 
сказати, що історія стала частиною життя, надзвичайно ве-
ликою. І от, це все пов’язано, на мою думку, із волонтерством, 
і така, умовно кажучи світоглядна позиція сформувалася про 
те, що не можна стояти осторонь, хочеться долучитися до того 
формування громадянського суспільства. На сьогоднішній день 
я є аспірантом Житомирського державного університет імені 
Франка, крім того, маю декілька годин, в школі працюю. На-
магаюсь те саме робити, що мій покійний вчитель. І його на-
ступник, той що інший у нас був — Фанкін Сергій Павлович, 
доносити якийсь такі історії, ну, подавати, так, щоб діти любили 
свою країну, крім того, активно долучений до проєкту «Донор 
UA», це проєкт, який пов’язаний із розвитком донорського руху 
в Україні, тут знову таки, інша частина волонтерської діяль-
ності, пов’язана вона вже із університетом. Десь напевно десь 
на 2 курсі навчання , тодішній декан Шевчук, він сказав, що 
потрібні донори крові для Шинкарука,82 викладача, музикант. 
Ми - четверо з нашого потоку, ми пішли здавати кров, там про-
сто-напросто познайомився, ну доля випадку, випадковості не 
випадкові, познайомився з Юлією Новобранець, вона на той 
час була координатором «Донор ЮА», а потім вона через деякий 
час виїхала із Житомира і перекинула на мене всю цю діяль-
ність із донорством, і воно теж певним чином затягує, оскіль-
ки більшою мірою я намагався здавати тромбоцити в дитячу 
гематологію, це було те місце, де ти розумів, що твої проблеми, 
абсолютно не проблеми. Ти приїзжав, особливо я здавав часто 
після роботи, там о 6 0 7 годині, коли там вже нікого не було, 
крім дітей, їхніх батьків і лікарів. І це теж стало складовою, за-

82   Володимир Шинкарук — поет, бард, почесний професор Житомирського держав-
ного університету ім. Івана Франка. 
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раз не можу часто здавати, по деяких причинах, але намагаюся 
залучати до цього інших.

Дякую!
Що ще сказати?

Андрій, скажіть, будь ласка, чи можете ви пригадати цей 
день, 24 лютого і як для вас почалася друга фаза цією війни? 
Де, за яких обставин ви її зустріли і як взагалі цей перший 
день у вас пройшов? 
Він почався як і для багатьох із нас, але я його проспав. Я не чув 
вибухів абсолютно, мене десь в 6 годині розбудила телефоном 
сестра, про те, що почалося і я до останнього не вірив. То реаль-
но якогось сприйняття не було. На початку, якусь годинку із 
хвостиком я був в прострації, якщо чесно, моя сестра, вона готу-
валась, змусила там зробити запас бензину, вона більше вірила 
в це, вона так була збентежена, я до останнього дійсно не вірив, 
і після того як вона мені вже сказала, я обзвонив близьких зна-
йомих, хоча б так, перекличку зробити, хто, де і сидів у повній 
прострації і мене попустило тільки після того, коли на зв’язок 
вийшов президент. От якось, коли було чітко зрозуміло, що він 
тут, він нікуди не дівся і він ще керує державою, мене попусти-
ло трохи, я склав там, накидав рюкзака, речі, поскидав деякі ці 
папочки і пішов до мами і сестри, вони неподалік тут живуть. 
Для мене ще була величезна незручність, я за тиждень до цього 
зламав пальця на нозі, ходив на милицях в гіпсу, тому зустрічав 
другу хвилю, ну, оцей повномасштабний наступ у величезному 
дискомфорті і певній такій розгубленості.

Ви уже частково відповіли на моє наступне питання, наскіль-
ки ви були готові до цієї війни? Саме в такому форматі? 
Тут, напевно, тут більше саме в тому, що сестра змушувала, на-
певно десь тиждень, може дещо більше, зробили запаси палива 
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поїхали, вона то там поскладала і себе і маму змусила, оці три-
вожні чемоданчики оці такі, у мене, якщо чесно, не було. У мене 
були окремо по хаті папки розкладені, де у мене там документи 
лежали, чи, ну такі, різні речі, вадливі для мене. Я його збирав 
уже 24 зранку свого рюкзака. У мене вийшов рюкзак і сумка, 
я з ними уже поїхав, ну, тому, ну, скажемо, 50 на 50, в якихось 
моментах я був готовий, в якихось, ну я все-таки, до останнього 
не вірив, що це буде. 

Що вас найбільше вразило в перші дні війни? 
Люди, однозначно, люди, причому у різних проявах, тобто як 
вони себе показували, да, тобто то буда надзвичайна консолі-
дація, тобто, коли люди показували таку єдність як ніколи, на-
певно. Коли у нас там будували там всякі барикади, тому подіб-
не, то доходило до того, що людей відправляли, не треба було 
стільки робочих рук, нічого, у мене було з десяток знайомих, 
які постійно дзвонили і просили: а куди піти, а чим ми може-
мо допомогти? Що треба робити? І з іншого боку, люди, вони, 
на щастя траплялись мені в меншості, але ті, які проявили свої 
найгірші риси. Да, як в тому вислові «Кому війна, кому мать 
родна». І хтось хотів заробити, хтось тупо забивав на всіх і ду-
мав тільки про себе, ну, це напевно стало надзвичайно вдалим 
каталізатором, для того, що б зробити для себе висновки, якби 
не було, війна, дійсно змусила більш усвідомлювати, розуміти 
той принцип, що життя, відкладати життя далеко не можна і те 
що ти хочеш, бажаєш робити, треба а не відкладати. І так само 
з людьми, це показало, кого варто тримати біля себе, а кого — 
не дуже. 

Скажіть будь ласка, а свою діяльність волонтерську, зараз 
можете пригадати, коли ви знову, в другу фазу, включились 
найбільш активно, чи можете пригадати цей момент і потре-
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ба в яких речах чи озброєнні , амуніції найбільше відчува-
лась у перші місяці війни? 
Включились одразу. 24 числа, тобто у мене не було такого, що 
от. Для мене ранок був самий тяжчий, для мене був важкий 
факт сприйняття що це відбулося, а після цього, я розумію, що 
часу відпочивати немає, і мені треба робити надзвичайно швид-
ко, ми вже були у воєнторзі, були декілька друзів, хто дійсно 
перший місяць постійно був зі мною, Юра Стовбун, Нікіта Клім-
чук той самий, Женя…, хто там, ну були хлопці, які постійно ка-
талися зі мною, їздили, Вася Карданчук, його друг, вони з Києва 
приїхали потім, складно було зв’язатися з бійцями, ті хто вже 
був на позиціях, на східному фронті, з ним було надзвичайно 
зв’язатися, і це вдалося нормально через декілька днів, і по суті, 
в перші дні почались формуватися загони територіальної обо-
рони, серед них — багато знайомих, я їх просто завозив уже , по 
суті функції таксі, з мене там старший сміявся, бо я на милицях 
вийшов, треба було за деякі речі попитати, сказав, що брати 
мене ніхто не буде. Складність була напевно, десь після другого 
тижня, коли багато було бажаючих в тероборону, а такого нор-
мального забезпечення ще не було налагоджено в воєнторгах 
із формою, з берцями, тобто це те, чого катастрофічно не виста-
чало, якщо, ну. Скажімо так, на передові позиції, туди, на схід, 
цих речей, ну в тих кількостях, бо там бійці, ну в більшості своїй 
контрактники, хто вже там мають якусь свою амуніцію, то тут, 
хто йшов в тероборну, по суті, вони були голі-босі, не було такого 
нормального забезпечення, ну, на перших порах, потрібно було 
і якусь форму їм давати, і це швидко розлетілося надзвичайно. 
І воєнторги просто не справлялись. Воно не доїжджало, не заво-
зилось, питань, проблем з грошима не було, абсолютно, от що 
варто відзначити, перший час, ну, я спокійно, умовно кажучи 
йшов у воєнторг, я знав, що в мене на карточці вистачить на все, 
що мені треба. Бо люди постійно донатили, скидали. Скидали, 
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тобто, якщо щось треба було, ти тільки пишеш, буквально в той 
же день все закривається. 

Порівняйте, будь ласка, ситуацію із підтримкою в перші 
тижні, місяці і на сьогоднішній день. Чи відчуваються змі-
ни, саме в підтримці, матеріальній, матеріальній підтримці 
з боку громадян України?
Воно відчувається, але для мене воно, скажімо, не стало чимось 
несподіваним, тобто я абсолютно не мріяв про те, що скільки 
буде, стільки буде таке саме надходження коштів, бо те саме 
було в 14 році. Да, коли людський ресурс матеріально, він ба-
нально вичерпується. І до цього треба об’єктивно ставитися і, 
ну, що в людей, хтось залишився без роботи, хтось став отриму-
вати набагато меншу заробітну плату, ці речі, які є, норм, ска-
жімо так, прогнозованими, і адекватними в даних умовах, крім 
того, варто врахувати, що набагато більше фондів стало, фонди 
і організації, поодинокі знову-таки волонтери, тобто кожен до-
натить якомусь другу своєму, знайомому, кого більше знає, кого 
ідентифікую (лай собаки) тому підтримка дещо змінилася, але 
це прогнозовані речі. 

Дякую, а скажіть, будь ласка, які найбільш вражаючі історії 
підтримки або допомоги ви можете пригадати, про що може-
те розказати, що найбільш запам’яталось, вразило? 
Після 24 у мене з’явився новий друг, уже на сьогоднішній день 
можна сказати, це батюшка з Волині, отец Тарас. Ііі… нас позна-
йомив військовий, спільний наш знайомий, він там допомагає 
своїм землякам, скажімо, і коли треба, я до нього теж звертаюся, 
він дуже на все відгукується. Вийшло так, що мій знайомий, то-
вариш, тут в Житомирі, звернувся, запитав, чи є у когось можли-
вість придбати машину, потрібно було щось зовсім простеньке, 
на бензині, бо там новостворена бригада, теж абсолютно нічого 
не було. А у них на Волині, я знаю, що багато перекупів, я те-
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лефоную, говорю що треба щось придбати. І він в той же день 
дзвонить і каже безкоштовно є «Волга», забираєте? Треба — то 
треба, віддають — то віддають, забираємо. В той же день, не 
на наступний день, звонить і каже — тут ще є «Мерседес» бус, 
каже «Ви його забираєте?». Теж безкоштовно, ну, тобто по суті 
своїй, абсолютно, це його парафіянин, він користується такою 
надзвичайною повагою серед своїх прихожан, і вони просто, за 
два дні віддали два автомобіля. Безкоштовно, вони саменькі їх 
там покрасили, і саменькі ще й завезли. «Волга» поїхала в цю 
новостворену бригаду, а «Мерседес» вони зробили, то поїхала 
в 9583. До надзвичайно такого класного військового, тепер коли, 
як тільки чують, що треба їхати до нього, то для нього завжди 
є і місце і час і все. Тому напевне, да, це приклад саме такої лю-
дини, знову таки якоїсь сили саме людини, от яскравий при-
клад того, які є люди навколо нас. І які речі з ними ми можемо 
робити. 

Що ви можете пригадати або розказати хочете про інші при-
клади саме людей, з якими ви за ці вісім місяців контакту-
вали, спілкувались, які допомагали, які можливо розкрили 
себе з зовсім іншого, позитивного боку? 
Є військовий, я його знаю вже давно, контрактник з 95 брига-
ди, він Народний герой України, надзвичайно класна людина, 
от військовий «на всю голову». Це його, да, він живе цим. Він 
надзвичайно був, ну, сподіваюсь, далі буде для збройних сил 
України, тобто за один бій він міг самостійно знищити, ну… 
був один бій, він тривав 10 годин, і він там самостійно знищив 
танк, БТР і кучу особового складу, це тільки що він. На нього 
і його, їхню машину, він з товаришами, було відкрито полюван-
ня з того боку, за них видавали винагороду. І на жаль, він отри-

83   95 — військова бригада, яка базується в Житомирі. 
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мав поранення, він втратив одну руку, майже втратив ноги, але 
їх склали йому назад, він зараз проходить реабілітацію, і він, 
в нього немає жодної якоїсь думки про, що впадати в депресію, 
щось там сумувати, він думками, вже там, тобто він сказав, що 
його дрон нікому не віддавати, бо ми його забрали, там були 
якраз для нього, там були, глушник новий, деякі речі йому там 
покупляли, він сказав, що це все лежить, він зараз швиденько 
проходить реабілітацію, робить собі якусь руку нову, і їде назад. 
Тобто людина, тобто він не розчарувався, не впав в депресію, на 
запив, нічого, він думками йде далі знищувати ворога. Тобто це 
приклад для мене такого дійсно, справжнього військового. Хто 
ще такий? Ще є надзвичайно теж цікавий, я його теж раніше 
знав, він отримав контузію, там теж такі серйозні поранення, 
в нього були ще під час евакуації поранення, ще з аеропорту 
донецького84, Юра, він на одне око сліпий по суті. На одне вухо 
глухий, еее має трьох доньок, цього року наймолодша пішла 
в перший клас, а старша вступила в університет, на другий день 
сам пішов у військкомат. Тобто, ну така в нього позиція, і він 
у новоствореній бригаді теж воює, захищає, надзвичайно скром-
ний такий чоловік, але не дивлячись на те, що мав всі підстави 
залишатися, він пішов. 

Можливо ви як вчитель, як людина, яка спілкується із діть-
ми, можете розказати про якісь вчинки, або реакцію дітей 
на вашу діяльність, на ситуацію, яка на сьогоднішній день 
є, на цю війну?
Це надзвичайно по-різному, і для мене, якщо чесно, шкода най-
більше дітей, тих, які вже починають задавати питання. І коли 
не завжди дорослий може відповісти, да, на такі питання: «На-
віщо це все відбувається?». І як так можна пояснити це дитині, 

84   Йдеться про події 2014 р., захист донецького аеропорту, учасники цієї оборони 
отримали найменування «кіборги». 
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теж надзвичайно складно. Частина моїх учнів, хто зі мною спіл-
кується, так, більш близько, то намагалися всіляко, просили: 
«Чим ми можемо допомогти?». От їм постійно хотілося щось 
допомагати, вони пішли зараз в інші волонтерські організації, 
такі всі оці всі міські штаби, вони доєднуються, там де для них 
є безпечно, там де вони можуть принести, скажімо, користь, да 
в класі зробити свій вклад, вони активно долучаються. Частина 
виїхала, достатньо велика, дітей за кордон. І це теж правильно, 
да, оскільки так чи інакше, ми бачимо, що ворог буде знищува-
ти, да, генофонд нації. Так чи інакше, їм потрібно винищити. 
Тому захистити дітей, сховати їх, це надзвичайно правильне 
рішення. Головне, напевне.., великої мірою вони можуть щось 
хороше почерпнути за кордоном, і потім коли приїдуть, по-
вернуться, після перемоги додому, не захочуть жити по яки-
хось старих порядках, да, які не зовсім вписуються в парадиг-
му нормального нового розвитку України. Ееее.., що ще можна 
сказати? 

Якщо трошки відійду від учнів, повернусь до своїх одно-
групників. Якщо можна. Частина, з ким ми дуже давно не спіл-
кувалися, вже з часів випуску бакалаврату, а це вже пройшло 
добрих п’ять років, вони повиїжджали за кордон на роботу, 
і просто перші місяці, підтримка матеріальна від них була над-
звичайна. Тобто, кошти скидали, якісь речі, які не можна було 
придбати тут, там купляли, пересилали. Отакі речі були. Зараз 
доєднується школа моя, школа намагається підключатися, зно-
ву таки, не дивлячись на дистанційний формат, багато дітей 
дистанційно, доєднується до збору посилок. Ось на 14 число85 
зібрали продукти харчування, медицину, кошти, там, хто зали-
шився в Житомирі, ходить на очні заняття, то зробили такі обе-

85   14 жовтня в Україні поєднує декілька складових — державне та релігійне свято 
Покрови Святої Богородиці, яка є покровителькою українського козацтва, День 
захисників та захисниць України, День козацтва та дата створення УПА. 
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реги для солдатів, тобто це все таке маленькі кроки, маленькі 
вчинки, але я знаю, що бійці цінять всі ці речі, вони їх із собою 
носять дійсно як обереги. 

Розкажіть, будь ласка, за вашими відчуттями, чи зміни-
лись умови заняття волонтерською діяльністю, порівняно 
із 14 роком?  
Напевно це стало, як правильно сказати, більш необхідною та-
кою потребою. І те, що з’явилося дуже багато волонтерів, ну, 
знову-таки, хтось займається офіційно, хтось неофіційно, не ре-
єструється. Це вибір кожної…ііі, в кожного є своя мотивація. Це 
та, як правильно тут сказати, це, що необхідно державі, і воно 
змінилося, воно масштабувалося надзвичайно. Волонтери ста-
ли більш грамотно робити. Тобто, немає такого, от на прикладі 
бронежилетів, наприклад. У 14 році, знову-таки, не зовсім чес-
ні і правильні люди у цьому житті заробляли на бронепласти-
нах кошти, а замість броні видавали просто куски заліза, яке 
прострілювалося там з пістолету просто-напросто… ну, це було 
життя… 

А люди, волонтери, в той момент не розбиралися, викиду-
вали величезні кошти, бо вважали що вони таким чином змо-
жуть допомогти. На сьогоднішній день, у нас це все стало більш 
професійно. Тобто провіряють, прострілюють, якщо хтось себе 
негарно веде, можуть і наказати приїхати, і потім нагепати, 
ммм. Волонтерство однозначно стало професійніше, воно стало 
більш якісне, знаходяться нові підходи, вже достатньо, скажі-
мо, не завжди працюють моменти, коли ти просто: «Нате мою 
карточку і кидайте туди, а потім щось куплю». Людям потрібно 
показувати, що ти хочеш купити, навіщо ти це хочеш купити. 

Ммм… у нас відпала, скажімо так, у більшості суспільства, 
відпала хибна думка про те, що якщо волонтери щось купляють, 
то це обов’язково має бути щось надзвичайно круте. Якийсь 
безпілотник, якась … щось дуже круте. Ми нарешті прийшли 
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до того, що є ті, що купляють дійсно дорогі технічні речі, і є ті, 
хто забезпечують умовно туалетним папером, там ліками, яки-
мось шкарпетками. Це теж ті речі, без яких, фактично не мож-
на бути в побуті, тобто дуже складно. Тому да, на сьогоднішній 
день наше волонтерство якісніше і більш таке толкове, скажімо. 
Більше користі. 

Дякую, а скажіть, будь ласка, чи змінювались протягом оцих 
8 місяців запити і потреби військових, на які вам доводилось 
реагувати? 
Еее…, певною мірою, так. Напевно це залежить від підрозділу. 
Якщо ми говоримо про територіальну оборону, то спочатку 
вони взагалі з нуля створювались. І тут напевно варто зазна-
чити, що це було прогнозовано. Ми реально з територіальною 
обороню працюємо, допомагали перші тиждень-два, а потім уже 
тільки тим, кого точно знали. Ну була така ситуація, що на дусі 
піднесення, патріотизму, туди люди пішли, а коли вже стало 
діло до офіційного оформлення, почали йти. На жаль проявився, 
знаєте, нотка… ну «мені ж це було, передали, значить я його із 
собою заберу, воно мені пригодиться».

Це було, знову таки, прогнозовано, ці новостворені бригади, 
їм потрібно було берці, форма. Якщо це підрозділ матеріально-
го забезпечення, у них, якщо, наприклад, 50 автомобілів, там 
КРАЗИ, ЗіЛи, Урали різного роду, їм в основному потрібні зап-
частини. Ну, якісь автомобілі новіші, якісь старіші, всім треба 
запчастини. Всім, наприклад, зараз, з приходом зими потрібна 
термобілизна, нові теплі чоботи, хоча б. Погода на сході дуже 
така, ну, скажем, гірша від того, яка є в Житомирі, часто мокро, 
холодно й простими теплими берцями не обійдешся. Що ще мо-
жемо сказати? На початку знову-таки, особливо після зачистки 
Київської області була потреба в дронах, оскільки підрозділи 
виходили не тільки із збройних сил, виходили поліція на підкрі-
плення, Національна гвардія, їм потрібні були дрони часто, для 
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того, щоб запускати в жилих секторах, щоб роздивлятися — чи 
там є хтось, сидить, ховається, чи немає… Автомобілі, то з почат-
ку вони як семечкі уходили, автомобілі це реально, в сучасній 
війні — розхідний матеріал. Багато випадків, коли автомобіль 
заїзжає на фронт, один виїзд і все — автомобіля немає. Зараз, 
за рахунок того, що прикрутили дещо законодавство, не дають 
можливості маніпулювати, заробляти на деяких лазівках в за-
конах, складно приганяти автомобілі, треба тільки документи 
з бригади, не всі бригади зараз видають ці документи, є теж 
такі моменти. Автомобілі треба забезпечувати, ставити на ба-
ланс, це все ситуативно, да. Не можу сказати — там, в перший 
місяць всі хотіли автомобілі, а зараз ніхто їх не хоче. Так само 
зараз один дрон поїде. Зараз зима, зимову гуму ми відправля-
ємо, еее… різноманітні комплектуючі до автомобілів, до цих, 
компресорів, до коптерів тих самих відправляються аксесуари, 
нові батареї, гвинти, сумки, бо зношуються, збиваються. Буває 
таке, ну Саша86 знайшов, ну, знайшов дрон просто, ну там десь 
ворог перебив іншому підрозділу зв’язок, він собі впав, вони 
його знайшли, а пульта не було. Треба шукати пульт, тоді буде, 
ну, робочий комплект, такі от речі.

Зрозуміло. А скажіть будь ласка, чи співпрацюєте ви з ін-
шим волонтерськими організаціями, такими, наприклад, 
як «Повернись живим», або фонд Притули? Наскільки є.., чи 
переважна більшість волонтерів працюють індивідуально? 
Чи існують уже якісь, умовно кажучи, «мережеві» зв’язки, 
контакти?
Ті, які ви назвали, звичайно, підрозділи, самі організації, вони 
в першу чергу ставлять організацію без посередників. Тобто для 
них цікаво допомагати військовим частинам і в великій кіль-

86   Олександр Грицик, випускник історичного факультету ЖДУ ім. І. Франка, зараз 
служить у Збройних силах України. 
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кості. Тобто, як правило, наскільки мені відомо, вони в більшо-
сті випадків, активно, оперативно і з більш кращим бажанням 
опрацьовують запити від військових частин, військових під-
розділів, і коли це там, одні берці, чи один коптер, а потрібно 
забезпечити нормально, і в цьому є певна логіка, вони надзви-
чайно потужні великі структури, з досвідом, з дозволами, тобто 
«Повернись живим», наскільки мені відомо, офіційно можуть 
зброю закуповувати. Вони перші добилися цього статусу. 

Еее, про єдність волонтерів, напевно складно сказати, 
в кожного своя мотивація. В кожного, знову ж такі є можливість 
просувати себе, досягти якихось вершин визнання у суспіль-
стві, і такі будуть рідше йти на контакт. Звичайно, якщо я не 
помиляюсь, на перші десь місяця два в Житомирі було в райо-
ні 18 офіційно зареєстрованих волонтерських штабів. Це були 
штаби і при міській раді, і при облраді, і пластунські, і там ммм, 
в нас є громадська організація, Жанна Соловйова її очолює, ще 
там штаб оборони Житомира, здається. Ееее дуже багато, ну різ-
них організацій, були спроби якогось такого єднання, але зно-
ву таки, якогось такого результату, що б злитися в одну єдину 
якусь таку структуру, не було. Для мене особисто, був момент, 
ситуативний, коли я хотів зареєструвати офіційно благодійний 
фонд, але я себе зупинив, оскільки я в подальшому не побачив 
у тому перспективу, абсолютно ніякої, в плані того, щоб яко-
їсь волокіти більше, з паперами було б, а результат той самий. 
Для себе особисто я визначив трошки раніше, що максимально 
працювати, скажімо так, самостійно, з друзями, хто буде допо-
магати, в такому, скажімо, своєму колі, яке не завжди ті речі, 
які відбувались, і я з ним погоджувався. І я для себе прийняв 
рішення, те, на що я морально не готовий, я до нього не буду 
підходити. Якось так. 
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Дякую! А скажіть, будь ласка, наскільки близько до лінії зітк-
нення або фронту вам доводилось бувати? 
Ммм, напевно, найближче, от зараз, що можу сказати, що ті 
всі посилки, які їдуть від мене, з моїми знайомими, військо-
ві завжди виїжджають наперед. Тобто вони не дають близько 
під’їжджати, та й здоровий глузд, да, скажімо так, не змушує ні 
з ким зустрічатися. То зона, де може прилетіти щось. Напевно, 
найближче було вже трохи давненько, кілометрів 10 від без-
посереднього розташування російських військ, але це було на 
південному напрямку. Це було тоді, ближче до перешийка…

Кримського?
Да, да, да. От, напевно то було, там десь кілометрів 10 було, бо 
ще хлопці виїжджали, техніку проганяли, та й показували, бо 
потім показували, як росіяни виїжджали. 

Зрозуміло, а скажіть будь ласка, чи є у вас досвід допомоги 
переселенцям, біженцям, або, можливо, притулкам для тва-
рин, які постраждали внаслідок цієї війни?
Він надзвичайно мінімальний, теж у мене на то були свої при-
чини. Відправлялись із таких, цивільних, скажімо речей, з Поль-
щі була приїхала машина, знайома була поїхала до Польщі, там 
вони це брали, це все, тут в Житомирі ми його розібрали. Части-
ну відвезли в «Прозорий офіс» на Корбутівці, там, якісь із під-
розділів міської ради, там видали дитяче харчування, підгузки. 
Ось такі речі. Їм частину віддали, а потім частину роздавали по 
знайомим, тобто так, хто із знайомих знав, в когось якісь друзі 
переїжджали з дітьми, намагались, знову таки, що б це пішло 
конкретним людям, щоб можна було відзвітувати, ти знав, що 
їм це треба, що дійсно, люди потребували. Підгузки, харчування, 
в основному, дитячі такі. 

Цілий бус приїхав одягу, знову таки з Польщі, ми відвез-
ли, так як хотіли, ну, знову таки, щоб пішло за призначенням, 
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в будинку культури, на Святослава Ріхтера87, там міська рада, 
управління культури, здається організувало, там весь будинок 
культури був одягом закладений. Ми його віддали, і одяг нор-
мальний, в нормальному стані і далі. Бо бійці якось потрапили 
під обстріли, ну, вони були в лікарні, тут у нас, декілька днів. 
У них згорів весь одяг. В лікарню ходили, я до них звертався, 
дуже терміново треба було, а придбати не було змоги. І вони 
виділили, я знав, що до них треба звертатись. Якщо до них хтось 
буде звертатись інший, то ми привезли.

З тваринами, тільки корм возили. В мене колега, Сергій, 
вчитель трудового навчання, він живе, скажімо, на окраїні Жи-
томира, у нього вівчарка, надзвичайно розумна, і його прикор-
донники просили ходити з ними в патруль і все в такому ж дусі. 
По можливості, возили їсти, бо теж тоді така ситуація була, що 
не було змоги особливо багато приділяти уваги їй. А так, то ні, 
начебто все.

Дякую, скажіть, будь ласка, таке питання. Наскільки ваш дос-
від співвідноситься із тим, що ми бачимо, читаємо в нови-
нах, соціальних мережах?
Він не завжди все співпадає, не завжди те, що говорять і про 
військові моменти, і про забезпечення, не завжди співпадає ре-
альні факти з тим, що нам буває говорять. Але я для себе при-
йняв однозначно, ну, позицію, про те, що до перемоги, я не буду 
не критикувати, не лаяти, ну, я вважаю, що для нас це є просто 
руйнівна звичка, завжди шукати ворогів, завжди всіх звинува-
чувати. Це є просто піддакування, да, підігрівання ворогу, сіяти 
таку суперечку…

87   Вулиця ім. С. Ріхтера. 
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Розбрат, ворожнечу, так. 
Не дуже зручно, я для себе прийняв, що такого не буде, тим паче, 
що я знаю, що цю ж позицію підтримують військові. Ті, з ким 
я спілкуюсь, вони… дуже приємно, коли, наприклад, кажуть по 
новинах, що звільнили там в якомусь напрямку чотири села, 
а хлопці звонять і кажуть, що шість. Приємні неспівпадіння, та-
ким можна поділитись, але такого, критичного… Ну, є речі, про 
які не можна говорити, да, про втрати, які в нас є. І я вважаю, що 
це треба сприймати адекватно, і ставитись до цього так само, 
а не робити з цього якусь причину сварок. 

Дякую! Андрій, частково вже про це говорили, але хотілось 
би ще більш конкретизувати, який життєвий досвід, або нові 
досвіди ви набули, завдяки саме волонтерській діяльності? 
Я вже став експертом широкого профілю. У всьому, в чому мож-
на було, все, що доводилось купувати, якісь інструменти, якісь 
речі, завжди треба було самому сидіти, розбиратися, ну це, жар-
тую сам із себе іноді, але дійсно, стикалися із різноманітними 
речами. Буває, щось приходить там в допомозі — щось наски-
дав, наскидав у коробки, там такі речі приходили, для хірургів, 
якась медицина, взагалі просто ти не знаєш, як це називається 
і яким боком воно взагалі має… це досвід, напевно, в першу чер-
гу, в комунікації. 

Да, оскільки волонтерська діяльність вона передбачає те 
що ти маєш постійно спілкуватися із людьми. Часто доводить-
ся часто спілкуватися із тим, з ким, да, з якоюсь людиною, яка 
має якійсь специфічний характер, любить щоб її просили. Хтось 
любить, ну, зовсім різні ситуації, доводиться підлаштовуватися. 
Не завжди це подобається, але я себе заспокоюю завжди тим, що 
для цього є вища мета. Якщо це треба зробити в даному моменті, 
на даному етапі життя, ну значить, треба. Я знаю, для чого я це 
роблю, для кого це роблю, тому це вже на сьогоднішній день 
не є проблемою. Трошки все складно і далі, ну я вже напевно, 
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змирився із цим моментом, що я часто хожу із рукою протяг-
нутою, треба щось купити і прошу, доводиться, знову таки, для 
того є мета.

Якоїсь такої, напевно, адаптивності з’явився, ну, покращи-
лись вміння адаптивності. Постійно доводиться змінювати, да, 
ти ніколи не знаєш, що треба буде, часто якісь речі треба буде 
«на вчора» і ти маєш швидесенько щось робити, шукати, під-
лаштовуватися. Стресостійкість, вона випрацьовується, часто, 
да, на нервах, шрок, шрок, але потім, коли вже зробив, то може 
на дня два тако, накрити добрих. Посидіти, посумувати, поле-
жати просто, бо сил може не бути. Але у будь якому випадку, 
це все досвід, який так чи інакше в цьому житті знадобиться.

Андрій, скажіть будь ласка, що стосується вироблення стре-
состійкості, ви самі вже випрацювали якісь механізми, я так 
розумію, подолання тих стресів, вам не потрібні психологи, 
ви знаходите якісь інші речі, які дозволяють вам підніма-
тися і рухатися далі. Чи все таки якісь є люди, чи можливо 
в умовах війни, це стала релігія, чи інші речі, які допомага-
ють триматись, вибиратись із складних психологічних таких 
станів і працювати і рухатись далі?
Я надзвичайно вдячний, ну, дійсно люди, оточення воно багато 
відіграє в цьому в житті взагалі, і я дуже багато людей, які мене 
підтримують. Навіть у мене є знайома психолог, вона може 
мене часто в своїй манері привести в нормальний якийсь стан, 
хоча б на час. Є просто люди, кому я можу сісти, проговоритись, 
що мене на сьогодні дістало, допекло і якось знову, виговорився, 
попустило, та й пішов робити далі. У мене є випрацювана звич-
ка про те, що я буду нити. Я можу нити, просто страшно нити, 
але я буду робити те, що треба. Але просто паралельно я буду 
нити і робити, те, що треба. Моє оточення, вони вже навіть не 
реагують на це, кажуть «треба, то треба, будь ласка, якщо тобі 
так легше».
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А взагалі, після повномасштабного наступу, після всього, 
я знаю, задля кого я це все роблю, і я для себе чітко зрозумів, що 
якісь правильні рішення, вони можуть бути надзвичайно тяж-
кі, надзвичайно … в плані емоційному. Коли донька поїхала за 
кордон, то… ну, емоційно, це було просто, ну такі відчуття, які 
просто нікому не хочеться передати і з усвідомленням того, по-
бачиш ти її чи ні, ти відпускаєш, розумієш, що напевно так буде 
краще, так буде безпечніше, але у будь-якому випадку, все, що 
я буду робити, я буду робити задля того, щоб у неї все було добре. 
І волонтерська діяльність тут теж великою мірою. Чим швидше 
настане перемога, тим більша вірогідність того, що я її побачу. 

Насправді, так, у кожного свої персональні цілі, завдання. 
Діти, це те, що нас тримає, заставляє нас рухатись вперед, 
у вашому випадку особливо, зрозуміло. Андрій, скажіть, будь 
ласка, як ви оцінюєте роль волонтерів у підтримці і Збройних 
сил України, і Тероборони? В принципі, ви вже багато про це 
говорили, але можливо ще якісь моменти, нюанси, на яких 
ви хочете ще раз наголосити?
Я щиро переконаний, що українські волонтери, це прояв сили 
держави. Ми… у мене була учениця, Юля Ходурко, ми з нею пи-
сали манівську88 роботу якраз про волонтерський рух на Жито-
мирщині. Ми проводили опитування деяких волонтерів, Юля 
Толмачова, Олександр Таргонський, це ті, хто допомагає армії 
і Людмила Свобода, це волонтер, голова благодійного фонду «Ра-
зом до життя», здається, вона займається підтримкою хворих 
дітей. І я пам’ятаю чітко, напевно, якби не та робота, я сам не 
поставив питання: «Волонтери це сила, чи слабкість держави?». 
І тільки один із волонтерів, відомих в Житомирі, сказав, що це 
слабкість. І тоді я відчув гостру внутрішню незгоду з цією дум-

88   МАН - Мала академія наук. 
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кою, да, про те, що держава слабка і люди мають самі вигрібати. 
Решта якраз сказали, що волонтери це якраз прояв сильного 
громадянського суспільства. І я тут цілковито підтримую якраз 
цю позицію, оскільки ми маємо брати приклад з тих самих Спо-
лучених Штатів, де привчають, де волонтерство, громадянське 
суспільство… якщо ти не волонтер, ти не вступиш до нормаль-
ного навчального закладу, ти не будеш нормально працювати 
в подальшому. І в них є якісь такий нюанс, що байдуже, що ти 
там будеш робити. Чи ти поїдеш там, не знаю, дітей в Африці 
годувати, чи ти котика забереш під час повені, але ти тим са-
мими врятуєш цілий світ, допомагаєш. Я вважаю, що нам теж 
треба привчати. Зараз саме той момент, зараз той момент, коли 
ми бачимо, що це працює, діти допомагають, долучаються до 
волонтерських акцій. Збирають гроші за своєї ініціативи, хтось 
грає у шахи, хтось щось малює, хтось співає, діти долучаються 
до цього і я дотримуюсь тієї думки, що українські волонтери, 
це прояв сили нашої держави. Там, де держава трошки десь не 
встигає доопрацювати, значить люди підключаться, у них є на 
то ресурс, у них є можливість, знання і не вистачало на перших 
етапах теробороні броніків, вони з’являлися, правдами-неправ-
дами, люди привозили, різали, шили. Все робили для того. Тре-
ба було збройним силам автомобілі, хтось купує, хтось віддає, 
хтось привозить. Ну, всі працювали як єдиний механізм, і пра-
цюють. І це отой момент сили все таки нашої.

Дякую! Якби не хотілось, але я думаю, що коли ми говоримо 
про будь яке явище, воно має свої «плюси» і має свої «міну-
си». І ми спостерігали за ці вісім місяців декілька скандалів, 
які пов’язувались із звинуваченнями окремих волонтерів 
у зловживаннях. Що тут ви можете сказати щодо таких си-
туацій, як ви, як людина із досвідом, із репутацією, власне 
людини, якій можна довіряти, можете висловитись і оцінити 
такі явища?
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Ну, як, в «сім’ї не без урода». Такі випадки є, про них треба го-
ворити, я вважаю, що про такі речі треба говорити. І при чому 
говорити голосно, чітко, справедливо. І у випадку, коли є лише 
доказова база. Ми маємо випадки, як в Житомирі, коли це є, як 
зводили рахунки між собою, коли там наводили різні структу-
ри, а є випадки, коли було доведено, що те продавали, ну, ніко-
го абсолютно виправдовувати не хочеться, бо це такі речі. Ці 
всі явища, вони відбувалися із 2014 року. На чомусь заробляли. 
Когось ловили, когось не дуже, хтось викривав цілий бізнес на 
волонтерстві. Це неправильно, ну я просто намагаюсь підібра-
ти гарні слова, нормативні, в цьому випадку, радує, що це мі-
зерний достатньо відсоток. Є просто шахраї, які там збирають 
на карточки. Тут ми напевно можемо повернутись до якоїсь 
освіченості самого населення, критичного мислення і розумін-
ня, що відбувається. Краще допомагати або тим, кого ти кон-
кретно знаєш, впевнений в цих людях, або на оці великі фонди. 
Да, «Повернись живим», фонд Притули. Тобто ті, хто постійні, 
величезні машини в цьому плані, які ведуть там дуже чітку. 
Я пам’ятаю, що «Повернись живим», у своїх звітах, вони навіть 
копійочки прописують, немає у них ніяких заокруглень, нічого. 
Допомагай їм.

Я пам’ятаю, ще за попередні роки, до того, як раз, як насе-
лення реагує. В одному з районних центрів, два кума там сіли, 
зібрались, виставили там в центрі машину свою, там збираємо 
продовольство. Назбирали у людей кучу закруток, позабивали 
собі погреби. Про це знали ледь не пів району, ніхто ним, вибач-
те, фейси не начистив. Да, це такий мінус, да, от такі показові 
розправи, вони б, на мою думку, були б більш ефектні, в плані 
того, що в наступному задумались би, треба чи не треба так ро-
бити. Коли такі інституції, скажімо, не відпрацюють, тоді вже 
поліція, служба безпеки підключаються, розслідують великі 
достатньо махінації. З цим треба боротися, а людям потрібно 
донатити на довірених осіб. 
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Для мене було надзвичайно приємно, це вже було після 
24 лютого, звонить: «Ви Андрій?», кажу «Да». Ставлять такі пи-
тання, які знаєте, розгублюєшся в цей час. Невідомі люди тобі 
дзвонять, знають як тебе звати, знають, що ти волонтер… і потім 
була одна така фраза класна, мені вона, скажімо, моє самолюбіє 
вона потішила надзвичайно, я тоді аж розцвів, з новим енту-
зіазмом, «мені сказали, що ви нормальна людина», — каже, — 
«скиньте свою карточку, я хочу дати вам гроші», — і це дійсно 
певним чином визнання, певним чином вияв довіри, і за цей 
час були люди. Ну, от Тетяна, знову її брат, чи то знайомий, дав 
мені гроші, бо йому сказав якийсь інший знайомий про мене. 
Вона виїхала в Словаччину. Вони провели благодійний вечір 
і зібрали 1850, здається, євро, гроші там трішечки доклали і ку-
пили автомобіль. Ну просто, карточку скинула із Словаччини, 
попросила просто фото звіт всього цього, і все. 

Тому, такі випадки є, але на них не варто акцентувати ува-
гу. З них треба робити висновки. На цьому все. Це, якщо чес-
но, повертаючись уже до неприємних, але це одна із причин, 
чому я в якийсь момент вирішив не співпрацювати. Оскільки 
знайомий був привів мене в один фонд, новостворений, і каже: 
«От ми з ними будемо, давай з ними будемо…». Я тільки послу-
хав їхню установчу лекцію, тоді ми десь годину стояли під сті-
ною. Я сказав: «Ти як хочеш, хоч ображайся, хоч не ображайся, 
я з ними нічого спільного мати не буду». Я вважаю, що я був 
правий для себе, оскільки через якийсь час, наприклад, вони 
почали продавати (нерозбірливо). Там уже коли надходження 
почали зменшуватися, і все в тому дусі, тому, тут кожен вибір 
робить для себе.
Дякую! Андрій, я думаю, що ми будемо завершувати нашу роз-
мову і на завершення я хотіла поставити вам питання: «Як ви 
як, в першу чергу, фаховий історик, а в другу чергу, як волонтер, 
можете оцінити перспективи розвитку подій, я розумію, що це 
дуже складно, але знаю, що в нашій перемозі, ми звичайно, не 
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сумніваємось, але як довго, як ви думаєте, буд тривати війна?». 
З часом, напевне, надзвичайно складно визначитись. Якщо не 
помиляюсь, чи вчора, чи сьогодні Рєзнікова89 питали, коли за-
кінчиться, а він сказав, що карти таро.

Якраз я хотіла про це також згадати.
Він забув, тому складно сказати. Складно сказати коли перемога 
точно буде. Я в цьому впевнений, оскільки люди показали, що, 
ну, що для більшості, да, будемо говорити, для більшості, варі-
анту немає. Тобто є як усвідомлення про те, що ворог умовно 
заходить в окупацію, для нас життя нема ніякого. Тобто це буде 
тотальний терор, це буде вбивства. Катування, зґвалтування, 
нормального життя з росією не може бути ніякого. І напевно, 
це додає певної сили або відключає, скажімо якісь інстинкти 
самозбереження, коли люди, ну, візьміть випадок із цими об-
стрілами, да, коли більшість просто порівнювало це із 24 люто-
го. Все, знову донати. Сижу, не можу нічого зробити в підвалі, 
просто така лють, така ненависть до ворога, що нате гроші, хай 
то будуть останні, але хай. Був дуже класний скріншот, есеме-
ска, ну, хтось виклав з волонтерів, «не знаю, на що ти зараз зби-
раєш, скинь карточку». Я хочу, щоб рашка швидше програла, 
скажімо так. І це те, що буде однією з фундаментальних, напев-
но складових нашої перемоги, бо у нас немає іншого виходу 
просто. Ми з росіянами жити не можемо в одній державі. Це 
зовсім інші погляди на життя, на світ, ну взагалі, на все. Вони 
показали себе в своїй істинній подобі, ми бачимо скільки каті-
вень є на звільнених територіях, ну, нормальне суспільство не 
готове це прийняти. Це буде страшна партизанщина, це буде 
все на світі. З ними нам точно… ми з ними по різні боки історії 
тепер назавжди.

89   Міністр оборони України 
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Дякую, Андрій, за надзвичайно цікаве, змістовне інтерв’ю. 
Я бажаю вам сил, здоров’я, і фізичного і психічного, бажаю 
вам продовжувати свою діяльність, максимально швидкої 
перемоги всім нам. З’єднання всім нам з нашими дітьми, 
близькими. Нехай вас оберігають ваші ангели-охоронці. 
Всього-всього найкращого!
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Юлія Хоменко (11 років), 
Київська дитяча 
художня школа №5
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Інтерв’ю з Ігорем Макарчуком

м. Житомир 13 жовтня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Вікторія Венгерська

Отже, добрий день! Сьогодні 13 жовтня 2022 р., і ми записуємо 
інтерв’ю в місті Житомирі, респондент — колишній студент 
історичного факультету, діючий аспірант історичного фа-
культету Житомирського державного університету ім. Івана 
Франка і також офіцер збройних Сил України, це Макарчук 
Ігор. Будь ласка, Ігоре, коротко представтесь, розкажіть про 
себе, з тим, щоб ми далі перейшли до наших питань і нашої 
розмови.
Так, ну почну з того, що в Житомирському державному універ-
ситеті імені Івана Франка я почав навчатися в 2015 році, відпо-
відно, закінчив бакалаврат та магістратуру, зараз навчаюсь на 
аспірантурі, також, до цієї активної фази війни займався гро-
мадською діяльністю, зокрема, якщо говорити про таку орга-
нізацію «Пласт», то був головою осередку «Пласту» в Житомир-
ській області. Ну і з хобі моїх, частково, пов’язаних із науковою 
діяльністю, це військово-історична реконструкція, створення 
образів різних епох і різних армій. 

Скажіть, будь ласка, події 24 лютого 2022 року де застали вас, 
яка була ваша перша реакція? 
Загалом, ці події застали мене в місті Житомирі, де я і в принци-
пі, проживаю, перша реакція, вона була доволі… ну… до цих по-
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дій я був готовий, тому що в рамках нашої організації «Пласт», 
ми, в принципі ось так, узгоджували порядок дій, на випадок 
цього повномасштабного такого етапу війни. Єдине, що осо-
бисто я думав, що однозначно, це настане, але воно буде дещо 
в іншому форматі, можливо в більш такому, гібридному, як це 
було до того вісім років і от цей момент, що от дійсно, почалась 
широкомасштабна війна, він трошки, можливо був неочікува-
ний, але загалом, до цього ми готувались.

І оскільки ви маєте пластунський досвід, можна вас попро-
сити трошки детальніше розказати про цей свій довоєнний 
досвід участі в цій молодіжній організації, і на вашу думку, 
за вашими оцінками, що дала вам ця організація, в світлі 
оцих подій останніх восьми місяців?
Загалом в «Пласті» я з 2014 року і за цей час встиг пройти шлях 
від учасника просто організації, до верховника, до людини, яка 
організовувала гуртки юнацькі, також очільника осередку, 
я свій час очолював міський осередок в Житомирі і очолював 
обласний осередок. Загалом, пластовий досвід він є доволі уні-
кальним, тому що такий досвід неможливо отримати десь там 
в якихось навчальних закладах, це сказати як така практична 
складова, і за ці, по суті сім років в пласті, вони дали можли-
вість, скажімо, підготувати себе до таких екстремальних мож-
на сказати воєнних умов. Тобто отримати базовий вишкіл по 
першій медичній допомозі, тобто від базового, як використову-
вати турнікет, інші засоби медичні, до певних азів військового 
вишколу, зброєзнавство, …

 Я перепрошую, а можна вас попросити детальніше, от ви го-
ворите що у вас були такі навички, були такі знання, в який 
спосіб ви його здобували? Це були фахівці, яких керівництво 
«Пласту» запрошувало, для того, щоб проводити це навчан-
ня, чи це самі пластуни з таким досвідом, які його передава-
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ли, можливо ви розкажете про свої походи, в яких ви брали 
участь, в яких, власне і вчились робити те, що як з’ясувалось 
стало потрібним вам на практиці? 
Ну загалом скажу про те, що в «Пласті», я з 2014 року, і за цей 
час відбув не один пластовий вишкіл, табір, де інструкторами 
у нас були як пластуни, які проходили вже такі вишколи в по-
передні, у них був досвід, так і досвідчені інструктори, військо-
ві, які залучалися з різних частин, підрозділів і проводили нам 
тобто такі вишколи, ось. По таким дисциплінам, як наприклад: 
перша медична допомога, орієнтування на місцевості, базові 
навики виживання в польових умовах, за відсутності там води, 
їжі і укриття, як це можна організувати підручними засобами 
і самостійно. І військова, звісно теж підготовка, ось.

Дякую! Повертаючись до 24 лютого, ви вже згадали про те, 
що морально були готові. Які були ваші перші кроки, дії в ці 
перші дні війни?
Угу, загалом перші такі кроки це було певною мірою забезпе-
чити, скажімо так, щоб моя сім’я, перше узгодити з ним якісь їх 
кроки, забезпечити те, що б вони мали там достатньо продуктів 
харчування, тобто якихось таких базових речей, тому що в умо-
вах війни з цим всім, як ми потім побачили, виникали певні 
труднощі і певна така нестача таких базових речей, тому пер-
ший день займався цим, до того, у мене в принципі було складе-
но вже список речей які потрібно взяти із собою, тому що ще до 
початку війни ми з хлопцями з мого куреня прийняли рішення, 
про те, що хто має вже якесь військове звання, хто має якийсь 
військовий досвід, ми будемо під час цієї війни теж мобілізо-
вуватись, вже в склад Збройних сил, територіальної оборони, 
інших підрозділів, тому, відповідно, у мене вже був список, вже 
там різного спорядження, спорядних моїх вишколів, (нерозбір-
ливо), які мені пригодяться під час мобілізації. В перший же 
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день я склав рюкзак, і вже в принципі, на другий день готовий 
був мобілізовуватись.

Я так розумію, що власне минулого року ви склали присягу 
і на початок війни ви уже мали офіцерське звання, так?
Так, так.

Так, зрозуміло, скажіть, будь ласка, що найбільш вразило вас 
от в ці перші дні початку війни?
Ну найбільш мене вразило в ці перші дні війни все-таки ак-
тивізація нашого суспільства, тобто людей, тому що на другий 
день я вже на КПП військової частини, до якої я мобілізовувався, 
і в принципі біля КПП уже, біля військової частини було дуже 
багато людей, тобто було видно, що дуже велика кількість влас-
не чоловіків, в такий доволі непростий час для країни, вирі-
шили взяти зброю, для того, щоб встати на її захист. І от навіть 
черги на отримання спорядження, озброєння, вони теж.. якщо 
говорити про те, дійсно яка велика кількість людей ось так мо-
білізувалась і вирішили йти захищати рідну країну, і от це для 
мене було певно таким великим… якось несподіванкою, тому 
що я розумів, що більшість цих людей, ну, можливо мали досвід 
військової служби там 10 — 15 років, але, незважаючи на це, 
навіть не мали досвіду, але ось так, в такий вирішальний час 
вирішили встати на захист рідної країни.

Так. А скажіть, будь ласка, як швидко ви опинились на 
фронті?
Ну от, власне, 25 числа я уже був в частині, як я сказав, мобілізу-
вався, в той же день ми отримали повне речове забезпечення, 
тобто, це комплекти однострою, з ніг до голови, нас повністю 
вдягнули, видали зброю, видали засоби захисту, це бронежи-
лети, шоломи і по суті, 27 — 28 лютого відповідно, нас уже було 
відправлено на схід.
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Ігор, можна трошки детальніше, тому що дуже багато спеку-
ляцій саме щодо рівня забезпечення наших військовослуж-
бовців і шоломами і бронежилетами, ви вже сказали, але 
можна вас попросити детальніше про це сказати, оскільки 
війна почалась взимку, як що стосується відповідного взуття 
і інших таких моментів, наголосити.
Хочу наголосити на тому, що ті, хто мобілізовувався в першій 
такій от хвилі, у принципі, вони отримали повне речове забез-
печення. Але коли уже опинились на Сході, і вже приходили 
інші хвилі мобілізованих, то по якості, в принципі, споряджен-
ня, було видно, що мабуть, через те, що якісного спорядження їм 
не вистачає, їм почали видавати спорядження, яке залишалося. 
Там, наприклад, рівень аптечок тих самих, уже зовсім інший, 
тобто їхня комплектація, рівень бронежилетів теж був інший, 
це говорить про те, що певною мірою держава не була готова до 
мобілізації такої великої кількості людей. Тобто дійсно, споря-
дження і майно було, але воно було розраховано назовсім іншу 
чисельність. Чомусь так здається.

Ігор, а можна іще таке уточнююче питання, будь ласка. Ми 
в засобах масової інформації періодично бачимо фото, тих 
аптечок, от ви уже про це згадали, якими забезпечується ро-
сійські військові. Можете ви порівняти, наповнення наших 
аптечок, які отримують військові українських збройних сил 
і російські?
Ну, я можу сказати, що дійсно, рівень тобто комплектації наших 
аптечок набагато вищий, тому що він відповідає західним і НА-
Тівським стандартам. В принципі, я можу сказати більше, зав-
дяки тому, що я отримав якісну аптечку, я в подальшому, коли 
тримав своє поранення, зміг вчасно надати медичну допомогу, 
і врятувати своє життя, тому що, здавалось такі банальні речі як 
турнікети, здебільшого ми використовуємо вже сучасні, тобто 
це турнікети вже європейського і американського зразків. В той 
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час, як здебільшого в російських аптечках ми там знаходили 
ще джгути есмарха, тобто це ще радянські джгути, які не дуже 
ефективні, які втрачають свої якості, ось, із часом зберігання 
і відповідно, щодо інших якихось елементів, надання першої 
медичної допомоги, то вони дійсно було, ну, склад цих аптечок 
мінімальний, російських і це говорить про те, що це дійсно, що 
якість їхня на такому дуже, доволі низькому рівні. Ось.

Дякую! Скажіть, будь ласка, як ви можете описати свій пер-
ший досвід і враження від безпосереднього зіткнення із во-
рогом? От, перші ваші емоції такі, будь ласка? 
Власне, коли я безпосередньо зустрівся із ворогом, це було  сели-
ще Нью-Йорк, це Донецька область. Але в той час на сході, війна 
ще трошки, на початку березня нагадувала от попередню війну, 
от. Тому що це була лінія окопів, бліндажів, і ми були на відста-
ні до ворога десь приблизно на кілометр. Вони були вкопані 
в позиції з 15 — 16 років, і ми були також вкопані і це були такі 
переважно артилерійські дуелі, відстань була доволі великою. 
Тобто ще якогось такого наступу не було, ось такі перестрілки, 
ну і минало вже так декілька днів і мені чомусь одразу здало-
ся, що ну все, мабуть це буде в такому окопному форматі, ось, 
тому що там уже погодні умови дещо погіршились, тобто від-
повідно перебування в окопах в таких умовах це — бруд, вода, 
тобто, яка постійно під ногами, ну от було якесь таке, можливо 
навіть порівняння з Першою світовою війною, у мене особисто 
виникли, от.

Так, так.
Але ми пробули там недовго, буквально тиждень і вже нас пе-
ребазували, і коли ми опинились на Харківщині, то вже ми по-
бачили, що війна вже була дещо іншого формату. Ось так.
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Дякую! Ігор, скажіть, будь ласка, а ви самі, безпосередньо 
жили в цей час в бліндажах, так? Які самі самостійно робили 
взимку, так?
Ну, під Нью-Йорком нам пощастило, оскільки це позиції ще з пе-
ріоду АТО-ООС, ну а там уже, в принципі вже все було окопане, 
забезпечене, і ми жили в таких уже готових, можна сказати 
умовах. На жаль, на Харківщині, переважно нашими укриттями 
це були покинуті погреби, покинуті різні будівлі господарські, 
в різних населених пунктів, переважно сіл, які переважно, ну, 
вже не населені, тобто присутність там місцевого населення 
можна було полічити на пальцях однієї руки. Ось так. 

А мешканці цих населених пунктів, вони встигли евакуюва-
тись, так? Буквально за лічені дні? 
Да, більшість людей встигла евакуюватись, тому що от, чому 
я ще заначив, що от війна уже мала дещо інший характер і дещо 
інший ніж АТО-ОСС, тому що характерний був… застосування 
дуже великої кількості артилерії та авіації. Тобто, от буквально, 
коли ми заходили в населений пункт, це село Довгеньке, це Хар-
ківська область, Ізюмський напрямок, коли от, і з кожним днем, 
можна було спостерігати, просто кількість цілих будівель там 
зменшувалась і зменшувалась. Це говорить про дуже велику 
щільність роботи ворожої авіації і артилерії. Використання там 
протипіхотних мін дистанційних, встигли евакуюватись пере-
важно на таких лініях зіткнення, але було люди, які все одно, 
незважаючи навіть на такі події, залишалися у своїх домівках.

Ігор, ви згадуєте про величезну кількість авіації, використан-
ня артилерії російської. Ну, я розумію, що ви не фахівець 
в галузі авіації, але разом із тим, що…, ви спілкувались там 
із колегами…, про які саме літаки йшлося, і якщо порівню-
вати початковий і нинішній період цієї війни, що ви можете 
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сказати, як оцінити ситуації щодо, скажімо, тієї ж щільності 
обстрілів, використання авіації?
Власне, переважно це були радянські зразки. Це ударні верто-
льоти, це ударні радянські вертольоти МІ-24, радянські ще, чи 
або такі Міг або Су, от таких класифікацій. Переважно, це радян-
ське озброєння, ось, але разом із тим, оскільки територію сходу 
видно, що це близькість до кордону з Росією, що було сприятли-
во для ворога, в тому сенсі, що вони дуже легко могли відпрацьо-
вувати і повертатись на свої бази для заправлення там паливом 
і снарядами. Тобто це для них значно полегшувало ці умови, ну 
і відповідно, прикриття з боку ПВО нашого, було теж не таким 
великим, тому от це значно полегшувало їхню діяльність. Але 
це станом на той час. Саме зараз, оскільки ми почали отримува-
ти більше сучасні системи протиракетної оборони, це переносні 
зенітно-ракетні комплекси, зокрема як «Стінгер», і відповідно, 
збільшення по суті присутності наших військ, тому що це тіль-
ки початок, країна тільки мобілізовувалася і угрупування схід-
не воно не було ще настільки підсилене, тому станом на зараз 
з цим набагато простіше і тому видно, що росіяни вони вже не 
так активно використовують авіацію і намагаються діяти більш 
обережніше. На той момент було таке відчуття, ніби вони від-
чувають, що ми недостатньо насичені засобам ПВО, тому вони 
використовували її більш активніше.

А скажіть, будь ласка, використання гелікоптерів, в чому по-
лягало? Це десант, чи це все-таки якась зброя? 
Це ударні гелікоптери, тобто основне завдання яких нанести, 
тобто вдарити по нашим там командним пунктам, чи нашій 
логістиці, доставці там продовольства чи безпосередньо по тех-
ніці. І відповідно, вони працювали теж доволі грамотно, тому 
що заходили на бойовий удар, завдавали удар, одразу відходили 
ніби в бік і випускали такі теплові приманки. Тобто для того, 
щоб наші засоби ПВО не змогли їх помітити відразу. Ось так.
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Угу, тобто існують спеціальні такі методи, так, які вводять 
в оману?
 Так, так! І що ракета, наприклад, запущена у вертоліт, вона не 
влучить у нього, вона влучить у цю теплову приманку, тому 
що температура її набагато більше, ніж температура двигуна.

Зрозуміло.
Ось так.

І ситуація, очевидцем якої ви були, так само, мабуть як і за-
раз, я так розумію, в Харківській області, особливістю її є те, 
що артилерія перебуває на території Росії? Так? Чи ні? 
Деяка.., в принципі, якщо говорити про якісь такі тактичні 
комплекси, то так, як «Точка У» і інші, які б’ють на більше кі-
лометрів, а якщо говорити там про міномети, причепну арти-
лерію, гаубиці, в принципі вони працювали вже з окупованих 
територій. Наприклад з-під Ізюму, але зараз ситуація дещо змі-
нилась, ми змогли піти у контрнаступ і по суті, вже більша по-
ловина Харківщини вже відбита, ось.

Дякую! Скажіть, будь ласка, а що ви можете розказати про 
свій бойовий досвід, своїх побратимів, найбільш яскравих, 
можливо, й не обов’язково яскравих, а про особливості тако-
го от суворого чоловічого побуту під час війни? 
Угу, ну я можу сказати, що складність війни це не тільки те що 
відбуваються безпосередньо бойові дії, постійна загроза загибе-
лі, складність війни полягає також і у складних польових умо-
вах, не всі можуть бути до них готовими, в багатьох випадках, 
тобто бойові дії. Не кожен день доводиться воювати. В принци-
пі, в таких умовах більшість часу іде на те, що ми щось чекаємо. 
Тобто чекаємо, наприклад, поки наш підрозділ буде перебазо-
вано кудись, чи чекаємо безпосередньо, коли несемо спостере-
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ження на пунктах ось, де лінія вже розмежування фронту і от 
дуже багато часу йде на оце чекання.

А в таких польових умовах, коли відсутні там мінімальні 
якісь засоби комфорту там, тобто, по-перше проблеми із достав-
кою харчів, тому що це вже лінія зіткнення, відповідно удари 
авіації і ворога і артилерії по пунктам постачання. Вони при-
зводили до того, що не завжди можна було отримувати там 
вчасно сухпаї, ну і інші, тобто продукти харчування, воду. Що 
мене здивувало особливо на Харківщині, що там в принципі 
відсутні колодязі, тобто навіть якщо порівняти нашу територію 
Житомирщини, коли в кожній хаті є колодязь, ми зіткнулись із 
такою проблемою, де набрати води? Водопостачання там більш 
таке централізоване, і в принципі в таких умовах доводились 
використовувати…мммм, навіть.., все, що можна було знайти 
під руками, тобто особливо якісь покинуті будівлі, господарства, 
тобто, наші люди доволі готувалися і доволі таки хазяйновиті, 
доводилось використовувати навіть продукти харчування, які 
могли знайти в польових умовах, в різних погрібах...

Так.
Засоби гігієни, відповідно також, це те, що цінувалось на війні, 
тобто в умовах, коли не можна помитися, виручали просто там 
банальні вологі серветки, якісь такі мінімальні засоби. Ось, нам, 
як офіцерам, доводилось виконувати різні функції, тобто, за цей 
час я виконував і обов’язки і заступника командира роти по 
роботі із особовим складом, особливо коли ми були на почат-
ку в Дружківці, це там питання щодо оформлення особового 
складу, розписання нарядів, різного забезпечення, вже безпо-
середньо під час бойових дій — обов’язки командира взводу. 
… І ми.., наш взвод такий, протитанковий, використовували 
різні протитанкові засоби, це такі як «Javelin», «NLAW», а також 
протитанкові засоби відповідно, вітчизняного виробництва. Це 
«Стугна» та «Корсар». Ось так.
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Угу, ну оскільки ви вже згадали ці легендарні назви, на честь 
яких у нас уже і дітей називають, чи можете ви, ну можли-
во, порівняти «Стугну», «Javelin». Хоча б це. Можливо вам 
мої питання будуть здаватись не зовсім фаховими, але ви як 
практик, військовий, що можете сказати, оцінюючи ці види 
зброї?
Угу, ну, я можу сказати, що в принципі ці всі види зброї вони 
певною мірою теж поділені на свої класи. Зокрема, такий про-
титанковий комплекс як «NLAW» британський, він більш ак-
тивний саме на малих дистанціях, ось, і він одноразовий. Тобто 
відстрілявся, ну і викинув цей тубус і все. Відповідно, «Javelin», 
можна назвати «Javelin» таким протитанковим снайпером, 
тому що він б’є на велику дистанцію, і переваги його в тому, 
що там не потрібно фіксувати довго ціль. Тобто, коли вже ра-
кета випущена, в принципі, можна не вести її на ціль, вона ав-
томатично буде йти на ціль. Щодо «Стугни» і «Корсар», то тут 
потрібно все-таки супроводжувати ракету до цілі, але вони та-
кож доволі на велику відстань здатні працювати. І в принци-
пі, якщо достатня кількість ракет, то оце теж таки доволі така 
грізна зброя, ось.

А скажіть, будь ласка, наскільки відчувалась нестача ракет, 
чи таких проблем не виникало?
Угу, ну з вітчизняними засобами, скажімо так, протитанковими, 
проблем не було, а от з закордонними були деякі обмеження. 
Тобто там були декілька цих «Javelin», тобто і декілька «NLAW», 
тобто їх потрібно було більш ощадніше використовувати, їх 
було, відповідно, менше, але в принципі, були засоби протитан-
кові, тобто в цьому плані проблем ніяких не було. Тобто було 
чим зустрічати ворожу бронетехніку.

Ігор, а в мене таке питання. Що стосується цією зброї, про 
яку ми зараз говоримо, я так розумію, що не всі наші вій-
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ськовослужбовці прямо з першого дня розуміли і знали, як 
з цим працювати. Як ви вирішували цю проблему? Наскіль-
ки швидко в цих умовах бойових ви вчились користуватись 
цією зброєю?
Так, зазначу, що такий комплекс як «NLAW», вони є дуже про-
сті. Тільки ми приїхали, в перші наші дні, такий наш населе-
ний пункт сходу, це була Костянтинівка, відповідно, коли ми 
туда прибули, було поділені по групах, скажімо так, одна група 
навчається дуже швидко на «NLAW», інша на інший протитан-
ковий комплекс, тобто на «NLAW» було доволі легко вчитися, 
тому що він дуже простий у використанні. Там щоб розібратися 
і застосувати, там буквально 20 — 30 хвилин інструктажа, і вже 
все зрозуміло.. В принципі і були навіть макети безпосередньо, 
на яких можна було це зробити відпрацювати і навчитися. Із 
«Javelin» все набагато складніше. Він, по-перше, більш дорож-
чий, більш, скажімо, так, більш вибагливий до польових умов, 
тому що там лінза на пусковій установці на ракеті, відповідно, 
вони дуже можна сказати, ніжні. Десь якщо його вдарити, то 
в принципі, він уже не буде працювати, і для того, щоб його ви-
користати, в принципі, потрібно такий порядок дій здійснити, 
який не одразу можна запам’ятати, але відповідно в таких умо-
вах війни, в умовах того, коли вже почалася масштабна війна 
і ворог почав уже стягувати сили, часу на це було дуже мало. 
Тобто на навчання на «Javelin», там приблизно півтори години 
виділялось і все. Цього часу, можливо, доволі мало, але як я за-
значив, в таких умовах ось так усе і відбувалось. Ось, доводи-
лось вчитись доволі швидко.

Цікаво. Ігор, скажіть, будь ласка, я так розумію, що в зброй-
них силах України певний відсоток був тих людей, хто служи-
ли в армії в попередні роки, але була і частина таких, як ви, 
які від початку цієї другої фази війни, 24 лютого, прийняли 
рішення поповнити лави наших Збройних сил. Скажіть, будь 
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ласка, що це за контингент, що це за люди: їхній соціальний 
статус, освітній рівень, що тут ви можете сказати?
Угу, так, дійсно, переважна більшість людей, мобілізованих 
у перших хвилях, це перша хвиля мобілізації, тобто там були 
переважно люди, які вже служили до того, але вони мали досвід 
служби там 10 — 15 років тому.., тобто люди абсолютно різних 
таких професій, ось, переважно, ось, не зважаючи на те що вони 
мали досвід військової служби, дуже часто, оскільки, напри-
клад, я мав ці знання більш свіжіші, доводилось так дуже швид-
ко, поки був час вчитися і пригадувати якісь базові речі, ось, 
тому що людина, яка служила 10 — 15 років тому, вона, напри-
клад, не застала там що таке турнікет, як його використовувати, 
ну доводилось, наприклад бути у ролі інструктора, проводити 
якісь такі базові речі по тактиці, по першій медичній допомозі, 
ось. Тому що, на жаль, ну помітно було що недостатньо було під-
готовки до війни в тому плані, що можливо, якби частіше прово-
дились збори резервістів, … то люди, які служили 10 — 15 років 
тому, вони б мали б більш кращі навики, а так, оскільки цього 
переважно не робилося, то доводилося ось так уже в умовах по 
суті, військових дуже швидко усе це по суті згадувати, і певною 
мірою можливо навіть ділитися тим досвідом, який я здобув, 
наприклад на наших військових вишколах, ось, в таких умовах, 
в принципі це все відбувалося.

Ігор, я ще раз уточню, знову ж таки за вашим відчуттям, від-
соток людей з вищою освітою, тих, хто мали гарно оплачу-
вану роботу, до початку війни, наскільки він був помітним, 
чи є помітним на сьогодні, як ви можете це оцінити? Чому 
я ставлю це питання? Тому що те, що ми зараз спостерігає-
мо в Росії, особливості мобілізації, ми бачимо представники 
яких соціальних груп, верств і регіонів в першу чергу підпа-
дають під мобілізацію, от що тут ви можете сказати, порів-
нюючи ось цю от ситуацію?
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Угу, ну, можливо це дещо може відрізнятися від роду військ, 
тому що такий наприклад, як десантно-штурмові війська, він 
ставить доволі високі вимоги саме до тих, хто мобілізується, 
тому переважно у нас були люди, які до того служили у цих 
військах, ось так. Ну, але я можу зазначити що зазначити, що 
більшість людей, ну з ким я спілкувався за цей час, то вони 
мали, переважно, або попередній досвід військової служби, ось, 
а щодо освітнього рівня, то, мені здається, от третина, або навіть 
половина мала вищу освіту, тобто те що я, особисто по своєму 
підрозділу можу сказати.

Дякую! Таке наступне питання: скажіть, будь ласка, наскіль-
ки ваш досвід війни співвідноситься із тим, що ми бачимо, 
читаємо в новинах, соціальних мережах?
Так, ну переважно, в соціальних мережах і в новинах подаєть-
ся нам картина така, більш глобальна, і на рівні от звичайно-
го підрозділу, по суті там, наприклад, взводу чи відділення чи 
роти, в принципі, досвід війни може дещо відрізнятися тому, от, 
особливо коли ми говоримо про березень-квітень. То це тільки 
початок, ще недостатність, по суті, підсилення нашого угрупу-
вання, така незрозуміла ситуація дещо, можливо. Вона часто 
призводила до того, що ми могли в умовах роботи артилерії чи 
авіації могли там мати втрати, ще до початку, по суті зіткнен-
ня з ворогом, тому що, як я зазначив, робота артилерії вона от, 
була доволі значною, тому переважно в ході війни підрозділи 
вони підлягали… тому що ми несли, скажімо так, спостережен-
ня, на найбільш перспективних напрямках просування ворога 
і за можливості, коли там були помітні якась бронетехніка чи 
сили ворога, то ми намагалися, тими засобами, що мали зупи-
няти його. Ось так. Ну і відповідно, в умовах скажімо так, таких 
було немало втрат, зокрема в якості поранених. І це іноді доволі 
сильно впливало на боєздатність підрозділу, коли там, напри-
клад, за один день декілька там людей могло бути поранено 
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і відповідно, здатність до бойових дій дещо знижувалася. Тому 
що замінити цих людей було доволі складно.

Ігор, в продовження цього питання, що ви можете сказати 
про військових медиків, їхню допомогу?
 Угу, відповідно робота військових медиків — це дуже важлива 
робота, і самому доводилось, коли я отримав поранення, мені, 
в принципі, першу медичну допомогу я надавав собі сам, а вже 
коли був доставлений відповідно до парамедиків, вони також 
надали мені першу медичну допомогу і зробили це на «відмін-
но». До того, коли були перші хлопці пораненні і коли витягу-
вали їх безпосередньо з поля боя, доставляли до парамедиків, 
то відповідно вони теж доволі швидко працювали. І я можу 
зазначити, що завдяки ним дуже багато життів, по суті було 
врятовано, тому що такі речі, як критична кровотеча, це все 
час, і відповідно, саме наявність парамедиків вона дала змогу 
врятувати дуже багато життів.

А наповнення аптечок, про які ми уже з вами говорили, на-
скільки от вони відповідають цим умовам сучасної війни? 
Наскільки дозволяють хоча б на якийсь проміжок часу нада-
вати допомогу необхідну, до моменту появи лікарів, медиків?
Так, зокрема, в принципі комплектація аптечок якісними тур-
нікетами, вона дає можливість, одразу вирішити питання там 
критичної кровотечі. Наявність таких засобів, як ізраїльський 
бандаж, і відповідно різні такі кровоспинні засоби, тому що пе-
реважно, більшість поранень, які трапляються на фронті, це 
поранення внаслідок осколків, снарядів і вибухових різних 
пристроїв, а якщо осколки, і велика кровотеча швидка. І от на-
явність таких засобів як турнікети, бандажі вони дають мож-
ливість в першу чергу питання кровотечі вирішити, а коли пи-
тання кровотечі вирішені, то уже такі моменти, отам перелом 
чи якісь інші моменти, вони вже можуть вирішуватись уже 
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в оперативному порядку. Плюс, власне налагодження оце ро-
боти евакуації швидкої, тобто доставка спочатку з лінії зіткнен-
ня, наприклад, до парамедиків, а вже потім в лікарні, вони дали 
можливість, в принципі, врятувати велику кількість людей, які 
отримали поранення. Тому в цьому плані у нас це все працюва-
ло доволі на пристойному рівні.

Дякую! Ігор, скажіть, будь ласка, а як ви оцінюєте роль во-
лонтерів у підтримці Збройних Сил України? 
Роль волонтерів є також неоціненою, тому що як я заначив, 
якщо на початку там якісь запаси в державі бронежилетів там 
тих самих , аптечок і навіть базового якогось речового майна 
було, то вже на подальшій хвилі цього всього не завжди ви-
стачало, тим більше якісного. Тому волонтери вони включи-
лись, що вони почали забезпечувати, покривати ось ці питання, 
і в принципі зараз такі питання, пов’язані з транспортом, раді-
останціями, безпілотниками, вони значною мірою, в більшості 
випадків вони покриваються саме завдяки волонтерам. Тоб-
то це теж і багато інших, ми можем навіть і бачите приклади, 
тобто коли волонтери починають, ну різні волонтерські фон-
ди, в першу чергу, але вони почали постачати техніку, тому що 
сучасні війна без засобів спостереження, без радіостанцій без 
безпілотників, ефективною вона бути не може. Тобто якби от 
не волонтери, не їхня діяльність щодо забезпечення отаких от 
різних потреб і навіть базових якихось потреб, ми б мали на-
багато більші втрати і відповідно, мені здається, ми б не мали 
тих здобутків та успіхів, які ми маємо зараз. Тому дуже велика 
подяка волонтерам, за те, що вони ось включилися в такий не-
простий час і продовжують це робити. 

Дякую! Ігоре, ще один такий аспект хотілось би з вами роз-
глянути, сюжет, якщо можна так окреслити, це як «військові 
та тварини». Це одна із тем, до якої часто звертаються журна-
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лісти. Що ви можете розказати про свій досвід умовно «соба-
ко» і «кототерапії»? Чи у вас такий був, у вашому підрозділі?
У нас був дещо інший, специфічний досвід, але теж доволі ціка-
вий. Коли були в населеному пункті Довгеньке, відповідно дуже 
багато осель були покинуті своїми попередніми власниками, 
і от біля, ну, по суті, в одному погребі, по суті, в якому ми жили, 
в нас були певні проблеми з продуктами харчування, тому що 
ворог бив власне по комунікаціям і продукти дуже часто не до-
ставлялися. Але ось така ситуація, тому що там був такий за-
критий двір і залишися від власників кури, які там жили, і ось 
декілька днів підряд вони могли нести там яйця, які ми могли 
також, використовували по суті, для забезпечення своїх базових 
потреб, ось. Дуже багато взагалі було покинутих тварин, тобто 
коли буквально бачиш, що розбите подвір’я і от ходять там, на-
приклад, повністю свині або телята, корови, ну різні, тварини, 
ось і відповідно вони були без хазяїв, і ось такі картини також 
доводилось спостерігати. Ось, ну мабуть це в принципі такі ос-
новні моменти.

Скажіть будь ласка, ви уже згадували сьогодні декілька раз 
про своє поранення, а можете ви детальніше зупинитись на 
цьому. Коли це відбулося, ось, в якому районі, з чим пов’я-
зувалось, і як відбувався ваш процес, уже потім, лікування, 
реабілітації? Будь ласка, декілька слів про це.
Своє поранення я отримав ще 4 квітня, це було поблизу насе-
леного пункту Довгеньке та Кам’янка, відповідно, Харківська 
область, Ізюмський напрямок.
Саме 4 квітня, коли я і мій, відповідно колега, ми були розрахун-
ком комплексу «Javelin», тому що в розрахунковий комплекс 
входить двоє чоловік, тобто один несе, наприклад установку, 
інший ракету. Безпосередньо в населеному пункті Довгеньке, 
і близько 11 години по радіостанції прийшло повідомлення, що 
власне по населеному пункту Кам’янка було помічено рух во-
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рожої колони бронетехніки, танкової. І відповідно, до того ми 
несли, власне, спостереження на одному з спостережних пунк-
тів, наша зміна закінчилась, ми якраз відпочивали в цьому 
населеному пункті по ротаціях. До командира, відповідно, на-
дійшла інформація, що всі розрахунки висунилися, відповідно 
на позиції, ну, що б вчасно зустріти ворожу бронетехніку. Ось, 
ми сіли на БТР, відповідно загрузили боєкомплектами ракет до 
«Корсара», до «Javelin» і опинились вже на своїй позиції, і відпо-
відно встигли всі ракети довести, донести до наших танкістів, 
вони почали працювати з «Корсара» по ворожій бронетехніці, 
в цей час, в принципі, з боку росіян наступала лише одна бро-
нетехніка. Можна навіть було побачити близько 10 — 12 танків, 
і от власне, вже коли наші танкісти почали працювати по воро-
жій техніці, підбивати її, ворог побачив, звідки ведеться вогонь 
і також почав, в свою чергу працювати осколочного-фугасними 
снарядами по нам. І ось один зі снарядів, він розірвався дово-
лі близько біля мене і мого побратима, і таким чином я отри-
мав разом із ним осколкове поранення внаслідок розірвання 
осколочного-фугасного снаряду. Осколки, основна частина цих 
осколків, потрапила мені в руку, і деякі осколки ще потрапили 
в ногу, таким чином я отримав, по суті, я в той час ще цього не 
знав, роздроблення кістки, але в принципі, коли це відбулося, 
залишився при свідомості. Дуже швидко, маючи попередні на-
вики застосування турнікета, застосував турнікет, тобто зупи-
нив критичну кровотечу, в першу чергу, і з початку пересувався 
самостійно, тому осколки, які потрапили в ногу, вони були до-
волі маленькі вони не вплинули ніяк на здатність мого пересу-
вання. Певну дистанцію пройшов пішки до своїх, тому що був 
на певній відстані від своїх.

Відповідно, повідомив їх про те, що поранений, далі мене за-
брав автомобіль, який доставив до населеного пункту Довгень-
ке, де відповідно, вже парамедики з аптечки застосували там із-
раїльські бандаж, тобто там затомпонували рану, ось, після того 
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я був доставлений до Краматорська, автомобілем евакуації, ось 
і вже в Краматорську було проведено першу операцію, оскільки 
була ще перебита артерія на руці, то була велика імовірність 
того що можуть її не врятувати, доведеться її ампутувати, але 
слава Богу, в тому числі завдяки золотим рукам наших медиків, 
вони пересадили артерію з ноги в руку, таким чином врятува-
ли руку від ампутації. Ось. Після того я був доставлений в Дні-
про, там певний час ще лікувався, можна сказати, як наслідки 
застуди, тому що перебування в окопах, там в таких погодних 
похідних умовах, воно теж далося взнаки.

Після того був доставлений до Львова, у Львові, відповідно 
також провели дві операції, одна операція була направлена на 
те, щоб зашити вхідний отвір осколкового поранення, а інша, 
щоб вихідний отвір. Потім був відправлений в Трускавець на 
такий певний час, щоб загоїлись ці рани, пов’язані з операцією, 
були зняті шви, далі вже був доставлений до Житомира, відпо-
відно у місто, де я живу, і ось, подальша реабілітація була пов’я-
зана із тим, щоб зрослося роздроблення кістки, але, як потім ви-
явилося, також у мене був пошкоджений нерв. Тому, відповідно 
в Києві, в Інституті ортопедії і травматології, була проведене ще 
одна операція — це пересадження нерва, виходить, з ноги мені 
також пересадили нерв, і таким чином була дещо відновлено 
функціонування пальців руки. Ось, такий по суті, шлях від того 
коли я отримав поранення, до проходження цієї реабілітації 
і лікування.

Неймовірно, звичайно. А як зараз, як стан вашої руки на сьо-
годнішній день?
На сьогоднішній день, в принципі, можна давати деякі наван-
таження, от функціонування пальців уже всіх теж поступово 
відновлюються, лише вказівний і великий палець, вони ще так, 
не до кінця функціонують, всі інші пальці, в принципі, функці-
онують, тому поступово, так би мовити, відновлююсь. 
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Дякую! Я так розумію, що зараз знову перебуваєте у військо-
вій частині, так? Скажіть, будь ласка, які ваші подальші пла-
ни, і в мене питання, як до історика, як ви оцінюєте розвиток, 
подальший розвиток подій, наскільки довго може затягнути-
ся ця війна і власне, те що ми хочемо почути, більшість з нас, 
ваші прогнози, ми не сумніваємось в тому, що перемога буде 
обов’язково за нами, коли цей день настане?
 Угу, ну, мої подальші плани в принципі, оскілки я мобілізова-
ний, то залишатися в складі Збройних Сил України, бути мак-
симум, по максимуму корисним, чим я можу, там, або бути ін-
структором, або виконувати якусь таку роботу, яка дозволяє, 
тобто поранення, мені, ось. Як історик, можу сказати що цікавий 
такий досвід, от опинитися у вирі історичних подій. І до того, 
про ті історичні події доводилось читати якісь спогади, якісь 
мемуари. А це дійсно такий досвід, опинитися, можна сказати 
і стати очевидцем таких подій, тобто і навіть певний час я на-
віть вів щоденник свій. Кожен день я якось фіксував якісь свої 
спогади, тоді якісь там події, які відбувалися, ось. Тому як для 
історика це теж доволі унікальний такий досвід. З приводу того, 
скільки ще ці події можуть тривати? Ну, в принципі, все буде 
залежати від…ммм, від, ну дуже багато факторів на це впливає, 
тому що знову поглянувши на попередній досвід цього конфлік-
ту, який триває вже більше ніж вісім років, це може затягнути-
ся, якщо це буде знову ж таки в цій фазі і можна сказати, фор-
маті, як це було до того. Але в принципі, наша перемога може 
і точно буде, це залежить від, по-перше від нашої мотивації, від 
здатності нашого суспільства тримати ось цю мобілізацію на 
рівні, продовжувати підтримувати Збройні Сили України, від 
певною мірою, міжнародної підтримки з боку союзників. Адже 
все таки, для того щоб перемогти, потрібно відбити свої терито-
рії, а для того щоб успішно наступати, наступати, потрібно мати 
озброєння, яке в тому числі надають нам союзники, тому дуже 
велика надія, що в подальшому цього озброєння буде ставати 
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більше. І от, мені здається: мобілізація, включення суспільства 
і наявність озброєння, які можуть сприяти тому, що дійсно пе-
ремога настане швидше. Ось.

Дякую, Ігор, я дуже дякую вам за інтерв’ю, надзвичайно ціка-
ве, змістовне, бажаю вам здоров’я і не лише від себе, а й від 
всього нашого колективу викладачів і студентів — вам низь-
кій уклін і подяка за вашу мужність і за те, що ви відстоюєте 
і нашу територіальну незалежність і свободу нашої країни 
і кожного громадянина нашої країни! 
Я також дякую і нашим студентам і нашим викладачам за їхню 
таку позицію, за те що вони продовжують таку боротьбу можна 
сказати як на історичному, на ідеологічному такому, культурно-
му фронті, адже це теж доволі важлива складова цієї боротьби, 
тому що війна вона триває в різних площинах, і навіть включе-
ність, вона впливає і пришвидшує нашу перемогу.

Дякую дуже!
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Юлія Хоменко (11 років),  
Київська дитяча художня 

школа №5
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Інтерв’ю зі Світланою Острівною

м. Радомишль, Житомирська область, 2 червня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Марія Чубенко

Доброго дня — я студентка Житомирського державного уні-
верситету імені Івана Франка. Мене звати Чубенко Марія Іго-
рівна. Я займаюсь вивченням теми «Російсько-українська 
війна 2022. Погляд очевидців». Представтесь будь ласка. Наз-
віть, будь ласка, своє ім’я прізвище, рік та місце народження?
Доброго дня, в мене фамілія Острівна Світлана Анатоліївна. 
Проживала я до війни в Бердянську Запорізької області. Зараз 
знаходжуся м. Радомишль, Житомирська область. Переїхала як 
началася війна до мами. Тут я родилася. Не було куди більше 
їхати, приїхала тільки сюди, тому що знаю, тут живуть мої рідні, 
які мене люблять, які мене ждуть, от ми приїхали.

Розкажіть будь ласка своє життя до війни?
Ну до війни я вобще жила в місті Києві. В мене був перший 
брак в мене двоє діток. Потім я зустріла другого свого чоловіка, 
я вийшла заміж і він мене забрав в Бердянськ90, я жила в Бер-
дянську шість років. Ну шо? Займалися домашнім хазяйством, 
в мене чоловік фермер, я була домогосподиня (домохазяйка), за-
ймалася дітьми, займалася огородом, займалася теж домашнім 

90  Йдеться про с. Бердянське, розташоване в маріупольській міський громаді Доне-
цької області.
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хазяйством, на все хватало, їсти у нас було, сім’я у нас хороша, 
весела добра. Діти ходили до школи менша в 5 клас ходила за-
раз, старший 7 клас закінчив уже можна сказать тому що ми 
переїхали з Бердянська і вони тут закінчували класи ці, школу 
та й все.

А тепер згадайте 24 лютого, як для вас почалась війна? Як ви 
її зустріли?
Та нічого, як зустріли? 23 числа ми полягали спати як обично, 
як предедущі дні, нічого не придвіщало ніякої біди. 24 числа ми 
проснулися від вибуху десь у чотирі з чем-то. Спочатку чоловік 
проснувся, потім я вже другий раз почула, потому шо перший 
раз був взрив, потім другий раз ще громче взрив. Побудили ді-
тей, потому що не знали що це, не знали де це, що вобще трапи-
лося, начали звонки поступать нам, потом ми почали звонить, 
нам сказали що началась війна, хотя ми просто в це ну це не-
можливо було повірити, що в 2022 році началась війна, тому 
що, знаєте в 2021 ми ждали Новий рік, ми готувалися до нього, 
там убиралася хата, готовилась їжа і ждали цей 2022 рік уже як, 
ну як завжди рік у рік ждеш, готуєшся і тут як би прийшов цей 
Новий рік, все добре, ждеш літа, ждеш там посівної, ждеш горо-
дів, коли ти начинаєш саджать. І тут так через місяць пройшов 
Новий рік, і через місяць тобі просто повідомляють що в один 
прекрасний момент сталася війна, началися вибухи началися. 
В цьому ми, наприклад, живемо в такому можна сказать даже 
не в містечку а, ну селище, таке воно невеличке селище. І в нас 
там ми провели, ну в селищі провели і інтернет, і телевізор і все 
якби єсть, і коли ти відкриваєш телевізор, начинаєш дивиться 
зранку і тут тобі кажуть: розпочалась війна. Ну досі не можеш 
повірити що воно так таке може буть. В 21 столітті що розпоча-
лась війна, як? Як діяти, куди бігти, що робити? Ми включили 
телевізор і просто чекали якихось новостей щоб воно просто, це 
щас отак постриляло і все, і на цьому воно прекратиться, і він 
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більше, ну не буде, це тіпа якісь як наче предупредительний 
чи вистріл, чи от. А потім, коли уже начали заходити війська 
російські, тоді ти вже зрозуміла що це не просто так, що це на-
справді розпочалася війна.

Це жахливо. Наскільки ви були готові до війни? Чи готували 
ви тривожну валізу? 
Як можна будь готовим до війни? Ніяк. До війни, мені кажеть-
ся, ні одна людина не готова до війни. Готувала чи я валізу? Ви 
знаєте, я вам скажу так. 24 числа були вибухи. От ми сиділи 
дома, і якби не думали що до нас прямо, хотя біля нас близько 
ми живемо біля Маріуполя 45 км. Ми чули що там взриви на 
Маріуполь, начали бомбить Маріуполь. Ну ми не думали, що 
так бистро дойдуть війська самі російські війська, самі росій-
ські воїни, понімаєте, ілі як там сказать, рашисти. Що вони при-
йдуть до нас, що вони будуть в моєй хаті от і ну ми цього даже 
не предполагали, що може таке статися.

Чи був план на випадок війни? Що він в себе включав?
Плана ніякого не було, тому що у нас, у мого чоловіка був син 
і була його як би невістка наша, і була дружина з дитиною у Ма-
ріуполі, і ми ніякого плана. Да ми, коли от тільки розпочалася 
війна, і начали бомбить, я такі нєкоториє вєщі я зібрала там 
в опридільоний чемоданчик і поставила на видном місці, щоб 
він лежав от, що я його, єслі вдруг що, схапила і побігла. Але 
ж ви самі понімаєте коли прилітає ракета, то ти не вспіваєш 
нічого, ні схопить нічого. І коли 26, 24 була  розпочалася війна, 
а 26 вони зайшли до нас, то ми даже не бачили як вони зайшли. 
Ми чули, тому що від нас знаходиться 4 — 5 км., від нас знахо-
диться траса дорога от там. Зеленський зробив дорогу нову, от 
в цьому році, тільки постелили дорогу от, зробили вона вобще 
була просто... І коли прийшли, воєнна техніка коли ішла то, 
було за 5 км. чути що йшли колони, колони от війська танків, 
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градів, ну воєнні машини йшли, їх було дуже багато, їх було на-
верно казали кілометрів з 5, з 5 км. була колона воєнної оцьої 
всієї техніки і вони вобще направлялися наскільки я знаю, ну 
як знаю, я і чула, і слухи, і людські слухи це були, вони направ-
лялися в сторону Маріуполя. Але наше військо наші українські 
війська, замінували у нас там єсть в Красному Полі, це від нас 
12 км. У нас там єсть міст от, і наші війська війська замінували 
міст і його підірвали, а вони про це не знали от, рашисти про це 
не знали. І коли вони дойшли до цього моста, єстєствено перед 
ними прирва утворилась. Що вони роблять? Вони вертаються 
назад, вони вернулися в наше село от. Вони оці 5 кілометрів ко-
лоною вони вернулися в наше село і стали біля кожної просто 
хати, вони стояли біля кожної хати.

А перед цім іще цього числа 26 коли колона йшла, вони 
ж їхня розвідка, одна колона пішла в сторону Маріуполя, а їхня 
розвідка звернула от по селам, по різним дорожкам можна ска-
зать, і у них чи поломався чи заглох, чи соляра закінчила, я не 
знаю. І вони залишили машину свою, бензовоз вони залиши-
ли. І наші хлопці молоді їх було 5 чоловік, одному був взрослий 
мужчина він даже бивший атошник, це я точно знаю, він слу-
жив у 2014-му році в АТО. Відслужив і прийшов на пенсію, я не 
знаю. В ітогі, він зібрав молодих хлопців, вони наробили коктелі 
молотова, і поїхали палити цю машину. Одному було 20 років, 
другому 22, третьому 33, потом 35, і самому старшому, що він 
усіх підбив, було 55 чи 56 щось таке. От, і коли вони вже підпа-
лили, вони спалили цю машину, йому вдалося, а при них були 
телефони. В одного хлопчика був телефон і в нього єсть брат 
з цього же села де вони жили, і коли він вже побачив в їхню сто-
рону (пошла) поїхали іще машини і танки поїхали, він йому пе-
резвонив і сказав: «тікайте тому що на вас ідуть танки». І в ітогі, 
вони не вспіли, видно в них радари (чи я не знаю як правильно 
сказати), навєрно радари, які сигнали шукають, їх замітили і їх 
просто зразу вщент усіх положили там біля тієї машини бен-



265 

ІНТЕРВ’ю зІ СВІТЛАНОю ОСТРІВНОю ІНТЕРВ’ю зІ СВІТЛАНОю ОСТРІВНОю

зовоза. Ніхто не зміг туди поїхать за тими хлопцями, вони там 
лежали цілу неділю, тому що коли зайшли війська російські, то 
вони стояли біля кожної хати. Вони не розрішали, нікому вийти 
просто з хати, у нас було, у нас, от коли до нас зайшли, а в нас 
було хазяйство, в нас за домом така велика прибудинкова тери-
торія, і в нас там сарай є обичний.

І коли вони до нас зайшли, мій чоловік тіпа спитав: як нам 
вийти, як нам на хазяйство? Воно ж хоче їсти, нам треба кор-
мить його. Він сказав: от бачите, ось оцей угол, і отей угол і ви 
оце по углу по хаті, ви оце маєте право передвігатися (пересу-
вуватись). Потому шо у нас сидить снайпер, і не один снайпер, 
який просто за всім наблюдає, який дивиться єсли шаг влєво, 
шаг вправо, розстрел просто, да. І ми так і робили, скільки вони 
неділю стояли у селі, під кожною хатою, от і ми так і робили ми 
управлялися. Тоїсть виходили кормити хазяйство, ми тільки 
рано там в обід і тільки перебєжками, рано, в обід і ввечері ми 
ходили так.

26 числа в цей день коли ці хлопці підірвали машину, ну 
це ще хлопці підірвали зранку, і ми вже не знали що з ними, 
ми чули вистріли, ми чули взрив, ми не догадувались, що таке 
може статися, це вони зранку. А вечером була жінка, оце в цьо-
му селі я жила рядишком за 12 кілометрів в неї живе дитина, 
дівчинка, внучка в цьої жінки. Вона поїхала зранку, коли хлоп-
ці поїхали підривати машину, а вона поїхала до своєї дитини 
і вечером вона вже поверталася. Була комендантська година, 
ну вона рискнула повернутися додому, потому що дома і хазяй-
ство, і син, і чоловік дома от, і вона рішила повернутися, і її повіз 
дочкі чоловік. Вона рішила повернутися додому, і по дорозі коли 
вона їхала, вона зустріла колону танків, тоже танків, бетеерів 
оцього всього. Вона зупинилася і запитала: можна нам проїха-
ти? Їй перша машина в кого вона запитала їй дозволи, вони 
сіли і поїхали. А коли вони доїхали вже до последньої машини 
от, їх знову зупинили. І вона теж (опять) питає чи можна при-
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їхати додому, в мене там те то те то, там дитина, чоловік сім’я, 
мене дома, мене чекають, можна я проїду без ніяких етіх? Вони 
сказали можна, вони сіли в машину це вже другій раз, вони 
сіли в машину, і за кілометр їх догнали і розстріляли повністю, 
всю машину розтріляли. Їх було в машині оце за рульом був 
дочки чоловік, і з чоловіком був просто знайомий од дочкіного 
чоловіка, він не постраждав, в нього тільки над віском отак от 
черхнуло, була полоса від куль, в нього каже міліметріка, і мене 
б убили, а жінку вбили, єстєствено. В неї по тілу, я сама бачила, 
не щитала, но бачила, вона була полностю, от голови і до сід-
ниць, була просто спина прострелена, всіх було чи 8 чи 9 куль, 
входи в спину в голову да.

А рядишком сидів, якби знайомий, ну чоловіка жінкіного, 
то в нього було прострелено плече, була дирка ось така дирка 
вход від кулі, а з цієї сторони в нього, тому що я відробляла, мене 
ж зразу позвали як, то в нього получається вхід дирка здорова, 
і вихід — дві диркі. Видно чи куля розірвалася, чи кістка виле-
тіла, я не бачила, я тільки бачила, знаєте, вхід і вихід, дирка 
да ось. Коли це сталося в селі, ну я була одна, з медицинським 
образованієм і знайомі, нікуди не підеш, а це було ще війська, 
ще не зайшли в село, їх ще от не було, вони зайшли вночі, коли 
розстріляли машину, коли ранили чи вбили жінку, вони вночі 
прийшли. Тому шо ми полягали спати, їх ще не було, і коли при-
біг сусід, її чоловік, і каже: «Мою жінку просто вбили, я не знаю 
що робить, я не знаю, вона жива чи мертва, вона без признаків 
життя». І плюс, з нею був ранений чоловік був, молодий йому 
було 35 чи 36 років його найшли і вбили.

Тобто ви евакуйовувались раніше, так?
Да, зараз я теж розкажу, як ми евакуйовувались. Чому ми до та-
ких пір залишалися? Значить, потім він, чоловік прибіг до нас, 
от ми просто не думали що може таке статися, і ми не знали, ще 
що за полем в полі, лежать ці хлопці які вже, ми не знали, тому 
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що це в один день проізошло, з хлопцями дньом рано, а з нею 
вечером. І їх ще не було, вони пройшли колоною, і вони десь там 
дальше в селі, щоб люди там не бачили, і на слідуючий день, 
коли вони прийшли, чоловік прибіг, і каже, що я не знаю, що із 
жінкою сталося, тіпа, вона мертва чи може ранена, може пер-
шу допомогу їй надати? Єстєствено шо я, як одна із медичним 
образованієм в селі, тому що село розділилося на два села, вот 
і зробили медпункт на два села, і вже вечір, нікуди не поїдеш, 
нема нічого все закрито, а больніца находиться за 20 — 25 кіло-
метрів. Ну, ти не повезеш, і не знаєш, чи танки йшли, буде там 
щось при дорозі, може тебе там розстріляють по дорозі, ми ж не 
знаємо. Я прийшла канєшно, вона сиділа на задньому сидінні 
зогнута отак, єстєствєно, я потрогала її, пульс потрогала, я зра-
зу зрозуміла що вона без признаків життя, зразу же. Мужчина 
цей, вийшов чоловік знайомої, який ранений в плече, ну що? 
Я надала першу допомогу, перематала, перекисью обробила, пе-
рематала йому рану, і там давлєніє поміряла от. Яке може будь 
давлєніє, єсли людина ранена? І важко, і страшно, і трясеться, 
і чуть не плаче.

І в цей момент, коли я закінчувала і розпочалися великі, ве-
ликі взриви. Великі взриви, які? Я так зрозуміла, що через, біля 
нас стали машини, гради, дуже великі гради і начали бомбити 
Маріуполь. І оці всі, оце вся іскра, оце все світло, просто будинки 
ходили ходором. А на цей момент сиділи діти дома самі, з ма-
тір’ю канєшно сиділи із чоловіковой, але вона вже старенька їй 
уже 76 років. Що вона може зробити? Вона єлі передвігається 
на палках двух ходить, вона нічого не може зробити і можна 
сказать, я кідаю цього ну по-бистрому, от по-бистрому складаю 
інструменти, те що я брала з собою, коли перев’язувала пора-
неного, і бистро додому, а дом був через дві, три хати. І коли 
я забігла до себе до хати, то мої діти сиділи під столом, єстєствє-
но бабушка сиділа на креслі, тому що пагано вона ходить. Діти 
сиділи під столом от, все було просто світло, в домі в хаті було 
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просто світло, не від того що на улиці світло, а від того, що все 
освіщалося градами, тяжкою артилерією, все світилося, все небо 
світилося і було так грохотало, що я...

Ви боялись, да?
Це не те слово, просто що боялася, не слово не можна було сказа-
ть, діти дуже плакали, я плакала. Чоловік все ходив туди-сюди, 
виходив: а де воно, а що воно, ну це не передати, наскільки це 
страшно!

Чи перебували ви під окупацією? Що можете розповісти про 
такий власний досвід?
Так, ми 26 числа, даже 27, уже вони 26 числа рашисти, російські 
війська, заїхали, ми спали, ми як спали, ми не спали, діти спа-
ли на полу, тому що у нас така комната дальна, там одне вікно, 
і 4 стіни, от ми дітей, я дітей положила на полу, ну а самі вже, 
чоловік сидів в куточку на пуфіку, в нас на такому мягкому пу-
фіку, я на кроваті в уголку в кутку забилась, а діти, щоб дітей 
тоже не травмувати, ми тоже якось старались: лягайте спать, 
не переживайте, все буде добре, нічого з нами не станеться. То 
діти, діти трошки заспокоювались, і лягали вони от двох одіті, 
канєшно вдіті, ніхто не роздівався. У нас пічкове отоплєніе на 
дровах, то топили — в хаті тепло було, але щоб на всякий случай 
мало лі, начнуть бомбить, чи щось станеться, щоб можна було 
вхопити дітей, ту саму валізу з документами і вискочить в чому 
єсть, понімаєте? Не побіжиш же, ляжеш спать, не побіжиш же 
голою на вулицю, отак. Поетому ми і не роздівалися, і лягали 
спать. І 26 на 27 число це считається ніч на 27, вони зайшли, 
ми їх чули, прекрасно все село чуло, як вони зайшли, і начали 
вставать у кожному дворі, прямо в двір заїжали, поваляли лю-
дям забори, ворота поваляли.

У нас, де я живу, у нас немає, у нас забор, ні ворот, ні калітки 
немає. В нас просто здорова-здорова територія, луг можна сказа-
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ть, але той луг там колись текла, ну ми стоїмо можна сказать на 
болоті, там болото. І коли в цю ніч зайшли оці російські війська 
от, вони поїхали на це болото, вони думали там устроїть собі 
полігон, свій полігон, то їсть вся російська, техніка яка там, ну 
може не вся, може половина, вони зайдуть туди, і будуть стоять 
на території серед людей, але ж вони цього не знали шо там 
болото, там просідає земля, і туди заїхав танк і сів, і він загруз 
ось отак (показує).

Єстєствєно ми не спали, тому що він цілу ніч, гуркотів, гару-
вав, машини їздили до нас в подвір’я просто, вставали: заїхали 
і виїжали. Рашисти ходили, ці ж російська техніка ходила, тан-
ки, бетеери, бензовози, все ходило, і біля хати вони стояли, пока 
не витягнули танк десь 4 дні, я вам зараз точно не скажу. Десь 
4 чи 5 днів, потому шо на тей час про... не про время, не про дні 
не думалося, потому шо думали, чим скоріше щоб їх витягли 
і вони уїхали, просто щоб їх не було.

Потім ми узнали, наскільки вони наробили глум, коли їх 
витягли. Наробили глуму вони по... Якось нас, я не знаю, Го-
сподь чи жалився чи Бог милував, так шо коли вони там сиді-
ли, до нас оце 27 числа вони забирали і ходили по хатам: вони 
забирали телефони, вони забирали ой скажіть мені і плашети, 
вони забирали сім карти, вони повністю, яка связь була вони все 
забирали. Вони як їхали в перший день, повалили стовби, лінію 
етот електропровод, вони інтернет поломали, не було інтернета. 
Ми оці перші, як вони зайшли 27 до нас, до хати постукали, ми 
не виходили вообще, ми даже не знали як покормить свиней, 
як зайти в сарай? Тому що вони, стоїть у нас на лузі стоїть танк, 
не бетеер, а танк здаравений, із хату, у висоту в хату. І повірте, 
я ще таких танків не бачила, і коли його витягували ще, по в нас 
так получається дом, а біля дому огород, де я саджала і коли ми 
просто сиділи зранку, просто виглядували тихенько, де хто, що 
їде. Ну щоб побачить, і коли ми в один прекрасний момент поба-
чили, коли один танк проїхав, а потім через пів часа інший танк 
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проїхав, у висоту із хату,  і на ньому сидять російські військо 
сидить там, то ми просто, відібрало у нас усе. І вони витягували, 
спочатку одним танком витягували, це танк який засів, потім 
тей засів танк, потому шо він же гарцює, він засів, і потім коли 
прийшла машина бетеер. Вони получається бетеером, потом 
танком, оцей танк витягували 3 машини, витягували цей танк 
і вони витягнули його. І в цей же день, 27 числа до нас посту-
кали, ми не виходили кормить хазяйство, ми просто боялися 
що нам робить? А там в хазяйстві кричать, їсти хотять, і до нас 
постукали в двері.

Окупанти?
Так. 

І ви розмовляли з ними так?
Так.

Як вони до вас ставились? 
Я вам скажу, з насторожою дуже великою. Вони боялися. Знаєте, 
коли ми сиділи, я кажу чоловіку: до нас стукають, а він каже: 
та ні, я говорю тобі почулося. Кажу: ні, мені не почулося, пото-
му що прислухаєшся до кожної якогось шороха прислухаєшся. 
Він дітей, я зразу, ми сиділи в кухні, кухня в нас тоже така, хоть 
і багато вікон, але там мати сиділа, діти, ми на полу сиділи, вот 
я дітей бистро переховала в комнату, де ми спимо маленьку, 
тому що в мене син, йому вже 14 років, я дуже за нього боялася, 
я дуже за нього боялася. А ще його як звати, Степан, то я не знаю, 
я просто даже боялася промовити його ім›я, і сказала: не дай 
боже, не виходьте вообще. Вот сину я сказала: як хочеш, даже 
єсли ти захочеш в туалет, сиди до тих пір, пока я сама до тебе 
не зайду. І коли я вже їх заховала, чоловік вийшов розмовляв 
з ними, може хвилин 5 він з ними. Я теж переживаю за нього, 
ну я теж боялася тоді. Я набрала сміливості і вийшла теж до них, 
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вот. Вони... коли чоловік вже це розказував: коли я вийшов із 
сторони сарая, де в нас находиться живность, виходили люди ну 
російські виходили, вони просто з автоматами, снайпера. Вони 
дивилися окружность, дивились чи немає нікого, чи немає там, 
наприклад, ті хто може їх убити, чи я не знаю як правильно от, 
і стояв один, ми так зрозуміли, що це їхній був командуючий, 
в них, наскільки я знаю, було 3 роти, які розбивалися по вули-
цям, і один він був російській, тому що другиє, на других вули-
цях були чеченці, були кавказці от, і вони були більш жорстокі. 
Це просто ми вже потім, коли вони ушли, ми вже потім начали 
ходить до людей, а люди до нас, і розповідати, що вони на са-
мом дєлє творили, як вони брали в плєн, як вони знущалися над 
людьми, як вони виводили стріляти ну не знаю, жінки падали 
на коліна і просто, ну просили не вбивайте нас, немає за що 
вбивать, ми нічого вам не зробили, ми живемо, можна сказать, 
рядом біля вас, Маріуполь, Донецьк, вони зайняли Донецьк, ми 
живемо рядишком, ми нічого вам не зробили. Ну вони якось 
змилувались, і нікого кромє отих пятерих вони не вбили.

І чоловік тіпа їм, оцьому ж главно ходять його, якби подчи-
ньони, чи як можна правильно сказать, ходять вокруг будин-
ку, чи немає нікого от, а цей же їх главнокомандуючий, якийсь 
лейтенант він був от, молодий хлопець йому було 34 роки щось 
таке, його звали Андрій. Я даже до сих пор помню, як його звали 
да, він даже в очках був, високий, русявий хлопець от. І чоловік 
мій рішив, щоб нічого в них не виникло підозрілого: заходь-
те, будь ласка, в хату. Заходьте, дивіться ми ну, вони спочатку 
запитали: хто проживає в хаті, в домі? Чоловік сказав: я, жін-
ка, двоє дітей і мати, ну мати не проживає, вона живе рядиш-
ком в сусідньому дому, просто вона зараз заболіла, і вона зараз 
знаходиться в нас от, ви приходьте подивитися. Вони канешно 
дуже з великою насторожою, він не вони, бо більше ніхто не за-
йшов, тільки він один оцей лейтенант, главний їхній. Він його 
навєрно разів 3 запрошував чоловік: зайдіть не бійтеся, вас ну 
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нічого вас тут, вам тут не угрожає, зайдіть. І коли він зайшов от, 
ну сідати до нас. Єстествено ми говорили на рускому, на руській 
мові ми говорили з ним, тому що він балакав, ми даже і боялися 
на українській розмовлять з ним, тому що ну мало лі, не знаєм 
що в нього там в голові. Він може почуть українську мову і ви-
стрелить в голову та й все, і на цьому вся розмова закінчена як 
кажуть.

Ми предложили йому чаю, він спочатку відмовлявся, але 
потім каже ну ладно зробіть, зробіть нам чаю, мені то їсть. Ми 
посиділи, порозмовляли. Розмовляли ми за нашого президен-
та і за їхнього президента. За нашого він такого нічого він теж 
поганого не сказав, ну коли ми начали розмовлять за двух пре-
зидентів, тіпа що от ну президенти ви самі понімаєте, це в Вер-
ховній раді там не можуть ніяк, люди страдають, а вони ніяк 
не можуть там чи наїстися, чи оприділиться, чи договориться, 
то він сказав: за Путіна ви нічого не говоріть, тому що він наш 
президент, він те що він робить значить правильно от. На цьо-
му я чоловіку так тихенько, так його підбила тіпа мовчи, нічого 
більш не говори, тому що непонятно що він може в даний мо-
мент встать і зробить. І зразу же оце, він хвилин 15 сидів у нас, 
пока він чай, пока розмовляли, його позвали і він уйшов.

Оце було 27 числа, 27 февраля місяця, лютого да, і оцей танк, 
я ж кажу, стояв днів чотири, оце його витягували, а вони в нас 
забрали телефони, у дитини моєї був планшет я кажу, вони 
спочатку спитали у вас єсть телефони, у вас єсть якась звязь. 
Я кажу: ну да єсть, як у всіх, як завжди от. Давайте, не пережи-
вайте, нічого ми їх не поб’ємо, з ними нічого не станеця от, я їм 
винесла ці всі пристрої, телефони все, і вони зібрали і пішли от, 
і ми через неділю змогли забрати телефони у сусіда, тому що 
вони сказали що ви заберете коли ми підемо із села, ми зараз 
пока стоїмо, пока ждемо, чого вони ждали, вони нам єстествено 
не сказали.
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Через неділю, коли вони пішли, от ми вже почули, потому 
шо опять же гуркотіння, опять уже машина техніка, ми вже 
потім на слідуючий день, уже не в цей день, коли вони пішли, 
а на слідуючий день, ми вже начали виходить і то дуже боялися 
тому що, начали говорить що оставляли і міни, тому що дуже 
багато їхнього було пайка, по цих сухпайків, пакетів розорваних 
всяких, ну їжа їхня, що вони їли. То нас дуже просили та усіх 
просили, всі казали що ну не піднімайте, не ходіть по обочинам, 
потому шо дуже багато можуть оставить і взривчатки, ну мін 
гранат, що можуть взірваться так.

Яка була ситуація з харчуванням? Чи газ, чи вода були на 
момент вторгнення?
Не зв’язку, не світла не було півтори неділі, ми сиділи без світла, 
добре що я перед цим купила свічки просто так думаю нехай 
лежать на всякий случай, от і ми свічки у нас було на ніч, і то 
ми лягали у 5 у 6 вечора вже лягати спати, ну як спати просто 
потухала свічка і лягали дивились чи в потолок, чи прислуха-
лась щоб ніде нічого не взривалося нічого, але дуже сильно оце 
як вони зайшли 27 числа, отоді дуже сильно все село грохотіло, 
потім грохотіло вже усі попередні дні, то чутно взриви були, 
ну такі сильні були взриви, но хата щоб отак ходором як оці 
в перші дні ходила, то не було таких, але вони просто-напросто 
виїжали на село в сусіднє, із сусіднього села вони гатили по Ма-
ріуполю, вони просто гатили по Маріуполю. В один день десь 
у березні, було це, я непомню точно, в перших числах. Чому 
помню? Тому що ми все ждали коли поїдемо за дитиною в Ма-
ріуполь, і зранку вийшли на вулицю. А чому вийшли на вули-
цю? Пролетів самальот один, самальот імено етот істрибітєль, 
один, другий і потім ми вийшли на вулицю, летить третій і пря-
мо над нашею хатою, от прямо над нашой хатою за кілометр 
отак скідає бомбу, тільки не таку бомбу, а ракету і вона полетіла 
в сторону Маріуполя з самальота, і ми бачили світло, ми бачи-
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ли гарящу імено ракету як із самальота це настільки страшно 
що просто. Світла я ж кажу не було півтори неділі, вони в нас 
позабирали телефони.

А газ, вода?
Газ балонний от, ми заправляли в нас по вулиці єсть і такий газ 
природній, але ж я до чоловіка приїхала жить, я вам не скажу 
чому він не підвів чи не зробив. Був балонний, було пів балона 
газу, канєшно ми економили, старалися так сильно не пекти 
в основному в нас пєчка була, після того як світло включили 
то я пекла хліб в духовці, і в хаті плита обична, груба, я готови-
ла їсти старалась більше готовить на грубі, тому що я ж кажу 
ми економили, щоб малолі скільки ми просидимо в цій окупа-
ції, щоб був балонний, хоч для чогось я не знаю, їсти зварить 
в прекрасний момент, зварить їсти дітям, собі, щоб не остаться 
голодним.

А вода була?
Вобще там у нас води немає, вобще немає де ми находимся Марі-
уполь, Бердянськ. Проживала в селі, Бердянське називається, це 
мєжду Маріупольом і Бердянськом 40 кілометрів. 45 кілометрів 
до Маріуполя, 45 кілометрів до Бердянська, я жила посередині. 
Води не там, не там, не в нас нема, море. Від нас 8 кілометрів 
море знаходиться і віздє сольона вода, тоїсть ти її не поп’єш, 
ти постіраєш, но пить їсти, ти з неї не приготовиш зовсім. Ми 
їздили, чоловік їздив у сусіднє село, я ж кажу такі обстоятєль-
ства так получилось, що ми до війни за пару днів, заготовились 
водою, їжею, сахаром, солі там, муки, небагато, но воно було на 
перше время, на пів місяця там, на місяць харчування і вода 
питна була. Він поїхав і привіз чи чотири бочки 60-літрових 
і у нас була вода
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Як ви вживали в цей період? Яке повітря там було?
Яке повітря може буть? Дихалось там де ти находишся в оку-
пації, і якщо ти не можеш вийти до туалету, або ти не можеш 
вийти просто на вулицю, як ти завжди виходив на город там, чи 
просто дитина не могла вийти в м’яч погулять, чи в бамбінтон, 
ну як завжди ти виходила зранку, ти займалася своїми хатніми 
там ділами, своєю роботою. А тоді ти не могла вийти, тому що 
стояли війська, а тімболіє зайшли і сказали що віздє снайпе-
ра сидять їхні, то як ти можеш вийти і находиться в безпеці — 
ніяк. В основному ми сідали просто в хаті, і боялися вийти, вік-
на затулені, тому що у п’ять годин начинався комендантський 
час — всьо. Ти нікуди не виходив, ти даже боявся вийти до ту-
алету вечером, діти не виходили до туалету, і ми перші дні не 
виходили до туалету. Ми ходили на відро, ми перші дні це була 
неділя поки вони стояли в селі, ми всі ходили, всі, від взрослого 
до маленького, ми всі ходили на відро. Ну а зранку коли вже чо-
ловік ходив кормить хазяйство, то він уже виносив все, тому що 
боялися, тільки темінь наступала ніхто не виходив, даже чоло-
вік, він не то що боявся, він більш боявся за родину, за дітей, за 
матір, за мене тому що ж, не дай боже, що з ним станеться а де 
ми дінемся, а так бачите як получилося, що він нас довіз сюди.

Чи були ви свідками звірств з боку окупантів?
Та були чому не були, були свідки окупантів теж були і були 
багато мародьорничества, було багато по селу даже були такі 
люди, які, коли зайшли, це ми вже потім узнали, був у нас живе 
через город, а може не город там балка у нас так називається, 
там живе сусід от і вже потім казали люди самі що він привів 
в село людей, що він виїжав на трасу, тому що він жив раніше 
в Росії цей чоловік, він получає російську пенсію зараз, до сіх 
пор ну як до війни, настільки ми знаєм до війни, і він поїхав 
коли ж він знав що там зорваний міст, він поїхав і забрав їх 
у село, хай не всіх, вони всі порозїжалися по різним селам, но оп-
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редельону часть війська російськького він забрав до нас у село, 
і привів їх. І подавав, ми вечером виходили, він подавав знаки 
в небо фонаріком світив, для того, щоб бачили куди, например, 
стрілять вот, це тільки можна догадуваться, що він мав на увазі.

Скільки місяців ви перебували під окупацією?
Ми були оце ж як вони заїхали з 27 числа по 5 квітня ми були 
під окупацією. Чому ми сиділи там? Я вам зараз розкажу, тому 
що у чоловіка находився син у Маріуполі і коли настала війна 
ми ще з ним до третього березня, ми ще могли з ним зв’язувать-
ся, він ще ходив під обстрілами в Маріуполі на роботу, чоловік 
йому казав: я тебе приїду заберу, ну все таки в тебе дитина, сім’я, 
ну ти ж понімаєш це війна. А він казав та яка там війна. Це так 
постріляють і перестануть. Ну коли в один прекрасний момент 
коли він перестав виходити.

Чому ми не виїхали сразу на місце де зараз я знаходжуся, 
тому що у чоловіка син, він у Маріуполі, він жив же ж я казала, 
він до послєднього ходив на роботу, і казав що все буде нормаль-
но, що це так тільки постріляє і все буде добре, і коли він пере-
став виходить на зв’язок, єстєствено ми заволнувалися, ми дуже 
начали волноваться, потому шо ми йому звонили до цього він 
каже все нормально, все нормально, я хожу на роботу. І коли він 
перестав виходити на зв’язок, значить щось уже сталося. Потім 
ми узнали уже коли він до нас приїхав, потім ми узнали що він 
не вийшов на роботу, і слава богу що він просто не вийшов, по-
боявся, тому що дуже були великі обстріли оцей день, коли не 
вийшов на роботу, де він працював, а він працював на оптовому 
ринку, взорвали цей оптовий ринок і його просто розграбили. 
Його взорвали і розграбили і все. Якщо він не дай боже вийшов 
єстєствено могли убить, якісь послєдствія, це вже ми узнали, 
коли він приїхав до нас. А до цього ми все ждали, як чоловік 
ходив не знаю темніше хмари ходив, він не знав що з ними, як 
вони, не виїхать, не проїхати ойй.
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І в один прекрасний момент ми їхали у нас закінчився вже, 
закінчувався (ще не закінчився а закінчувався) ми рішили їхать, 
вирішили їхать на Бердянськ, тому що ми знали там блокпо-
сти поставили, але люди казали що можна проїхать блокпости, 
вони там провіряють паспорта, де ти живеш от і пропускають 
просто. І ми рішили поїхать, ми зранку встали, загрузилися ба-
лоном і поїхали, но ми до Бердянська не доїхали, ми доїхали до 
пів дороги і нам на зустріч їхала колона машин, там раз, два, 
десь чотири машини їхали. А на лобовому стіклі везде, ми тоже, 
коли їхали на Бердянськ нам сказали що: обязательно наклейте 
на лобове стікло, на заднє, що у вас діти, люди, обвяжітся білими 
пов’язками, еті зеркала ручкі, щоб все було. Ми це все зробили, 
я даже оділа шапку білу, щоб було видно мене що я, ну що нєчо-
го, не угрозу ніяку їм не несу, от, ми не доїхали, ми їх зустріли, 
ми їх остановили і запитали куди ви їдете? Вони кажуть: ми 
вобще волонтери, ми їдемо, він не сам там волонтер, вони про-
сто люди, допомагають. Він вивозив свою сім’ю, потім вивозив 
сусідів і за дітьми, вони просто їдуть за дітьми. А мій чоловік пи-
тає: як там, стріляють? Ну стріляють тільки по, усередині центрі 
Маріуполя ідуть просто бої, вуличні бої, стріляють просто з авто-
матів, обстрілюють мєжду собой, стріляються чи Азовці мєжду 
ними, ну просто ідуть вуличні бої. Ми можемо туди-то туди-то 
проїхать, куди там нада було їхать забирать сина. Да канєшно, 
можете ви за нами, їжайте і ми вас виведемо, ми поїдем по своїм 
там куди нада районам, а ви поїдете на свій район забрать дітей.

Це було 16 зранку, тому що ми поїхали зранку, 16 березня. 
Ми стали до них у колону, ми їх відпустили, доїхали до свого 
села в хащі, в хущі ми заховали балон там таке, щоб не їхать 
з пустим балоном і тарабанить по всій машині балоном пустим. 
Ми його заховали і за 5 км. десь догнали їх і стали в чергу, а у нас 
єсть Мангуш він перед Маріуполем, я вам точно не скажу може 
25, 30 кілометрів, може 35 кілометрів, я не щитала, я там проїз-
дила, но я ніколи не щитала скільки там кілометрів до того. Там 
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наші поліцейські стояли, там блокпост самий обичний блокпост 
і вони там окупіровались на цьому блокпосту, вони там його за-
йняли, і через них повністю всі, всі що з Маріуполя що на Марі-
уполь, що на Володарськ, на Первомайськ їздили через них усе 
проходило. І коли ми стали в колону за цими ж волонтерами 
які вивозили дітей, то ми туди проїхали, ну нормально можна 
сказать, як нормально? Да, нас остановили, машин було просто 
нємєряно, ну просто машина двігалась отак: 100 метрів проїде 
стане, 100 метрів проїде стане, 100 метрів проїде стане. Та й даже 
не 100 метрів, 50 метрів це вперед тільки ми їхали, вот дуже ба-
гато було машин, дуже було багато побитих машин, просто ти 
їхав і не знав куди ти їдеш і даже не понімав куди ти їдеш, тому 
що коли ти їхав вперед і бачив, і ти вже думав, боже а може не 
треба туди їхать, тому що машини: то без криши, то без стьокол, 
то без дверей машини, то так без передка машини, просто вони 
после бомбожки, послє взривов. Ти коли їдеш і дивишся, але 
ж ти понімаєш, що ти їдеш за дитиною, там три чоловіка твоєї 
родини, ти їдеш за ними і ти за ними переживаєш, ти їдеш пла-
чеш, коли це все бачиш, як це страшно. Ну нічого ми їхали впе-
ред, от. Ми стояли десь на посту оце, щоб проїхать, десь близько 
двух годин, да десь у 8 ми виїхали і ми за 2 часа ми доїхали до, 
і ми не їхали по прямой, дорогой, де як завжди ми їдемо 15 — 
20 хвилин і ми в Маріуполі. Там проїхали, там мост взорваний, 
ми окружними там путями їхали через села, через, і це всі так 
люди їхали, потому шо попереду мост взорваний, там ну ніяк 
не проїдеш. Ми їхали десь два часа туди, нас пропустили бистро 
чому? Тому що оцей чоловік який перший був, він був на бусі, 
який за дітьми, він на посту сказав: я їду, якось і так зрозуміли ці 
руські окупанти, що ми їдемо вивозити дітей, ми забирать їдем 
дітей. І вони без ніякого — скільки у вас машин? Він так став 
пощитав раз, два, три... ото мої, ото, ото мої він пощитав. Ми 
стали в рядок, він провірив документи нас просто, даже мої не 
провіряв, він водітельські провірив документи, все нормально 
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проїжайте. Ми проїхали, ми дуже бистро проїхали за 2 часа, но 
назад ми їхали, ми приїхали додому в 12 ночі, з 10 в 12 ночі ми 
приїхали. Коли ми заїхали в Маріуполь може за кілометрів 5 до 
Маріуполя, нас начали обстрілювать, просто повністю обстрі-
лювали оцей ряд, який їхав за дітьми, волонтерів просто... Я на 
свої очі бачила як летіли в мене перед очима гради, я забилася 
прямо отуди в підніжжя в машину щоб не дай боже що.

Ми заїхали в Маріуполь гради луплять, міни взриваються, 
ти даже сама не понімаєш, що це взривається, но всьо время 
гримить і гримить, от воно рядом гримить, і коли ми в’їхали по 
серпантину, ми виїхали в Маріуполь, стояли перед нами, ми не 
знаєм, немає нікого стоїть 2 жінки і говорять, говорять а потом 
отак то роблять(за голову взялася двома руками), ховаються за 
забор, вони видно живуть там в Маріуполі, ховаються за забор. 
І як потім як рвоне щось, ми з чоловіком вперед зустрічаєм по 
дорозі чоловіка, кажу: як нам проїхати туди-то, туди-то, куди 
ми їхали на Ілічовськ, Ілічовський район, як нам проїхати нам 
туди? Він каже: ви туди не проїдете, і не їдьте туди, там зараз 
ідуть бої просто, там зараз просто всіх молотять, з землею зрів-
няють: що будинки, що людей. Потім ще ми почули не знаю 
скільки взривів, прямо рядом, прямо рядом, що аж машину отак 
калатало. І я чоловіку кажу, ти знаєш, що ми їх не заберемо, но 
ми самі тут пропадемо — а діти дома, а мати дома. Ми поїхали 
ми ж нічого не сказали, ну поїхали на Бердянськ, а на самом 
дєлє ми поїхали як Маріуполь, як воно оказалось, кажу діти ні-
чого не знають, ні мати нічого не знає. Як? Ти представляєш 
і нас немає, що їм потом думать, що їм робить? Я говорю, діти 
дома малі. Ми розвертаємось і їдемо обратно, і оце ми виїхали 
в 10 часов з Маріуполя з окраїни, ми ж в центр не доїхали і тіль-
ки до окраїни доїхали.
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А чому поїхали в Маріуполь?
Забрать дітей, тому що вже небуло сили терпіть, що їх немає, 
вони не виходять на зв’язок, ніяк до них не дозвониться, всі 
нервнічають, я ж кажу, чоловік уже і плакав, і я, плакали, 
що просто невозможно, як так, що там з ними, їх бомблять, 
бомблять, і бомблять кожен день, кожен день вони под снаря-
дами ходять. Їсти немає що, де їсти? В перший день магазини 
всі їх там порозгромляли. От, і ми в 12 часов приїхали додому 
виснажені, без, як кажуть, без настрою, без нічого, не спать не 
хотілося, не говорить не хотілося, я на слідуючий, а так получа-
ється, що ми приїхали.

Розкажу ще те що коли ми їхали в 12 часов ночі було, я вам 
скажу, без 15 — ти хвилин дванадцята. А у мого чоловіка 17 бе-
резня день народження, 16 ми поїхали, і без 15 — ти дванадця-
та ми стаємо на посту, ми доїжаємо, на посту нас останавлива-
ють, провіряють машину, нас провіряють, а по дорозі ми взяли, 
щоб уже у пусту не їхать, люди йшли пішки з Маріуполя, це ще 
був день, ми взяли 3-х дітей, студентів ми взяли, щоб впусту не 
їхать, щоб вивезти хоть когось, тому що машини всі забиті, всі 
їдуть там з собаками, з речами, ну просто з усім, і усі машини за-
биті, а ми їхали пусти і йшли діти, ми остановились і сідайте, ми 
вас підвеземо. Вони сами із Бердянська, і сказали що: от ви в нас 
переночуєте, говорю а завтра ми зранку будемо їхать, ми все 
таки собиралися їхати заповнять балон з газом, щоб уже кушать 
щось було, зварить там. Кажу: ви у нас переночуєте, а завтра 
ми вас прямо довеземо, щоб не їхать під окупацію, вже ходили 
машини, війська ходили по дорозі, танкі вже стояли зорвані, 
бетеери зорвані вже стояли ми їхали в цей же день. І коли ми 
доїхали до Первомайська зараз він Мангуш називається, рань-
ше він був Первомайськом, там же ж оцей блокпост. Нас оста-
новили, начали провірять у дітей документи, у нас документи, 
в мене. Чоловік вийшов із машини, і йому кажуть: а ви знаєте, 
у вас така хороша машина, поставте її на стоянку. А чоловік 
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каже: ну як я можу поставить, ну в мене повна машина дітей, 
мені треба їх якось. Ваша в вас нова машина, вона на солярі, 
вона нам знадобиться, вона у нас походить, вот. І хотіли забра-
ти машину. Чоловік уговорив, тей, який нас, він молодий хло-
пець йому може років до 25-ти років, я не знаю як він. Він сам із 
Макєєвкі. Макєєвка це Донецька область він отуда. І чоловік як 
він уже потім розказував, що я знаю, я служив. В мене чоловік 
служив на дальньом востоке росії. Мій чоловік 65-го року на-
родження, і коли він був в армії, він був морський піхотинець, 
він в морі служив. Він начав все йому розказувать, я служив 
вместе з росією, тоді ще войни не було, я служив з хлопцями, 
з росіянами, в нас все було добре, ми були братами, ми. Ну і на-
верно він війшов в положення його, чи змилувався. Він каже: 
в мене сьогодні зараз через 30 хв. День народження, зроби мені 
подарок. Він витягнув мовчки, він передивився документи чи 
не обманює його чоловік, витягнув карточку скідочну на Вок91 
20 процентів на соляру і на, я тобі дарую в день твого народ-
ження. Відав права йому, відав документи ми сіли і поїхали. 
Чоловіка сльози, я ніколи не бачила, що в мене чоловік здоро-
вий отакій, 130 кілограм, ну я ніколи не бачила, щоб він плакав, 
але на тей момент він просто не знав, він плакав. Ми доїхали до 
нашого вже села, і сказали дітям, а машин дуже багато йшло, 
і ми сказали дітям, що ми вас дальше, а він як був тоді, коли 
ми стояли, от ми дітям сказали що: ми вас дальше не довеземо, 
потому шо машину заберуть, нас машину заберуть. І вже коли 
ми їхали, він каже я вас дальше не повезу, дуже багато машин 
іде, я не хочу різковать, ну я боюся, тому що цей воєнний рускій 
він йому сказав: я тебе зараз відпускаю, але ти запомні, якщо ти 
будеш на ній кататься, на цій машині їздить, у тебе її по любому 
заберуть, поетому він хлопцям цим же ж молодим сказав: я вас 

91   Йдеться про мережу автозаправних станцій WOG.
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дальше не повезу, тому що я дуже тяжко робив на цю машину, 
щоб у мене її просто забрали і розбили. І ми їх висадили в селі 
рядишком, рядишком за 5 кілометрів від нас, а машини йшли, 
йшли і ми їм сказали: зупиняйте, будь ласка, машину хай вони 
вас довозять, тому що ми ну із ада, там просто ад, ми вас витяг-
нули із ада от, і ми поїхали до дітей в 12 ночі, ми приїхали без 
двух минут 12, ми приїхали додому.

Ми ж якби приїхали, єстествено лягли відпочивать, трохи 
після всього, але я ж кажу, яка там, як можна відпочивать єслі 
воно всьо время в голові отак каша крутиться, вертиться, що… 
Діти тоже де ви, а що ви, а плачуть. Ви поїхали і пропали, і нічо-
го, а зв’язі немає ні з кім, у нас не було тоді зв’язі. Воно так зв’язь 
появиться, немає, а зв’язь яка? Виходиш за село десь там на до-
рогу де стоїть вишка, вона там єсть можна до когось позвонить, 
і то через півтори неділі, а так не було зв’язі зовсім ніде, сиділи.

І так получається, я готовлю їсти, ну там у чоловіка день 
народження, я готовлю їсти, стою ж за газовою плитою і тут 
звонить невістка: ми виїхали. Це досі споминається так страш-
но. Він плаче, я плачу. (плаче) Каже: з ними все в порядку, вони 
їдуть до нас. За ці всі дні і ну це, кажу в тебе просто сьогодні 
день народження і навєрно бог змилувався, що син їде додому, 
із внучкою, і це, це важко вспоминать. На самом дєле, коли вони 
приїхали, ми їх так, ми їх так чекали що це просто. Ми дивились 
на часи і кожної п’ять хвилин ждали, коли вони позвонять, де 
вони, де вони, де вони. Потому що, коли чоловік виїжав на тра-
су, і їх зустрічав, а ми як раз же готовила чоловіку їсти. Кажу: 
а з ким ви там, з ким ви там їдете? Хто вас везе? А вона каже: 
у нас тут… А заїжайте, заїжайте до нас, ми вас покормимо, ну 
я кажу чоловіку ми вас покормимо. А він каже: пап ти що здурів, 
каже 11 чи 12 машин, ти всіх не накормиш. Він каже: ну хоро-
шо. Він виїхав за ними, зустрів їх, то я ж кажу це був самий мені 
кажеться щасливий день, коли ми приїхали додому.
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Коли вони живі, здорові так?
Так, і зараз вони з нами разом. 

То що стало останньою краплею виїзду?
Що стало? Коли вже начали, невмоготу, начали їздить, їздить 
всьо время в коменданський час був, і в один прекрасний мо-
мент приїхав чоловіка племінник до нас, в сльозах весь, а вони 
живуть у сусідньому селі 15 кілометрів від нас, от і приїхав 
в сльозах і каже: я не знаю, що робити? Грошей немає у нас, 
як виїжать? Нада десь соляркі брать і уїжать, тому що біля них 
находиться завод резиновий, і він каже: ці окупанти російські, 
вони всьо время нові, заїхали одні, через три дні виїхали, заїха-
ли інші, і всьо время наводять свої порядки. Одні приїхали, одне 
зробили, там одного вбили, розстріляли, там ще щось, інші при-
їхали знову те саме зробили, знов там щось не понравилось їм, 
знов там роблять свої порядки: розгромили там магазин рядом, 
і стріляють. На цьому ж заводі резиновому вони заправляють 
гради, а в них під боком через дорогу, і луплять всьо время гра-
дами. І каже, ми сидимо в подвалі, і це все чуємо, оце вже просто 
невмоготу, і це постоянно. То їсть одні постояли, вроді утихо-
мирились вони, уїхали, інші приїхали — опять наводять шум, 
опять діти бояться, опять діти плачуть. І він приїхав і каже: при-
їхали нові знову машини, з омбундірованіем великим, з градом, 
з ракетами приїхали. Нада уїжать, потому що буде гвалт, потому 
що не понятно що буде.

І ми рішили просто за одну хвилину. Вони рішили каже: ми 
виїжджаємо завтра рано, зранку. Ви їдете? Кажу: ну як їхать, 
ну як через всі ці пости, через це все? Ну каже: ви як хочете, ви 
дивіться, ну ми їдемо, вони просто предупредили. Вони мамі, 
їхня у нашому селі живе, їхня мама, оце ж бабуся получається 
чоловіка мама, їхня бабуся вони приїхали привезли хазяйство, 
щоб хтось дивився за їхнім хазяйством: за котами, за собаками, 
курми, вони привезли мамі їх. І вони кажуть: ми їдемо, а ви як 
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хочете, думайте. Ми за один вечір сиділи, поговорили, погово-
рили. Валік тоже каже: я буду їхать, ну син чоловіка, Валік із 
жінкою. Каже: ми таке перенесли в тому Маріуполі. І хоронили 
людей під поїздами, і пішов за водою і чуть не вбило осколком. 
Каже: я такого надивився, я такого набачився, що я не буду си-
діть чекать, того що буде тут, як в Маріуполі. І він каже: я буду 
їхать з ними.  Я говорю чоловіку: ти представляєш, як вони по-
їдуть, а ми як? Ну як ти відпустиш дитину свою, внучку відпу-
стиш свою, не знаючи, що там. Ми рішили разом всі їхать.

Тобто це була організована група?
В нас було дві машини всєволіш. В них своя машина, в нас своя 
машина. А Валік, чоловіка син, вони вобще приїхали, їх привез-
ли на чужій машині із Маріуполя. Вони сіли просто в чужу ма-
шину, без документів, без нічого, і виїхали вобще. Просто стояла 
в дворі машина вони сіли на ній, вобще без ключа, вони просто 
завели і сіли, і поїхали повна.

А ви машиною так, власною?
Так власна машина, ми дуже боялися, тому що чоловік, оце за 
чого боялися виїхать раньше, тому що чоловіку сказали, єсли ти 
виїдеш на машині, у тебе її просто заберуть. І ми дуже боялися, 
що по дорозі, коли ми їхали вже сюди на Житомирщину, щоб 
не забрали машину у нас, тому що вони такі: виходь, іди куди 
хочеш, а воно наше, і ти нічого не скажеш, тому що в них авто-
мат, і ти вийдеш з дітьми, з усім вийдеш і підеш куди там, або 
розстріляють тебе і заберуть машину, поетому він дуже-дуже 
боявся за машину, за нас, непонятно що могло в дорозі статися. 
Але в кулачок все, сіли і через день ми поїхали, тому що було 
хазяйство дома, ми це все хазяйство перевезли на ферму. Зараз 
на даний момент на фермі працюють робочі, які кормлять, ми 
звонимо їм, коли єсть связь, коли нема звязі. Ну пока, вроді би, 
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все нормально. Связі сьогодні не було, вчора була, але періодич-
но появляється связь, знайомі ходять дивляться туди ж.

Які були проблеми виїзду по дорозі?
Коли ми (згадує) дуже багато людей виїжало, проблеми в заторі 
дуже. Ми більше стояли, чим їхали, але ще раз кажу, що Бог єсть 
на цьому світі, і я в нього вірю. Так сталося, що ми за одні сутки, 
можна сказать не за сутки, ми доїхали до Запоріжжя за один 
день, ми зраненьку в 5 годин виїхали, і ми десь у 5 вечора ми 
були у Запоріжжі, з усіма блокпостами, дуже багато блокпостів.

А скільки було приблизно?
Приблизно… та більше 30-ті постів було, дуже багато блокпостів. 
Різні були блокпости: і снайпера були, даже стояли, чоловіка, 
ну його не роздівалися, а роздівали сина чоловіка, тому що він 
молодий, йому 33 роки. Його роздівали, дивилися чи він не в на-
колках, чи він не служив, чи він не атовець, чи не азовець. Але 
слава богу відпускали.

Бо в нього не було?
Не було ні татуювання, в нього не було ну, тім болія, я ж кажу 
чоловіка сина за станом здоров’я він не може, він не служить, 
тому що він по стану здоров’я не може, він не служив, от і ще 
чоловік у мене такій трошки розговорчевий, то він трохи так, 
находив якісь, старався находить общий язик, якось так роз-
казать їм, щоб нас відпускали. Ну, ми їхали і під градами їха-
ли і стріляли, і було таке, коли блокпост а рядишком просто 
гради, автомати стріляють, а тей який провіряє документи: ей 
подожді не стріляй, здєсь дєті у машине. І потім прекращали 
стрілять, пропускали, дивились, пропускали. Було таке, як ми 
їдем, а вони чийсь телевізор несуть, із хати виносять, хати по-
бомблені, де ми їхали. Ми їхали через Орехов і Пологи, це де 
зараз на даний момент, коли ми їхали тоді ішли бої. От просто 
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ішли бої, тудою ніхто. І так получилося, що коли ми приїхали 
до Бердянська, де начались дорога йти до Василівки, Василівка 
це йде до Запоріжжя от, то люди стояли по 7 днів стояли в чер-
гах, щоб їх пропустили, а ми поїхали окружними путями і ми 
за 10 часов були в Запоріжжі. І коли ми побачили наш перший 
блокпост, то я вам скажу, хотілось вийти і цілувать їх усіх, тому 
що страшно, через кожен кілометр блокпост.

Просто перевіряли документи чи щось забирали?
Везли, у нас в машині курить чоловіка син, а у племінника тоже 
племінник курить, то в нього забрали блок сигарет, спиртне, бу-
тилку вина, бо у дочки маленької день народження, і він хотів, 
взяли бутилку вина, що коли вони проїдуть ці всі блокпости, 
щоб за здоров›я там, можна сказать. Ну як у нас обичаї, випить 
бутилку вина, коли ми будемо у безопасному місці безпечно-
му, но його забрали. Все забрали: і сігарети забрали, і оце вино 
забрали, но пропустили, слава богу, хай забирають і коли ми 
побачили перший блокпост наших, і ж розказуєм, що забра-
ли, а наш каже, він сам із Закарпаття, наш каже: ну нічого, він 
за ту пачку сигарет буде бігти до себе пішком, буде гнать його 
пішком. Так шо оце таке.

Скільки від Запоріжжя до Житомирщини ви їхали? Чи були 
блокпости?
Були блокпости, наші блокпости, і ну тоді вже їхали ми якось 
вобще не боялися зовсім. Да, були блокпости, провіряли, ну вони 
в тей же час вони провірили, да проїжайте, все в порядку, ми 
вітаємо вас на Україні, отак ми. Це було радість, це було щастя, 
коли ми сюди приїхали.

Чому ви обрали в якості прихистку саме Житомирщину?
Чому? Тому що в мене тут мама находиться, яка мене чекала, 
ждала.
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Чи вивозили із собою домашніх тварин?
Так, в нас собака була. У моїй машині, де ми їхали, собака чихуа-
хуа маленька, вона була постоянно в мене на руках. А не у моїй 
машині, зі мною була чихуа, а у чоловікового сина, Валіка, у них 
був пікінес, і плюс ми ще везли клєтку — точно я вже забула, 
везли клітку хом’яка.

Чи стало це додатковою проблемою виїзду?
Ні, наоборот ви що, як можна залишить своє, з тим що я не знаю 
виростив, ні, ні. Якби можна було в карман забрать, то в карман 
забрали би і повезли.

Як вас зустріли родичі на Житомирщині?
Со сльозами, ми плакали і вони плакали, й обнімалися, цілува-
лися, дуже добре.

В яких умовах, де ви живете? 
Ну як які умови? Нормальні, обичні умови в будинку, слава богу, 
де є світло, газ, тепло, уют, любов і все добре і немає, саме голов-
не тут, війна по всій Україні, але немає, не взривається нічого, 
слава Богу, ну так.

Яку підтримку та від кого ви отримували?
Насамперед підтримка в мене була від чоловіка, від своїх дітей, 
тому що без нього навєрно, я не знаю. Його була велика підтрим-
ка, не він би, може я і не було такої надії, знаєте, а так він всьо 
время в дорозі, і там в окупації, він мене завжди підержував, 
казав: все добре, не переживай, ми виїдем, все буде добре. І цим 
же дивлячись на мене, діти теж так вважали, тому що я старала-
ся триматися, я старалася не плакать, я старалася, щоб все було 
добре, щоб діти бачили що все добре. Війна війною, а улибка 
повина бути якась, чи взаєморозуміння повинно бути всігда.
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Можливо ви зверталися до держави за допомогою грошовою?
Так зверталася канєшно. Ми зразу, приїхали, ми стали заяви 
заповнили у раді в нашій, потім в совбезі довідки нам дали. 
Грошова підтримка була, нам наше государство дало підтрим-
ку грошову, і ООН з Італії дав підтримку грошову от, і плюс під-
тримку дають єжемєсячно. Ми їздимо і получаєм, ну бібліотеку, 
там у нас в центрі, я не знаю воно як називається. Ну обична 
просто допомога: їжа, мило таке.

А це вам ще надають?
Надають да, досі надають.

Якщо у вас є діти, яким чином організовувалась допомога?
Ну коли приходили на дітей, теж дають обичну допомогу. Гро-
шову допомогу на дітей дають і наш президент надає, і плюс 
ООН надає дітям допомогу. І точно также я получаю їжу, якщо 
будуть груднічки, вони і памперси надають, і таке піченьє, все 
надають, так як у мене не груднічки у мене більше піченьє, кан-
фєти, всякі вкусняшки.

Чи включилися вони до навчального процесу?
Так, вони ще навчалися, ми записалися у другу школу. Ми зразу 
як приїхали, неділю тільки трошечкі прийшли до тями, в себе 
прийшли, і через неділю я їх записала в другу школу, вот Радо-
мишльську гімназію другу. Вони ще дві неділі навчалися на дис-
танційному навчанні, закінчили, видали їм атестати ну і все. 
Закінчили школу і перевели на слідуючий рік, я їх собираюся 
іще оставить тут. Пока не знаю, настільки ця війна буде продо-
лжаться, коли вона закінчиться не ізвєсно, будемо надіяться на 
перемогу нашу, будемо надіяться, що вона скоро закінчиться ця 
війна, ну але ще рік вони будуть тут ходить до школи, а там буде 
видно, тому що даже єсли вона щас закінчиться, в ту школу, де 
зараз вона, під окупацією, там наскільки я знаю, уже вони на 
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свій лад переводять усе. Вони вже руску, настільки я знаю рус-
кі учебники, ну на своє уже переводять, тому пока діти, в мене 
діти українські, і я на Україні родилася, і виросла і точно так же, 
і хочу щоб мої діти ходили в українську школу, а не в руску. По-
етому пока вони будуть тут, а як тільки перемога — буде видно, 
буде ясно, що буде дальше робити.

В якій клас ваші діти ходять?
Старший перейшов у восьмий, младша у шостий.

З якими найбільшими проблемами ви зіштовхнулися на но-
вому місці проживання?
Та особо ніяких проблем не було, проблеми тільки в тому, що ми 
приїхали без нічого, ми приїхали просто голі і босі. Ми приїхали, 
те що було, ми взяли тварин своїх, ми взяли в чому були, нижнє 
більйо, щоб хоть було на трошки передіться на пєрєсмєнку, ну 
і все, і приїхали вот так.

Чи розглядаєте ви можливість залишитися на новому місці: 
за та проти?
Якщо буде війна продолжаться, то ми будемо єстєствено тут, ми 
нікуди не дінемся з України, ми не поїдемо, ні за кордон, нікуди. 
Якщо даже буде вплоть… будуть бомбить десь тут рядишком, 
ми все одно будемо на Україні, ми будемо їхати десь на другу 
територію, на область якусь іншу, але ми будемо на Україні на-
ходиться. Я не хочу нікуди, ні за кордон, не хочу.

А чому так не хочете?
Де б ти не був, а дома краще.

Краще в Україні, так?
Тому тут без питань. 



290 

ІНТЕРВ’ю зІ СВІТЛАНОю ОСТРІВНОю

Чи вирішувалось питання з вашим працевлаштуванням, щоб 
утримувати родину?
Ну ви знаєте, родину у мене утримує чоловік, і він і до цього 
утримував. Я ніде не працювала, коли я жила там на тей те-
риторії, я працювала на себе, я займалася домогосподарством, 
я займалася дітьми, вот, а вже чоловік вирішував всі матері-
альні питання. Поетому і зараз я цим теж не займаюсь, він за-
ймається цим. Я допомагаю родині, я допомагаю сестрі, я дітям 
допомагаю і все.

Чи володієте ви інформацію про загальний стан вашої 
домівки?
Володію, в якому плані? 

Можливо ви з кимось спілкуєтесь? 
Да, да не я сама лічно спілкуюся, а спілкується там же залиши-
лось під окупацією чоловіка сестра з чоловіком і мама. То ми 
созванюємось, він созванюється, ну я теж буває говорю з ними. 
На даний момент зараз уже 4 дні немає з ними зв’язка вобще, до 
цього ми звонили. Дім стоїть пока, єстєствено вони там приїжа-
ють, вони їздять, вони провіряють рашисти, вони їздять по ха-
там дивляться, щоб не було, не знаю наших українських військ 
не було, а диверсантів щоб не було. Вот і їздять дивляться, вони 
під окупацією на даний момент, але хата пока стоїть а що буде 
далі ми не знаємо.

Чи у Вас зруйнований був будинок?
Ні, у нас не було зруйновано будинку. У нас, я ж кажу, у пер-
ший день коли вони стріляли, вони стріляли в нашому селі, 
то двиготіли і стіни, і окна, і все, але щоб вони десь там прямо 
у селі щось розбили імено із ракетою там, наприклад, зв’язано 
чи з танком, ні такого не було, ні. То що постріляли людей то да, 
зайшли помарадьорствували, постріляли, то да.
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Чи плануєте повернутися після закінчення війни додому?
Канєшно планую, тому що там же залишились всьь-такі і рідні 
залишились, до яких я вже привикла. І чоловіка ну я ж не кину, 
все-таки я якби прожила там з ним немало, діти, я ж кажу, за-
лишаться на слідуючий рік, іще навчання тут, тому що опасно 
ще, ще опасно не знаємо, як там буде що там станеться чи все, 
як кажуть, попереду, що станеться.

Як ви оцінюється перспективи повоєнної відбудови нашої 
країни?
Я надіюсь, що країна відбудується і буде як раніше, а може даже 
лучше, краще от, але знаєте не треба дивитися наперед, загляду-
вати наперед, потрібно надіяться і чекати, пока закінчиться вій-
на і буде перемога Україні, а потім буде все остальне. Я думаю, 
якщо буде перемога України, то відбудується воно бистро, всі 
страни нам допоможуть, я в цьому просто надіюся і вірю в це.

За чим ви більше сумуєте?
За чим я сумую? Хороше питання. За тим життям, що я суму-
вала сильно, в мене і тут життя моє пройшло, і там життя моє 
пройшло якби. Тут багато хазяйок, а там я була сама хазяйкою, 
там я.

Чи вірите ви в перемогу України?
Так, канєшно, я не то шо вірю, а знаю, що буде перемога 

України, всі це знають просто коли? Нада чекать і надіяться, так 
що я думаю, все буде Україна. І надіюсь, що буде і Крим — Укра-
їна, і Донецьк — Україна, і Луганськ — Україна, так що будемо 
тільки чекати і надіяться.
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На цьому інтерв’ю наше закінчується. Дякую Вам, що Ви 
згодилися розповісти про свої переживання та про події 
сьогодення.
Дякую Вам!

Віримо в нашу перемогу України. Слава Україні!
Героям слава!
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Інтерв’ю з Дарією Резник

Онлайн, 16 серпня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Анна Яценко.

16 серпня 2022 року, інтерв’юерка Анна Яценко. Запис онлайн. 
Спілкуюся з Дарією Резник. Привіт!
Добрий вечір!

Розкажи, будь ласка, про себе: скільки тобі років, звідки ти 
і де ти зараз проживаєш?
Мене звати Дарія, як вже було сказано. Мені 24 роки. Я сама з До-
нецька, але я виїхала з Донецька ще у 2014 році, потім я жила 
у Вінниці деякий час, потім я переїхала до Львова, і, власне, вже 
після початку повномасштабної війни, я переїхала у Німеччину. 
Після того як отримала грант на роботу тут і, власне, зараз, да, 
я працюю у Німеччині.

Розкажи, будь ласка, коли особисто для тебе почалася війна 
в Україні і з якого часу ти, власне, ведеш цей відлік. І розкажи 
те, що вважаєш за можливе і важливе зараз.
Ну, війна почалася в 14-му році. Власне, я тоді випустилася зі 
школи, якраз. І це був неймовірно складний момент для мене, 
тому що, як я вже сказала, я тоді тільки випустилася зі школи. 
І переді мною одразу став вибір, що мені робити, тому що я фак-
тично опинилася одна, бо моя родина мене не дуже підтримува-
ла, ні в чому, на той момент. І переді мною став такий складний 
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вибір: чи мені їхати, чи мені лишатися тут. Тому що, ну, мені 
було 16 років і, звичайно, що якийсь великий переїзд це було 
дуже стресово для мене, але я розуміла, що дуже хотіла отрима-
ти гарну освіту. От. І, власне, основним для мене було те, що я хо-
тіла дуже вчитися. Я не хотіла жити в окупації. Були постійні 
обстріли тоді, було дуже страшно. Ну, і, власне, це стало такою 
рушійною силою, чому я, власне, переїхала до Вінниці. Я ева-
куювалася тоді з Донецьким університетом. Тобто я вступила 
тоді вчитися в Донецьк, після того як закінчила школу. Пару 
місяців я провчилася в окупації. Ще раз впевнилася у тому, що 
я не хочу тут лишатися, я не хочу вчитися в окупації. От. І, влас-
не, тоді я виїхала у Вінницю. Ну, і, власне, вчилася у Вінниці. 
І тому війна, власне, вже почалася для мене з 14-го року. От. І те, 
що відбувається зараз, я собі називаю, власне, повномасштаб-
ним вторгненням. Тому що, ну, якби першочергове вторгнення 
відбулося ще 8 років тому. А те, що відбувається зараз, це вже 
більш така масштабна історія.

А коли ти востаннє була в Донецьку?
Я, ну, так вийшло, що я їздила в Донецьк кожне літо фактично, 
тобто на кожних канікулах, коли я от вступила вчитися до Ві-
нниці і на кожних канікулах, тобто влітку і взимку теж, я ста-
ралася, ну, як мінімум, на два тижні приїхати додому. От. Але 
з кожним разом, ну, і це відбувалося протягом всіх тих років, що 
я вчилася. Тобто 4 роки, там, кожні канікули я намагалася їздити 
в Донецьк до своєї мами. Але я розуміла з кожним разом, я ро-
зуміла, що мені все важче і важче туди повертатися. Тому що, 
по-перше, це дуже морально важка дорога, це більше, ніж 20 го-
дин в потязі. Потім ще блокпости. Особливо ДНРівські блокпо-
сти, де тебе якби дуже ретельно допитують, де якби питають, 
а де ти взагалі є, а чим ти взагалі займаєшся. Ну, тобто, це було 
морально дуже важко. От. Ну, і кожного разу, коли ти поверта-
єшся в окупацію, коли ти навіть там, ну, буквально 1-2 дні і тобі 
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вже дуже важко, тому що ти кожен день бачиш оцих всіх людей 
у військовій формі. Кожен день ти чуєш обстріли. Звичайно, що 
це морально було дуже важко. От. І з часом я почала їздити все 
менше й менше. І востаннє я була в Донецьку. Востаннє я була 
в Донецьку, коли закінчила магістратуру. Взимку. Це було три, 
три роки тому, мені здається. Так. І це, власне, востаннє. Я зро-
зуміла, що, ну, напевно, чесно кажучи, я не хочу більше туди 
повертатися. Тобто зараз, ну, мама вже перестала мене питати, 
коли я приїду. От. Але ще там пару місяців тому вона питала 
мене чи я хотіла би приїхати, чи я хотіла би там, ну її побачити 
зрозуміло, що хотіла би, але я зрозуміла, що ні. Я не можу більше 
туди їздити. Це занадто морально важко для мене і якби я думаю, 
що, ну, найближчі декілька років я туди точно не поїду.

А як ти врешті опинилася в Німеччині і чим ти там займаєшся?
Коли почалася, коли почалося, власне, повномасштабне втор-
гнення, я зрозуміла, що мені надзвичайно важко знаходитися, 
власне, з цим всім, тому що, ну, в мене були там певні психічні 
проблеми від яких я, власне, лікувалася і  дуже сильно загостри-
лися відтоді як почалося повномасштабне вторгнення. І я зрозу-
міла, що не зможу нормально існувати більше в таких умовах, 
тому що це все дуже сильно, якби нагадало мені 2014 рік. Там ті 
всі дуже активні обстріли, які відбувалися тоді в Донецьку. Мені 
просто елементарно було страшно постійно, у мене була дуже 
сильна тривога. І я почала шукати можливості, власне, як мож-
на виїхати. Ще до того, після закінчення магістратури, у прин-
ципі я дуже активно займалася, власне, пошуком, продовжен-
ням свого навчання. Тому що я хотіла вступити в аспірантуру за 
кордоном. В мене було декілька, власне, спроб кудись вступити. 
Але, на жаль, вони не були дуже вдалі. От. Але, власне, з часом 
після, власне, повномасштабного вторгнення я знайшла грант 
на роботу у музеї. Це єврейський музей у Аугсбурзі. Власне, вони 
запустили цей, якби грант. Саме для людей з України. Тобто там 
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було 2 місця. І я, власне, подалася на цей грант. Мене взяли. Ну, 
і так я, власне, опинилася в Аугсбурзі. І тепер я, власне, працюю 
над виставкою. Тому що головна мета для чого був створений 
цей грант — це для того, щоб фахівці з України приїхали і ство-
рили виставку про життя єврейської громади в Україні. От. Ну, 
така була головна ідея всього цього, ну, і, власне, так як я вже 
маю досвід роботи в музею, то мене взяли. І ми, власне, почали 
працювати. Почали працювати над цією виставкою.

Якщо я правильно розумію, то тема твоєї виставки стосується 
теж війни і ти далі продовжуєш працювати з цією темою, так?
Да, тобто, ми розповідаємо про життя єврейської громади. Тоб-
то починаючи до Другої світової війни. І вона включає в себе 
теж, власне, там буде декілька секцій у виставці, остання секція, 
власне, війна. І ми, власне, зараз записуємо інтерв’ю з членами 
єврейської громади, які зараз знаходяться в Україні, які зараз 
волонтерять і ми, власне, розповідаємо про їх досвід, як це від-
бувається, як це відбувається саме в рамках єврейської грома-
ди. Тобто в чому є якісь особливості, тобто, як проходить зараз 
релігійне їх життя. От. Тобто, да, ми теж зараз працюємо з цією 
темою, звичайно.

А як ще те, що відбувається в Україні зараз, нагадує в Аугзбу-
рзі: у просторі міста, можливо, у спілкуванні з людьми (про 
Україну, про те, що зараз відбувається). Чи ти помічаєш якісь 
такі штуки, можливо якесь ставлення до тебе. Не те щоб осо-
бливе, але якесь відмінне?
Ну, чесно кажучи, в Німеччині порівняно з Польщею, Чехією, 
наприклад, бо я також була в Чехії і в Польщі після того як, влас-
не, вже активно почалася війна. Звичайно, що в Німеччині, ну 
я би сказала набагато прохолодніше ставлення. Тому що навіть 
елементарно, якщо пройтися по вулиці, то тут не так багато 
українських прапорів, наприклад. Тобто українські прапори ви-
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вішують тільки на якихось офіційних інституціях, грубо кажу-
чи. А такого щоб, ну, просто хтось у себе в будинку повісив укра-
їнський прапор, тут такого майже немає. Тобто я тут майже не 
бачила такого, от, ставлення. Це більше цікавість. Тобто спочат-
ку, коли я тільки переїхала сюди, то люди постійно намагалися 
запитати мене, дуже так обережно, якби що взагалі відбувається 
в Україні. А як я взагалі це бачу, як це для мене. Тобто було дуже 
багато таких трохи провокативних питань, тому що люди тут 
більше займають таку позицію, що, тобто, ми за мир і ось це от 
все. Тобто вони, якби в більшості своєму (люди, з якими я спіл-
кувалася, власне, німці) вони не приймають якоїсь сторони, тоб-
то вони можуть тебе питати у загальному — як ти взагалі себе 
почуваєш, як твоя родина, чи там твої друзі в безпеці чи щось 
таке, але якби вони ніколи не, ну, скажімо так, яскраво не під-
тримують Україну. Скажімо так. Тому що тут багато росіян. Це 
те, що мене дуже зачіпило, те, що постійно кидається в очі — це 
те, що тут дуже-дуже багато росіян. От. І саме тому, це, власне, 
зумовлює, ну, мені здається, ставлення німців. Тому що вони 
намагаються якось балансувати між нами і ними.

А чи багато а Аугсбурзі українців? Чи відбуваються там якісь 
мітинги, чи вони помітні, власне?
У нас тут є Спілка українців Аугсбурга. От. Я так розумію, що 
вона створилася вже власне після початку війни повномасштаб-
ної. Після того, як сюди почали, власне, біженці переселятися. 
Тому що. Ну, ситуація так, що в більшості своєму біженці їхали 
і їдуть в Мюнхен. Тому що це, ну буквально півгодини від Ауг-
сбурга. От. А так як Мюнхен дуже великий, але, звичайно, що 
місця на всіх не вистачає, то їх відсилають якби, відправляють 
в Аугсбург. Ось. Є ось ця спілка українців Аугсбурга. Вони по-
стійно проводять якісь мітинги, вони постійно проводять якісь 
акції. Збори, наприклад. Наприклад, ми дуже часто відносили 
якісь харчі, ну, тобто гуманітарну допомогу, яку вони потім від-
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правляють в Україну. От. Ну, тобто я не можу сказати, що вони 
є прям дуже помітними, ну, тобто, що вони якось, що багато 
людей, наприклад, знають, що така є можливість допомогти 
українцям чи ще там щось. Ну, але вони існують, просто вони 
не є такими, ну дуже помітними в просторі.

А з якими найбільшими труднощами ти стикалася або сти-
каєшся в Аугсбурзі? Можливо в роботі чи в побуті якомусь, 
що для тебе давалося найскладніше в адаптації?
Чесно, перше, що мені приходить на думку, це росіяни. Ну, вони 
дуже специфічні, вони тут дуже специфічні. З ними дуже склад-
но. Тому що, як я вже сказала, я працюю в єврейській громаді, 
тому що музей, власне, знаходиться безпосередньо при єврей-
ській громаді. І мене надзвичайно сильно здивувало те, що біль-
ша частина громади, мені здається 80%, якщо не більше, це росі-
яни. Саме росіяни, саме з Росії. Тобто не просто російськомовні. 
Вони, власне, приїхали саме звідти. Мене це дуже сильно здиву-
вало тому що, ну, наприклад, порівнюючи з іншими країнами, 
я була (просто відвідувала якби з цікавості і професійної такої 
цікавості) я відвідала єврейську громаду в Празі, наприклад. 
І там вся громада чеськомовна. Тобто там люди говорять чесь-
кою, або англійською. Тому що я не говорю чеською, зрозуміло, 
що ми спілкувалися англійською. Але тут більша частина цих 
людей вони росіяни. І це зумовлює, власне, особливості, скажі-
мо так нашої роботи. Тому що німці завжди хочуть знайти оцей 
баланс між нами, завжди хочуть, щоб не було ніяких прямих 
конфліктів. І нам дуже складно було, ну, мені і моєму колезі теж 
з України, нам було дуже складно в тому плані, що від нас очіку-
ється, що ми будемо враховувати всі позиції. Дуже багато росіян, 
власне, у громаді вони підтримують Путіна. І вони підтримують 
його доволі відкрито. Тобто іноді бували випадки того, що це пе-
реходило на якісь якби вже буквальні розмови про те, що якби 
вони його підтримують. Тобто вони це прямо говорили нам. 
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От. І ти по суті не можеш нічого їм відповісти прямо. Тобто на 
такі провокації завжди хочеться відповісти агресивно якось, чи 
якось ну на тому ж рівні. А ти не можеш. Тому що від тебе ви-
магають бути спокійною, бути нейтральною, просто якби гово-
рити про те, що, якби, ну, давайте не будемо, давайте змовчимо, 
давайте все буде спокійно, все буде добре. Ну, але це не те, чого 
тобі хочеться насправді. Тобі хочеться щоби цих людей не було 
в твоєму просторі. Бо коли ти постраждала від війни і коли якби 
твоя країна продовжує страждати від війни і все це якби продов-
жує відбуватися, всі ці дії військові, то якби дуже складно вести 
якийсь нормальний діалог, спокійний, якби з людьми, які від-
крито підтримують Росію. От. Це напевне було найскладнішим 
і ще було дуже складно пояснювати людям, власне, такі осо-
бливості українського побуту сьогодні.  Не знаю, тому що в уяв-
ленні німців, якщо це війна, то значить всі мають обов’язково 
страждати в Україні. Всі обов’язково мають, ну, тобто, всі вули-
ці мають бути розбомблені, грубо кажучи. Біженці обов’язково 
мають бути бідними і нещасними, неосвіченими і вони дуже 
з подивом сприймають реальність, яка якби не така зовсім. Те, 
що українці освічені, те що, якби, ми теж щось робимо, ми не 
просто сидимо і страждаємо, грубо кажучи. Вони доволі важко 
це сприймають. І коли ти намагаєшся їм це пояснювати, то вони 
починають казати, ну, так може у вас не війна насправді, може 
насправді не все так погано в Україні? Ну, тобто. Це трохи так 
складно. І ще одне, що важко, це, власне, жити тут і усвідомлю-
вати, що, скажімо так,  офіційна політика німецького уряду вона 
дуже так різниться з тим, чого би хотілося. Тому що Німеччина 
дуже активно підтримує, власне, біженців з Росії. Ну, біженців, 
да. І оце все, вони активно заохочують, власне, людей, які зараз 
переїжджають з Росії в Німеччину. І з цим дуже складно існува-
ти. І те, що Німеччина постійно гальмує військову підтримку 
для України. І якби це дуже складно. Але мене радує, що я також 
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зустрічала багато адекватних німців, які говорили про те, що 
їм соромно за свій уряд. Тому, якби, не все втрачено, можливо.

Які у тебе подальші плани?
Подальші плани. Я все ж таки повертаюся до свого плану продов-
жити своє навчання. Тому що я вже отримала грант на навчання 
в аспірантурі тут. От. Тому я планую власне тут лишатися і про-
довжити, власне, тут своє навчання. Тобто спочатку, ясно що, 
ми доробимо виставку і відкриємо її. От. А потім я хотіла би про-
довжити власне своє навчання. Ну, але знову ж таки я буду далі 
працювати з темою, пов’язаною з Україною. Тому що тема мого 
майбутнього проекту вона пов’язана з депортаціями українців до 
Сибіру. Тому якби я не полишаю Україну хоча б на такому рівні.

А як ти вважаєш, за яких умов ти би хотіла повернутися 
в Україну? Щоб для тебе стало якоюсь точкою, щоб ти повер-
нулася і тобі було тут комфортно повністю — тобто не тільки 
в плані безпеки. А так, щоб тобі хотілося далі тут жити.
Я скажу чесно — я не хочу повертатися в Україну. Тому що мені 
дуже складно, власне, відійти від того відчуття втраченого дому. 
Тому що я втратила його ще в 14-му році. І я розумію, ну, в мене 
є якесь таке внутрішнє відчуття, що навіть, якщо, ну, не знаю, 
умовно кажучи, завтра Донецьк звільнять і все, якби, умовно ка-
жучи, буде добре, тобто там Україна. То мені все одно буде. Я не 
хочу туди повертатися. Бо це все одно вже буде інше місто. Це 
не буде те місто, яке я пам’ятаю. І, якби, у мене просто таке від-
чуття, що після 14-го року у мене наступив такий період довгого 
пошуку дому. Тобто того місця, яке я би хотіла назвати домом. 
От. І, на жаль, мені так здається, що в Україні я не змогла його 
знайти. І тому я продовжую далі свої пошуки. От. Але, власне, 
мені здається, що через оцю якусь травму, яка в мене лишилася 
після 14-го року, я все ж таки не хотіла би повертатися в Україну. 
Тобто мені це б морально було дуже важко.
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А чи ти розглядаєш лишитися в Німеччині чи можливо ти би 
далі кудись їхала і шукала, можливість там ще жити, працю-
вати? У якійсь іншій країні.
Перед тим як я переїхала, власне, у Німеччину, я вважала, що 
Німеччина може стати країною, де я могла би лишитися. Але 
зараз, проживши тут деякий час і побачивши, якби, якісь такі 
місцеві особливості, особливості побуту, бюрократію (яка просто 
жахлива у Німеччині), я зрозуміла, що тобто добре, я лишуся на 
своє навчання, я нарешті зроблю те, що я хотіла, тобто закінчу 
аспірантуру, але я не хочу ставити, скажімо так, крапку у Німеч-
чині. Тому наразі я не знаю. Але я не впевнена, що це, власне, 
остання країна мого перебування.

Можливо є якісь речі, думки, які ти згадала і хотіла би ще 
розповісти, щось сказати?
У мене є весела історія, я не знаю розповідати її.

Давай.
У нас з колегою з України є така весела гра, в яку ми граємо ко-
жен день. Вона називається знайти руських, тому що. Як я вже 
сказала, їх тут надзвичайно багато і їх завжди чути. Тобто завж-
ди в транспорті, на роботі і просто, коли ти йдеш по вулиці, ти 
завжди можеш почути саме росіян. І ти завжди зрозумієш, що 
це саме росіяни, а не українці. Ну я не знаю, росіяни дуже силь-
но відрізняються тим, що вони дуже нахабні. І ми от завжди 
кожен день граємо в таку гру з моїм колегою. І в кінці кожного 
робочого дня ми складаємо список наглих росіян, яких ми зу-
стріли сьогодні. І вони всі такі дуже цікаві і дуже колоритні. 
Тому да, це така весела гра, як ми тут себе розважаємо.

Добре. Я тобі дуже дякую за розмову.
Дякую!
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Дзвінка Лозинська,  
Київська дитяча художня школа №5
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Інтерв’ю з Лізою Сівєц

Онлайн, 17 серпня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Анна Яценко

17 серпня 2022 року, інтерв’юерка Анна Яценко,  запис онлайн, 
спілкуємося з Лізою Сівєц.: Привіт!
Привіт!

Розкажи, будь ласка, про себе, скільки тобі років, звідки ти 
і де ти зараз.
Мені 28 років. Я з Криму взагалі. Ну, типу я народилась там, 
20 років прожила в Криму. У 14-му році я переїхала до Льво-
ва. Прожила 4 роки у Львові, потім переїхала до Києва. Останні 
майже 4 роки я жила у Києві. І наприкінці березня цього року 
я переїхала до Німеччини, зараз я в Німеччині, у місті Оснабрюк, 
це Нижня Саксонія.

Як ти вважаєш, коли для тебе розпочалася війна в Україні?
Однозначно у 2014 році, тому що знову ж таки я з Криму. Треба 
це якось пояснювати чи як? У 14-му році, да, тому що я з Криму. 
І фактично я думаю що, ну, можна сказати, що для мене вся ця 
історія почалася для мене в 13-му році, з Майдану. От. Але да, 
війна у 2014 році.
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А як врешті ти опинилася у Оснабрюці?
Коли почалося повномасштабне вторгнення, ми з подругами ви-
їхали до Польщі спершу. І провели, ну, майже місяць, здається 
десь так, у Польщі. І от коли я була там, я отримала фактично 
пропозицію через громадську організацію з якою я співпрацю-
вала в Україні, у них були партнери у Німеччині, і ці партне-
ри шукали людину на свій проект і якби отак от через цю гро-
мадську організацію з якою я працювала, я про це дізналася. 
Відправила резюме, ми зідзвонилися, поговорили. Все. Мене 
запросили на роботу. І якби, якщо чесно, якось все так добре 
співпало. Тому що мені сподобався проект, і це було в принципі 
те, чим я хотіла займатися. Типу мій бекграунд журналістика, 
я займалася журналістикою в основному. Те, чим я тут займаю-
ся, це не тільки і не зовсім журналістика. Типу є якісь моменти, 
які дуже схожі, але не тільки. Але в принципі це той напрямок, 
в який я і хотіла рухатись. І якраз на той момент я взагалі не 
мала роботи, тому що, якби через життєві обставини, я тимчасо-
во працювала на фрілансі, це було дуже не стабільний заробіток 
і я якраз перед, буквально десь за тиждень до 24 лютого я типу 
намагалась влаштуватись на роботу і от фактично отримала 
оффер, але в мене була якась така шалена тривога, що я все це 
відклала і думала, що от зараз треба дожити до весни і вже вес-
ною вирішувати що далі. Ну, і власне, той оффер, який я мала 
раніше, він, якби, залишився в Україні.

Розкажи, будь ласка, детальніше про проект з яким ти зараз 
працюєш? Що можливо розказати.
Та це проект, робоча назва називається «Мій слід», його приду-
мали, є такий меморіал Аугустешахт, тут у Оснабрюці. І вони 
дуже. Це колишній табір примусових робіт, в якому було дуже 
багато людей, зокрема з Радянського союзу. Тобто вони дуже 
цікавляться історією Східної Європи, вони досліджували цю 
тему, їздили в експедиції в Україну. От. І коли почалася, цей 
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почався повномасштабне вторгнення, то вони вирішили, що 
вони хочуть робити якийсь такий типу усноісторичний, да, не 
усноісторичний, хай буде документальний проект про ці події, 
але також вони дуже фокусуються на роботі з молоддю. До того, 
щоб всі ці їхні виставки, проекти, вони намагаються робити 
якомога більш інтерактивними, щоб залучати більше і більше 
молодих людей і поширювати ці знання умовно. У тому вони 
цей проект теж вирішили робити про молодь. Від 15 до 25 років. 
Молодь з України. І насправді та ідея, яка була в них написана, 
там, в березні, коли я на неї погоджувалася, вона в нас за час 
роботи дуже сильно трансформувалася, бо спочатку мова йшла 
саме про тих біженців з України, які переїхали зараз до Німеч-
чини, але потім ми вирішили, що ми не хочемо обмежуватися 
лише Німеччиною, бо, наприклад, багато біженців залишилися 
в Польщі, да, це був такий як перший пункт. Потім ми зрозумі-
ли, що все ж таки нам цікавий теж не тільки досвід біженства 
типу за кордон, але і внутрішнього переміщення. І я так пла-
ную поїздку також в Україну. От. І потім ми зрозуміли ще, що 
ми якось от буквально на днях, що ми взагалі не врахували, 
наприклад, ту категорію людей, яких депортують в Росію, да, 
в іншу сторону і, що вони виїжджають через там Прибалтику 
зазвичай, і тому ми думаємо, що можливо нам вартує поїха-
ти і в Прибалтику і там теж записати інтерв’ю. Чим я власне 
займаюся? Я фактично формулювала якби такий фінальний 
гайдлайн проекту. І зараз я записую інтерв’ю. Тобто я шукаю 
цих людей, я ходжу десь розповідаю про цей проект, щоб залу-
чати там людей, які можуть або рекрутувати когось іншого, або 
просто якби прийти до мене на інтерв’ю. І от записую з ними 
інтерв’ю. І роблю, ну якби таку аналітичну потім, як це назва-
ти, записку про те, як пройшов, як пройшло інтерв’ю, якісь там 
біографічні дані короткі, як вплинула війна і якийсь контекст 
цієї розмови. Для чого це? Тому що перше, якби перший напрям, 
це власне архів, який є в цьому меморіалі. Ми хочемо це зберег-
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ти. Наразі немає якогось конкретного плану типу робити якесь 
дослідження. Тобто ніхто з нашої команди наразі не збираєть-
ся робити дослідження на основі цих даних, але ми можливо 
хтось в подальшому, коли там буде якийсь час пройде, можли-
во, коли буде зрозуміло, коли з’явиться якась ідея, от. Або мож-
ливо з’явиться якийсь інший дослідник, який шукає собі такий 
матеріал. І він матиме це як матеріал. От. Це перше. Друге. У нас 
в цьому проекті є партнерська організація, яка є якби виступає 
спонсором цього проекту. Це організація ТДЗОУ вона якби між-
народна. Вона створена у Німеччині.  Можу потім написати, бо 
це якби французькою назва. От. Вони займаються допомогою 
дітям на війні. Вони працювали у В’єтнамі, Афганістані, у купі 
гарячих точок, і тільки цього року вони починають працювати 
в Україні. У них трошки інший принцип роботи, ніж в інших 
там якихось відомих міжнародних організаціях, тому що вони 
зазвичай не мають своїх якихось там регіональних офісів. Вони 
шукають якісь геошки, якихось людей-активістів-волонтерів на 
місцях. Ці люди пропонують їм якісь свої ідеї. Тобто заявляють 
про якісь запити. І ця організація може видати на це кошти, або 
якусь підтримку, або там вони можуть знайти людей, які будуть 
допомагати тим людям. Тобто якась така підтримка. От. І оскіль-
ки вони тільки заходять в Україну, то їм цікаво дізнатися більше 
про цей регіон, тому що відверто кажучи, знання Східної Європи 
тут в, якби, в пересічного німця не надто широкі, не знаю як це 
сказати. От. Тому для них це можливість якби краще дізнатися 
цю ситуацію. От. І ще один напрям, оскільки мій бекграунд це 
журналістика, то я думаю про те, щоб робити на основі цього 
матеріалу можливо якісь медійні проекти. Я ще не маю ніякої 
конкретної типу ідеї, ми обговорювали, формати можуть бути 
супер різні. От. Але. Наразі типу ще не дійшло до цього. Я хочу 
спочатку зібрати якусь базу і потім вже дивитися на це і розу-
міти чіткіше, куди рухатися далі. От. Отак.
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Ти говорила про власне плани щодо проекту, а які у тебе осо-
бисто майбутні плани: ти збираєшся лишатися в Оснабрюк 
чи рухатися далі?
Просто я ще з 14-го року типу звикла не будувати якихось дов-
готермінових планів, а завжди діяти по ситуації. І я думаю, що, 
ну типу в короткостроковій якійсь перспективі я лишаюся тут, 
але тому що в мене контракт на рік, і як мінімум до весни я ли-
шаюся тут. Що буде далі? Я абсолютно не знаю і не можу це 
передбачити. От. Звісно, лишатися тут назовсім я би не хотіла. 
Дуже дякую за досвід, але я би хотіла повернутися до України 
і працювати в Україні. Але, звісно, якщо типу війна затягнеться 
і я буду відчувати, що там небезпечно і що я відчуватиму себе 
типу стресово там, то мені, я думаю буде краще лишитися там, 
де я у безпеці, де я можу функціонувати і працювати. От. Тому 
що як переселенка з Криму я не маю абсолютно жодного житла 
типу над підконтрольній Україні території, тобто повертатися 
в якийсь будинок умовно, то такого немає. Мені типу, щоб по-
вернутися, треба це шукати і все решта. Жодного родича теж на 
підконтрольній Україні території в мене немає. Тому єдине, що 
мене туди тягне, це просто якби бажання повернутися у свою 
країну. От. Немає необхідності, знаєш, такої, щоб там їхати, щоб 
комусь допомагати з рідних або там, щоб побачити маму типу 
я не можу це зробити. От. Яке було питання?

Власне про майбутні плани. Але давай далі рухатися. Чи рані-
ше ти була в Німеччині, чи була ти в Оснабрюку, як ти зараз 
сприймаєш Німеччину і конкретно Оснабрюк?
Була в Німеччині, була кілька разів. Але не в Оснабрюці, власне, 
взагалі Німеччина це був мій перший за кордон. Я вперше по-
їхала за кордон вже коли вчилася на магістратурі, тому що моя 
родина не могла собі цього дозволити. І я, власне, більшість моїх 
поїздок за кордон, це взагалі були якісь типу навчально-робочі 
проекти. От. І моя перша поїздка була в Берлін. Потім я ще пару 
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разів їздила в Берлін. Один раз я була в Дрездені. Здається все. 
В Оснабрюк я навіть не їздила навіть на якусь розвідку, тобто 
я знала, коли мені запропонували роботу, я пам’ятаю, що я за-
гуглила, почитала якісь факти і подумала: «Ну, не Київ, звісно, 
але, що маємо, те маємо». Ну, етапи теж були різні. Тому що 
спочатку це був якийсь такий. Знаєш, суміш з одного боку типу 
такої вдячності, що це з’явилося у моєму житті, що я матиму 
житло, матиму роботу і типу в умовах війни для мене це вза-
галі типу, знаєш, фулхаус. Все, типу, я не безпомічна, я можу 
функціонувати далі, от. Але з іншого боку, я розуміла, що там 
той стиль життя яким я жила у Києві, да, коли у мене постійно 
поруч багато знайомих і друзів, багато опцій типу для якогось 
відпочинку, якісь свої звичні там маршрути і все решта. То звіс-
но тут спочатку все сприймалося як трошки, знаєш, мені навіть 
не дуже хотілося, як наче досліджувати це місто. Але це з часом 
пройшло. Думаю, це був якийсь такий перший місяць просто 
адаптації. От. І далі норм. Зараз я тут вже абсолютно обжила-
ся. І звикла. І я думаю, що насправді мені дивно це казати, але 
мені трохи пощастило, що я мала той досвід переселення в 14-му 
році. Тому що цей раз мені це далося набагато легше, ніж бага-
тьом моїм знайомим, для кого це було в перший раз. Я просто, 
ну там, за деяким спостерігаю з дистанції, да, там, хтось виїж-
джав зі мною, там, мої подруги. І для них це був перший досвід. 
І я бачу, що  в нас абсолютно різне сприйняття навколишньої 
ситуації. Я просто бачу, як вони реагують на все, себе 8 років 
тому. От.

А які на твою думку найбільші труднощі? Ти тикаєшся 
з ними, або стикалася, в Оснабрюці?
Найбільші труднощі. Мабуть найбільші труднощі — це спілку-
вання з німцями. Мені пощастило з тим, що моя команда, з якою 
я працюю у музеї, переважна більшість — це дуже емпатичні 
люди, які мають уявлення про Україну. Да, тобто вони розумі-
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ють ситуацію. У моєї колеги, яка прожила тут практично все 
життя, у неї там родичі в Україні, там, у збройних силах. І, звіс-
но, розуміє, що відбувається. Але водночас є люди, там, напри-
клад, з тієї ж партнерської організації у яких Україна це просто 
якась терра інкогніта. І вони дуже часто в розмовах, наприклад, 
транслюють якісь там російські, радянські оці, не знаю, міфи 
про Україну, да, якісь стереотипи, якісь пропагандистські про-
сто кліше, не відстрілюючи, що не так. І оскільки я не знаю ні-
мецької мови, до речі, і в нас, типу, та робота, яку я роблю, там, 
записую інтерв’ю, вона українською або російською мовою, за-
лежить від того якою мовою говорить респондент. А внутріш-
ня комунікація у нас англійською мовою. І типу до цього теж, 
я вчила англійську в університеті, але в мене не було такого 
досвіду, знаєш, спілкування про якісь тонкі штуки, про військо-
ві справу, про історичні якісь штуки і це такий виклик просто, 
знаходити ці слова і намагатись кожного разу пояснити, що не 
так з цими словами, які говорять ці німці і який є бекграунд, і які 
штуки вони не враховують, і, ну, це буває складно. Бо теж люди 
по-різному реагують. Хтось відкритий і хтось готовий слухати 
і хтось розуміє, що ти звідти і ти краще знаєш. А хтось буде го-
ворити типу «та я все життя прожила, я краще знаю, я старша», 
типу як усюди. Тому от отак. В плані якомусь от битовому, типу, 
я можу. Я теж прожила через якісь, пройшла там етапи, коли 
ми там жили спочатку у якійсь родині, бо ми не зразу знайшли 
житло, да. Потім ми знайшли житло, але там старий ремонт, 
треба було дуже багато прибирати і наводити лад. Але це такі 
знаєш, я навіть не можу сказати, що це були навіть якісь труд-
нощі. Ну, типу я як. Мені здається, насправді, що реально тоді 
в 14-му році мені було набагато важче і набагато я жила в гір-
ших умовах. І якось психологічно це гірше вивозила, тому зараз 
я це все сприймаю як, ну, скоріше як привілей. От.
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А як війна в Україні нагадує про себе в цьому просторі, де ти 
зараз живеш? У спілкуванні, чи публічному просторі?
Моя робота повністю пов’язана з цією темою, тому коли ми на 
роботі, коли ми обговорюємо проект ми так чи інакше обгово-
рюємо якісь події, плюс типу з тими колегами, які мають напри-
клад родичів в Україні, звісно, ми цим ділимося і ми теж про це 
говоримо. От. Що стосується якихось інших ситуацій, не пов’яза-
них з моєю роботою, ну в принципі завжди, коли я знайомлюсь 
з новими людьми, а це плюс-мінус часто відбувається. Я намага-
юся одразу сказати, що я з України. І дати зрозуміти людям, що 
я готова про це говорити. Було таке на початках, коли там, на-
приклад, мої колеги запрошували мене там на заходи, презента-
ції проектів, щось таке. І там були якісь, як це назвати,  «врємя 
для смолтоков», коли я говорила, там, незнайомим людям, що 
«о, я з України», то люди просто замовкали. І типу не знали, що 
сказати, і це було дивно. І по факту ти такий, тебе привели туди, 
щоб ти там трохи відпочив і з кимось поспілкувався, а з тобою 
ніхто не хоче говорити, тому що люди не знають як з тобою 
говорити. От. Тому да. Я просто намагаюсь розповісти одразу, 
там, про якихось там своїх близьких, якщо люди не завершують 
розмову, але не знають, де щось, що сказати. Наприклад, я кажу, 
що мої близькі у відносній безпеці, я з такого то міста, це місто 
там то і там то, якісь просто факти, щоб людині було за що заче-
питися і коли вона бачить, що я про це говорю, мені здається, то 
вони якось більше починають ставити питань. От.

А чи багато в Оснабрюці українців? Чи є якась спільнота пев-
на, і чи є, ну, помітні вони?
Зараз я ще договорю, да, хотіла сказати, це про спілкування я го-
ворила, але ще ти кажеш про простір. Насправді, знаєш, є таке 
відчуття, що, не знаю як це сформулювати, що наче є якесь знан-
ня про війну і воно відчувається всюди. Тут всюди українські 
прапори, якісь голуби. А тут же ще Оснабрюк — це місто миру. 
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Тут був підписаний Версальський мирний договір. І в них на 
цьому побудована просто, якби самопрезентація, да, пацифізм, 
там, оце все. Що страшно бісить, тому що, ну, не знаю, у мене тут 
дуже змінилося ставлення до цього всього, я розумію, що життя 
тут це якесь намагання ігнорувати проблему, а не вирішувати 
її. От. І насправді тут дуже часто можна зустріти якісь, там, пла-
кати, або якісь наліпки, або шось таке з символікою, якимись 
закликами і все решта. От. І плюс я тут нещодавно ходила тут 
в кунцтхале, це типу як галерея, можна сказати так, сучасного 
мистецтва. Там якраз була нова виставка. І от начебто вона не 
присвячена напряму війні, і там різні експозиції, ну, різні якісь 
проекти представлені, але все одно там в описі вони це не об-
ходять, вони якби говорять про це і там деякі проекти вони все 
рівно пов’язані з тематикою взагалі війни, да, або там з війною 
Другою світовою. Наприклад, є проект про Аушвіц. Тобто якось 
воно можливо не так прямо, але постійно. Не знаю, можливо це 
мені так здається, бо для мене це топ тема і я просто реагую на 
такі речі, але мені здається, що цього багато. Щодо українців. 
Да, тут багато українців. Ну, як багато, типу, десь ми читали, що 
тут же у кожного міста є ліміт на те, скільки можна біженців 
прийняти і здається у нас в місті це три тисячі і він вже запо-
внений. І заповнений давно. Тобто, як мінімум три тисячі укра-
їнців. Три тисячі — це стільки людей, скільки живе у селищі 
з якого я родом. Це багато. Українці всюди. Ти ідеш. Ти постійно 
чуєш українську, або ти чуєш російську, але я вже тут навчила-
ся за звуком відрізняти українців, які говорять російською від 
росіян насправді. Українців багато і є таке. Тут було ком’юніті 
українське ще після Другої світової. І коли почали приїжджати 
біженці вони допомагали, возили якусь гуманітарку в Україну. 
І вони тут об’єднуються навколо церкви. У них є навіть священ-
ник, який веде службу українською мовою. І от навколо цієї 
тусовки, ком’юніті, теж почали об’єднуватися новоприбулі укра-
їнці. Тобто вони там організовують, наприклад, біля тої церкви 
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є пивний садок. Тут є пивні садки біля кожної практично бу-
дівлі, установи. От. І вони там щочетверга. Нє, у четвер, але не 
кожного тижня, а через тиждень. Це, типу, український четвер. 
І вони готують українські страви, борщі, вареники, налисники, 
якійсь пиріжки. Продають це все. І також там були якісь локаль-
ний музичний гурт і вони познайомились з дівчиною, яка одна 
з переселенців, з України. І вона співає. І вони розучили з нею 
купу українських пісень грати. І вони тепер на тому пивному 
садку виступають, співають українських пісень. От. Постійно 
проходять якісь акції.  Я на початку фактично познайомилася 
з дівчинкою, яка молодша за мене навіть, їй 23 роки, яка про-
сто одного дня тут проходив марш росіян, який начебто був не 
за війну, а проти якогось там дискримінації, але по факту це 
були там плакати з цим рускім мєдвєдєм і якісь катюши грали 
з колонок. Ну, кароче, це таке побєдобєсіє. Теж там «на Берлін» 
і все решта. І вона просто вийшла і зробила, як пікет перед ними 
з якимись плакатами. А ми просто з подругою гуляли повз, тоб-
то ми пішли свідомо подивитись на це все, як воно виглядає. 
І оце побачили її, познайомились. От. І вона фактично вже пів-
року тут головна заводіла, вона організовує ці всі різні тема-
тичні якби — то марш якийсь, то якась акція, то ще щось таке, 
то кінопокази. То дивилися якось фільм про майдан. Кароче, 
постійно шось відбувається. Українці присутні, українців вид-
но. Дуже багато у принципі якоїсь допомоги на початках було, 
багато знижок якихось я бачила. Особливо для тих, у кого малі 
діти. Тобто всі там зоопарки, парки якісь робили безкоштовні 
квитки. От. Отак от.

А як на твою думку оці події, які організовують українці, ре-
агують інші місцеві жителі? Їм теж це цікаво?
Знаєш, у більшості це українці. Але! Я б не сказала, що це тільки 
українців. я б не сказала, що це прям таке ізольоване ком’ю-
ніті. Тому що, наприклад, той самий пивний садочок. Є люди, 



315 

ІНТЕРВ’ю з ЛІзОю СІВєц ІНТЕРВ’ю з ЛІзОю СІВєц

які постійно туди ходять просто тому, що вони звикли туди хо-
дити. Да, це церква, яка працює не тільки для українців, вони 
працюють для всіх. І просто ці люди, які звикли постійно туди 
ходити, вони приходять і в цей день, і вони бачать щось нове 
і їм цікаво. Вони починають цим цікавитись, вони починають 
знайомитись з цими людьми. А дуже багато українців, як ви-
явилося або знають англійську, або дуже швидко починають 
вчити німецьку. І тому там, наприклад, постійно мікс. На акції 
теж ходять зазвичай знаєш як? Тут же багато хто приїжджав, 
спочатку селили в якісь родини, да, або якщо ти там знаходиш 
все одно там житло, наприклад, знімати, ти все одно спілку-
єшся з якимось господарем своїм. Або своїми сусідами. І от всі 
українці намагаються притягати своїх цих хостів, господарів, 
або ще там когось. І тобто дуже часто ти ідеш і чуєш як якийсь 
німець, який взагалі слова не розуміє українською, але він іде 
і кричить «Слава Україні!». От. Не знаю. От на показі у нас було 
мало людей загалом. Але були теж німці, і що мене дуже врази-
ло. Це був цей фільм про… Боже, як він називається. Сто раз його 
дивилась, але… «Зима в огні» І, ми після цього лишилися як на 
обговорення просто поділитися типу своїми спогадами, кому 
скільки було тоді років, хто що переживав, хто що пам’ятає про 
ті події. І там було кілька німців, такого молодого віку, плюс-мі-
нус, і вони говорили, що вони просто вражені, дуже мало про це 
чули, вони не думали, що це взагалі була така кривава штука, 
якби битва за свободу на смерть. І один сказав, що «для мене 
найбільший страждання в житті було, коли нас під час коро-
навірусу обмежили нашу свободу і сказали сидіти вдома. От. 
І я думав, що нічого гіршого не може бути». Ну, тобто. Дехто 
приходить, дехто цікавиться, я знаю, що там багато тих дівчат 
і хлопців, яких я записую тут, вони розповідають, що вони, ну 
багато з них з часом заводять якихось друзів саме з місцевих, не 
тільки з українців. І зазвичай на тому і зав’язується, що людині 
цікаво, що там у тебе відбувається. І вони пояснюють. Якось так. 
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Ну, але, це знову ж таки, мій досвід і моє сприйняття. Я розумію, 
що можуть бути зовсім інші.

Може в тебе є ще якісь, згадала ще якісь розповіді? Або якісь 
питання до мене є. Щось хочеш додати ще, що говорила пе-
ред цим?
Та, мабуть, ні. Думаю, що ні.

Тоді я тобі дякую дуже!
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Інтерв’ю з Світланою Телухою

Онлайн, 26 жовтня 2022 р.
Запис і транскрипт аудіоінтерв’ю: Анна Яценко

Отже, 26 жовтня 2022 року. Інтерв’юерка — Анна Яценко. За-
пис онлайн. Спілкуємось зі Світланою Телухою. Привіт.
Привіт.

Розкажи, будь ласка, про себе. Скільки тобі років, звідки ти 
і де ти зараз перебуваєш?
Я — історик. Отримала класичну освіту. Університет Каразіна. 
Ну і, в принципі, займаюся своєю улюбленою справою — істо-
рією, дослідженнями. Сама я родом з маленького села. Ой, села, 
господи. Це вже всі мої історичні досвіди і інтерв›ю змішалися. 
З маленького містечка Охтирка. Сьогодні з війною всі про неї 
точно знають. От, навчалася і весь час жила до 24 лютого у Хар-
кові. Як вступила до університету, так це і стало Харків моїм 
рідним містом. Номер два, скажімо так. Маю родину, двох дітей. 
Координуй по питанням, бо може занести кудись в якісь інші, 
як кажуть мої респондентки, вулички і переулочки.

А зараз ти де?
Зараз я у Німеччині. З 8 березня я тут зі своїми доньками, своєю 
подружкою і ще її двома дітьми. Така моя евакуаційна родина. 
Тут постійно в роботі. Це дуже допомагає не думати про щось 
таке страшне, скажімо так. Тобто роботи з війною стало можна 
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сказати, я не знаю, в 10 разів більше, ніж було до цього. Хоча 
я без роботи ніколи не сиділа.

Давай почнемо з того, коли особисто для тебе почалася вій-
на? От, і те, шо ти вважаєш можливим розказати зараз про 
ті події.
Ну, насправді це ті розмови, да? Ми відчували вже давно. 
Я пам’ятаю, навіть десь там у вересні місяці на якомусь там се-
мінарі у Німеччині тут прям була така жвава дискусія між на-
шими німецькими партнерами і нами: чи буде війна в Україні? 
Ми всі, ну, українська сторона дуже активно відстоювали, що ні-
якої війни не буде, хоча вони нас переконували в зворотньому. 
Але ми і я особисто відкидала ці думки і до останнього якби не 
вірила, не дивлячись знову ж таки на свій весь історичний бек-
граунд. Що думала, що це просто демонстрація сили і все таке. 
Тобто війна, ось оцей подих війни, атмосфера, вона відчувалася 
уже і в самому нашому місті, да? Коли з‘явилися, не знаю, на 
чисто такому спостережному повсякденному рівні дуже багато 
машин. От всі люди почали якось закупати бензин, знімати го-
тівку. Тобто за оцей останній тиждень до 24-ого воно якось в по-
вітрі все це відчувалося. Але воно не лише було в повітрі. І всі 
ці заяви з російської сторони воно, звичайно, не могло якось не 
насторожувати, да? Тобто якась тривога, звичайно, вона була, 
але класична схема: 24-те лютого, телефонує наш друг і кум десь 
о 5-ій годині ранку і говорить мені цю страшну фразу. Світлана, 
не можу дозвониться до чоловіка, збирай дітей, ідіть у подвал, 
збивайте замки і почала: «Нас бомблять». І ось з цього моменту 
все перевернулося.

А як ти врешті опинилася в Німеччині?
Знову ж таки це все напрацювання, скажімо так, до того, що 
були до цього. ці якісь такі теплі відносини з німецькими ко-
легами. Аби не вони, напевне, я б не наважилась. Якби у мене 
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там не була якась, що лежала з коронавірусу, стипендія у Бра-
уншвайгу, то напевне, я б просто не знала, що робити. Тому що 
готівку ми не знімали. У нас реально ноль гривень ноль копійок 
було готівками, тобто йти особливо було нікуди і їхати ні за що. 
Да? Машини у нас немає. Ми щойно купили чотирьохкімнатну 
квартиру, переїхали туди. Ще навіть не зібрали, не розставили 
речі. Взяли кредит на 16 років іпотеку. Тобто у нас були зовсім 
інші плани на життя. І коли ти сидиш в цьому коридорі, маю-
чи такі апартаменти, до яких ми там йшли все своє подружнє 
життя, да? І думаєш, блін, зараз нас тут вб’ють, а в мене ще за-
лишиться іпотека. Тобто у мене були ще думки і про це в тому 
числі. Тому я дуже вдячна саме місту Лейпцигу, моїм партнерам, 
колегам і вже тепер друзям, які просто кожного, з першого дня 
війни вони мені писали. Світлана, тобі треба їхати, тобі треба 
виїжджати. Ну скільки ми там? 10 днів ми просиділи в цьому ко-
ридорі у Харкові. Ну і потім, коли вже почалися ці обстріли з лі-
таків, коли почали, да? Не просто артилерія і ракети, а почали 
просто хаотично скидати бомби, ну це неможливо витримати. 
Тобто всі мої досвіди і всі мої усні історії, вони тут всі повспли-
вали, так? І просто це повторення і циклічність. Ну, я просто, ну 
це просто тотальний страх, який ти просто не розумієш.
Тобто ти, я взяла в охапку своїх дітей. Нас відвіз на вокзал наш... 
ну, чоловік моєї подружки, ну і поїхали далі. Дорога була дов-
гою, тобто нас там... ну класична схема цього евакуаційного 
знову ж таки потягу. Як ми туди потрапили, як ми проїхали всі 
ці там 28 годин, потім далі Польща і 9 годин стояли на кордо-
ні. З дітьми, у неї ще донька чотири роки. Тобто без будь-яких 
там, я не знаю, срєдств, без будь-яких бутєрбродов. Да? Дякуючи 
полякам. І шлях був четверо суток, скажімо так, до Лейпцигу. 
Ну в ті часи це було дуже складно. У нас ще не було так, ну як 
зараз, наприклад. Зараз приїхала моя мама - це вже все було від-
регульовано і більш-менш по графіку, да, рухалися транспорт. 
Тоді це було перші два тижні, можна сказати, війни. Це було ще 
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сплошний хаос. Тому я реалізувала, да? Тобто з потягу я зразу 
до Брауншвайгу.

Мені там партнери говорять, а як ти будеш займатися, як 
ти? Ну, а що робити? Ти мусиш, тому що у тебе є відповідаль-
ність, зобов›язання і ти... тобі там через два тижні треба публіч-
но виступати. Тому наука вона якби така терапія була для мене. 
Ну і тут же треба було думати, що робити далі, тому що статус 
refugees, я біженки на себе не приймала. Тобто одразу знову 
ж таки ті ж мої партнери у Ляйпцигу вони почали говорити про 
те, що треба отут є Фольксваген, тут є ці всі фонди, які ми му-
симо щось робити. Тобто виходить, що така ситуація. Ти з цьо-
го евакуаційного потягу одразу пишеш якісь наукові доробки, 
якісь пишеш проекти для того, щоб просто вижити. Тому що ти 
розумієш, що тобі допомагати, в принципі, нікому.

І наука в цьому плані, вона творить чудеса. Тобто і одра-
зу ця моя... Я ще подружкі, помню, говорю: «Якщо я виграю, 
то це буде щось геніальне». Ну тому що з першого попадання 
і — на рік я маю тепер цю стипендію від Фольксваген Штіфтунг 
(Volkswagen Stiftung)92 і можу займатися просто тим, чим я за-
ймалася до того, підтримати свій статус і, в принципі, займатися 
тим, що я люблю.

А чим конкретно ти зараз займаєшся? Тобто які проекти, про 
шо вони? З чим ти зараз працюєш?
Проект про жінок, в принципі, проект про мене в якійсь степені, 
так? «Unspeakable» — ми його так назвали. І історії жінок про... 
ну принципі, про те, як вони вирішили перетнути кордон між 
Україною і Німеччиною. Тому що я знаходжусь тут, то мої опо-
відачки — це жінки, які обрали собі прихистком саме Німеччи-

92  Йдеться про Фундацію Фольксвагена, яка є найбільшою німецькою приватною не-
комерційною організацією, що займається просуванням та підтримкою наукових 
досліджень.
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ну. Тобто як приймалось рішення, який, знову ж таки, яким був 
шлях, хто допомагав на шляху. Ну різні такі фокуси, залежить 
від опитувальника. Але він у нас такий доволі широкий, тобто 
і адаптація жінок у Німеччині, взаємодопомога, підтримка, кра-
са, ну все все таке. Такий жіночий вимір того, що ми пережили.

А це буде як публічна якась презентація проекту чи це більше 
така дослідницька наукова? Які, в принципі, подальші плани 
цього проекту? Тобто на скільки він?
Ну, нас тут, я не одна. Якби я писала його як, можна сказати, як 
авторка. Спочатку була одна, але мені потрібна була команда, 
тому що реалізувати потрібно щось таке велике, да? Допомога. 
І тому у мене ще є три колеги, дві з них з Харкова, одна з Києва. 
Женя Шишкіна, Аліна Понеполяк, Світлана Ніжнікова — нас 
четверо. У кожного своя рамка дослідження: хтось там волон-
терський рух, хтось адаптацію, хтось там, жінки військові, тобто 
вибірка у всіх своя. Ми не дуже поспішаєм, тому що... ну знову 
ж таки багато про це зараз говориться, як травмовані історики, 
як травмовані інтерв’юери можуть опитувати таких же трав-
мованих оповідачок. Тому вони підходили дуже уважно на базі 
ГВЦО в Ляйпцигу. Ми спілкувалися з психологами, психологи-
нями. Виробляли всі комфортні питання, скажімо так, щоб не 
травматизувати другий раз себе, але це неможливо, ну і своїх 
оповідачок.

Тому ми досить спокійно, спокійно пишемо ці історії. Історії 
аудіо і відео. Ми хочемо, щоб це був публічний архів, так, але 
знову ж таки не поспішаємо з його публікацією. Тобто за цей 
рік ми пишемо історії, робимо дослідницьку... ну такий зріз, 
в плані публікації, а далі буде видно. Тобто поки що треба час 
для такого дослідження, тому що знову ж таки це той контекст 
незавершеного минулого, те що триває до сих пір і насправді ні-
хто не знає, да? І всі ці школи наші і конференції, тобто мусимо 
це робити, але що далі — побачимо.
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Чи бувала ти раніше в Ляйпцигу?
Так. В мене взагалі парадокс по життю. Мені варто з›їздити ку-
дись один раз - і обов’язково буду там тричі. От куди б я там не 
мріяла з дитинства. Хочу до Львова. Потім Львів стає там нео-
днократно, наприклад. Ну або до іншого там, Копенгагена. Ну 
і всюди. От у Ляйпцигу я з евакуації оце мій третій вже заїзд, 
скажімо так.

А чи сприймається тепер Ляйпциг інакше? Якесь твоє став-
лення до міста, до якихось речей у місті чи змінилося? Чи 
спостерігаєш? 
Так, звичайно. Мені здається, я не знаю, мені швидко так все 
відбувається і усі ці символи, да? Якщо ти гість у Німеччині, тоб-
то Німеччина ніколи не була для мене чимось далеким. Тобто 
постійно там, я не знаю, двічі на рік ти міг поїхати на якісь наші 
наукові сходини, і мітинги, і конференції чи презентації. Ну як 
мінімум. І саме Ляйпциг для мене був щось таке маленьке, таке 
якесь дуже, не знаю, така затишна атмосфера, такий приємне 
місце. Зараз, не знаю, я його так не сприймаю. Він мені чимось 
дуже нагадує частково Харків, тобто це якісь такі флешбеки, 
напевно, а частково ти дивишся на нього прозаїчно. Тобто ось 
оцьої якоїсь магії, яка була до цього в цьому місті, вона вже не 
присутня в моїй уяві. Тобто воно, ну не знаю, асоціюється, на-
певно, вже з іншим.

Які найбільші труднощі, на твою думку, от з якими ти стик-
нулася вже перебуваючи за кордоном, зокрема в Ляйпцигу?
Ну тут дивлячись в якому розрізі. Ти як науковець, ти як мама, 
ти як, я не знаю, подруга, тому дивлячись, що саме, який фокус 
вас цікавить. Тому що тут буде різні всілякі.
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Ну не знаю, можливо, в якомусь побутовому або якомусь про-
фесійному рівні, не знаю, можливо, шо перше приходить на 
думку.
Все добре в плані того, що я займаюсь тим, чим я займалась. 
Да? Тобто це для мене спасіння, це для мене, в принципі, це 
кращий варіант з того, що ми всі пережили, тому що я маю цю 
можливість. Тобто я працювала до війни багато в цьому на-
прямку. І, можливо, це мені допомогло, що я не просто зависла 
десь там у повітрі, що у мене є своя позиція, роль і я продов-
жую робити. А на такому побутовому, звичайно, тут дуже багато 
усіляких нюансів. Всім славновідома ця німецька бюрократія. 
Аби не знав англійської, то, напевне, я б сказала, що мовний 
бар’єр, але я, в принципі. Ну, Ляйпциг - це Східна Німеччина, тут 
з англійською теж не так все добре, не можна, особливо в цих, 
знову ж таки, бюрократичних усіляких установах там. Але це 
була б різна перспектива, якби я приїхала до війни і тут жила, 
наприклад, рік. Або я приїхала зараз, з війною. Тому що тут, 
в принципі, місто і взагалі вся Німеччина ну дуже над цим бага-
то працюють, тому якщо ідеш до якоїсь соціальної служби, там 
обов’язково буде перекладач. Тобто мовний бар’єр, в принципі... 

Але, наприклад, я мушу ходити на курси, так? Хотіла б я цьо-
го чи ні, але це займає чотири години кожного дня. І, напри-
клад, я б хотіла знати більше мов і в якийсь інший час хваталась 
за цю можливість, хапалася як за щось: «О, здорово»! Тобто це 
ж у нас якщо ідеш на курси, то треба ще й працювати на них. 
Заробити на ті курси, щоб підвищити там свій рівень вдоско-
налити. А тут тобі все для цього якби є. Але коли ти сидиш на 
курсах і наче тобі цікавість і інтерес, і гарна подача матеріалу, 
але ти просто не тут. Тому він іде дуже-дуже повільно, тому що 
ти думаєш про різні речі. А мій чоловік залишається у Харкові 
до сих пір і це постійно. Ну, постійно ти з цим живеш і ти від 
цього не можеш. Якби да? Що б ти не робив, куди б ти не писав, 
які б ти роботи не робив, війна вона якби завжди з тобою.
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А чи відчувається в просторі міста умовна якась підтримка 
України? Можливо, якісь мітинги відбуваються або в нови-
нах, або просторі в якомусь, не знаю.
Так, так, звичайно. Цього багато і з перших днів, от з березня 
місяця ми ходили на ці мітинги, хоча я постійно. От в мене, 
моя подружка, яка тут, вона така одягається і йде на мітинг. 
Я кажу: «Таня, ну це німці повинні нас підтримувати. Це не ми 
самі для себе». Але я розумію, що якщо ми туди не прийдем, то 
й німці теж не дуже будуть охочі. Тому ці мітинги вони якби є, 
і німецька сторона їх організовує, але з плином ось оцих, там 
більше півроку вже, так, пройшло. Здається, що ми вже всіх зна-
ємо. Здається, що це все наша якби така велика українська ева-
куаційна родина, але приємно, що взагалі це все відбувається.

Тобто всюди прапори. Тобто перший час це взагалі було 
дуже приємно, коли ти їдеш і бачиш там на якійсь кав›ярні не 
рекламу кави, а наш український прапор. І на німецькій мові, 
і на українській з перекладом, що STOP Putin, росія — країна те-
рорист, Stay with Ukraine і все таке. Тобто цього, звичайно, бага-
то і всіх офіційних якихось будинках. Тобто це майоріє, це дуже 
приємно. І куди б ти не зайшов, там я не знаю, купити кави, 
чують твій акцент слов‘янський, тобто вони починають якось 
реагувати, і у нас там завжди діти, там пригощати якимись цу-
керками. Зараз цього вже менше, тому що всі помітно втомлю-
ються від війни, але перші... і така підтримка була ну просто 
надзвичайна в плані колег, які приносили навіть в конверті. 
Ми оце такі біженці, тим паче ми з Харкова. Ми їхали взагалі 
без речей, тому що знали, що або ми виїзжаємо, або ми зали-
шаємо речі з собою чи життя рятуємо. Звичайно, ми вибрали 
життя. Ну такі голі, страшні, там я не знаю просто. Тим паче ми 
потім їхали вже взагалі з підвалу, да, в цей день, тому і вигляд 
був такий. І наші колеги приносили навіть мені. Це тобі, Тетяні 
в конвертах якісь там кошти. Тобто 100 євро, професор якийсь 
300 приніс, мені було так просто соромно. Ми не брали. Вони 
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це сприймали як образи. Ви що! Це вам потрібно! Ви не знаєте 
на скільки це і що. Це було, звичайно, ну просто. Якісь там речі 
почали приносити, ну тобто це було надзвичайно.

Просто ось недавно був курйоз з моєю подружкою, не знаю, 
я хочу поділитися. Вона теж зі мною ходить на німецьку. Це 
якби до німецької вивчення німецької мови як наскільки ми 
еволюціонували за півроку. Коли вона вийшла в той страш-
ний понеділок, коли на Україну 80 ракет прилетіло нещодавно, 
вона була дуже засмучена і заплакана. І німець, сусід знизу, він 
почав її розпитувати, що трапилось. Вона на ломаній німець-
кій намагалася  відповісти, що «алєс, Юкрейн» там бомби. І він 
зрозумів, що помер її чоловік, і приніс їй поминальний конвер-
тик, откриточку зі співчуттями і там лежало 30 євро для її дітей. 
Вона просто... а кажу, це тобі лакмусовий папірець, наскільки 
ми знаємо німецьку. Тобто що ти там наговорила. вона пішла 
говорити з перекладачем, що з моїм чоловіком, слава Богу, все 
добре. Я була в такому стані. Ну він не взяв назад ці 30 євро, 
залишив на цукерки для дітей. Тобто ця підтримка, звичайно, 
вона надзвичайна і про неї можна теж дуже довго говорити. 

Ми, власне, завершили на тому, що німці досить так приємно 
реагують і допомагають, а чи є досвід спілкування з росіяна-
ми? З науковцями, можливо, росіянами? Тому шо їм багато 
дають стипендій. Як взагалі вони себе поводять? Чи ви якось 
комунікуєте, чи не доводиться?
Нє, звичайно ж, да, ці контакти були і до цього. І деякі просто 
самоусунулися. Перші дні війни вони там щось дипломатично 
якось висловили співчуття, але це було... ну як? Тобто ти сидиш 
там під бомбами цими і тобі якось взагалі не хочеться навіть 
це читати, тобто... Деякі просто бояться, тому що вони не зна-
ють, як реагувати. Деякі активно заявляють свою позицію і вони 
зараз там в Америці, наприклад, тому що вони переслідувані 
в рамках своєї держави. Так? З однією дівчиною я тут в Німеч-
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чині спілкувалася, бачилася. Ну не знаю, мені здалося, що в неї 
такий, знаєте, винуватий вид і вона просто не знає... вона теж 
тут в екзилі з чоловіком виїхали, але от... тобто хто кого підтри-
мував під час розмови? Я її чи вона мене? Да? Виявилось якось, 
мені здалося, з моєї перспективи, що я більше її підтримувала, 
чим вона мене. Тобто ну по-різному. Але все позитивно. У мене 
немає такого негативного якогось відчуття. Тобто якщо виїха-
ли, то це адекватні росіяни. Там багато людей з меморіалу, які 
були готові до арештів в самій... на росії, так? Тобто ну у мене 
поки що...

Але єдине, що можу сказати, що ті, які, наприклад, виїха-
ли до війни і вже тут корені пустили в Німеччині, вони одразу 
починають виправдовуватися. Ну знову ж таки. Але я вже тут 
давно. Ну тіпа... те, що, сталося, це вже без моєї участі, да? Тобто 
такий якийсь... або я добре спілкуюся, наприклад, тут у Східній 
Німеччині або англійська, або російська, ну або німецька, якої 
я не знаю. Тому вони переходять на російську, якщо це люди, 
з якими... з вихідцями із росії, але при цьому виправдовуються, 
що я просто не знаю українську, або я знав, але я вчу там напри-
клад. От отакий я. І намагаються там якось привітатися україн-
ською, тобто зробити якісь такі кроки, щоб можливо відчути... 
я, наприклад, що я в безпеці. Я не знаю, що вони там думають 
насправді, але у мене мало зараз таких контактів, скажімо так.

За яких умов би ти готова була повернутись в Україну?
За нашої перемоги. Лише одна умова. Тому що я, наприклад, 
я постійно з чоловіком на зв’язку. І коли Харківську область 
звільнили, звичайно, ми всі раділи, але ж ракети їх нікуди не 
діти. На жаль. Вони прилітають кожного дня. Ми не все бачимо 
в публічних просторах, але вони літають, і я чую це на тому кін-
ці дроту, що вони там вибухають. І, ну, я не можу. Якби я була 
сама, якби у мене не було дітей, я можливо б там щось, розціню-
вала якісь інші варіанти. Зараз поки що я не бачу. Тобто ніяких 



329 

ІНТЕРВ’ю з СВІТЛАНОю ТЕЛУхОю ІНТЕРВ’ю з СВІТЛАНОю ТЕЛУхОю

умов, щоб я могла взяти дітей і поїхати назад до Харкова. Інших 
міст у мене немає. У мене є лише Охтирка. І всі вони прифрон-
тові, тому живемо лише надією на те, що це закінчиться.

Добре, дякую тобі.



ІНТЕРВ’ю з СВІТЛАНОю ТЕЛУхОю

Марія Байдаченко (12 років), 
Київська дитяча художня школа №5
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